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BY THE G OVE 1! X Olt-G EX ERA L OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAM AT ION . 

Whereas the Court of First Instance tor the Eighth Judicial 
District lias certified to the Governor-General that no person 
was lawfully elected to fill the office of municipal president of 
the municipality of Baao, Province of Ambos Camarines, at the 
election held in said municipality on November fifth, nineteen 
hundred and seven: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of -section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a 
special election to be held on Tuesday, March thirty-first, nineteen 
hundred and eight, in the municipality of Baao, Province of 
Ambos Camarines, for the purpose of electing a municipal pres- 
ident of said municipality. The successful candidate at this 
election will take office inmediately after he has been declared 
elected by the proper board of canvassers. 

In witness whereof 1 have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this second day of January, nineteen 
hundred and eight, ( 10827 0-a2 f i) 

[SEALiJ James F. Smith. 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 


PROCLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
J SLA S PILIPINAS. 

Por cuanto el Juzgado de Primera Instaneia del Octavo Dis- 
trito Judicial ha certificado al ‘Gobernador General que ninguna 
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persona fu6 legalmente elegida para ejercei* el cargo de presidente 
municipal del municipio de Baao, Provincia de Ambos ('amarines., 
en la eleccion celebrada en diclio municipio el cinco de Xoviembre 
de mil novecientos siete; 

Por tanto Yo, James F. Smith.. Gobernador General de las 
Islas Pilipinas, de acuerdo con el artlculo veintisiete de la Ley 
Xumero Mil quinientos ochenta v dos. por la presente eonvOco a 
una eleccion especial que se celebrara el martes, treinta v uno de 
Marzo de mil novecientos ocho, en el municipio de Baao, Provincia 
de Ambos Camarines. con el fin de elegir un presidente municipal 
para diclio municipio. El candidato que triunfare en esta eleccion 
tomara posesion del cargo inmediatamente despuGs que liaya sido 
declarado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual, la firmo de mi puno y letra y hago 
estampar en la misina el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila, hoy dos de Enero de mil nove- 
cientos ocho. 

[ sello.] James F. Smith. 

Gobcnuidor General. 

Refrendada: 

P. W. Carpenter, Secretario E jeeutivo Interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court of First Instance for the Twelfth Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person 
was lawfully elected to fill the offifce of municipal president of the 
municipality of Hinunanga, Province of Leyte, at the election held 
in said municipality on November fifth, nineteen' hundred and 
seven : 

Now. therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eiglity-two, do hereby call a special 
(•lection to be held on Tuesday, March thirty-first, nineteen hun- 
dred and eight, in the municipality of Hinunanga, Province of 
Leyte, for the purpose of electing a municipal president of said 
municipality. J he successful candidate at this election will take 
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office immediately after he has been declared elected by the 
proper board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islauds to be affixed. 
Done at the city of Manila this second day of January, nineteen 

hundred and eight. ( 10 8259— a 13) 

| seal. I James' F. Smith, 

Go vernor-G§neral. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuaiito el Juzgado de Primera liistaucia del Duodecimo 
Distrito Judicial Ha certificado al Gobernador General que nm- 
guna persona fue legal liSite elegida J>ara ejercer el cargo de 
presidente municipal del munieipio de Hinunanga. Provmcia de 
Leyte, en la eleccion eelebrada en dielio munieipio el cinco < e 
Noviembre de mil novecientos siete; 

Por tanto Vo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Jslas Filipinas, de acuerdo con el artlculo veintisiete de la Lev 
Xiimero Mil quinientos ochenta v dos, por la presente con\oco a 
mm elecciOn especial, que se celebrarfi el mnrtes, tremta y uno de 
Marzo de mil novecientos oclio, en cl munieipio de Hinunanga. 
Provincia de Leyte, con el fin de elegir un presidente municipal 
para dicl.o munieipio. El candidate que triunfare en esta elec- 
eion tomarfl posesidn del cargo inmediatamente deSpu&i de habei 
sido declarado elegido por la junta de escrutinio correspondieute. 

En testimonio de lo eual, la firmo de mi puno v letra y liago 
cstampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila, boy dos de Knero de mil nme- 
ciontos oclio. 

r James F. Smith, 

r SELLO. | JAJMiws 

Gobernadoi' General. 

Refrendada : . 

, F. W. Carpenter, Secrctario Ejecutivo Jnicnno .. 
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BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIP? 1 ^ 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court of First Instance for the Twelfth Judici J 
District has certified to the Governor-General that no person 
lawfully elected to fill the ofiice of municipal president oi 1 1L 
municipality of Palompon, Province of Leyte, at the election lu ^ 
in said municipality on November fifth, nineteen hundred 111 ( 
seven : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven ot - 
Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call n S 1 )L 
eial election to be held on Tuesday, March thirty-first, nineteen 
hundred and eight, in the municipality of Palompon, Province 
Leyte, for the purpose of electing a municipal president of slll< 
municipality. The successful candidate at this election will tak<- 
office immediately after he has been declared elected by the pr°P el 
board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this second day of January, nine- 
teen hundred and eight. ('108259-aO ) 

[seal.] James F. Smith, 

Gouernor-G cncvul - 

By the Governor-General : 

F. \\ . Carpenter, Acting Executive Secretary. 


P ROC LAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS F [LIPINAS. 

Por cuanto el Juzgado de Primera Instancia del Duodecimo 
Distrito Judicial ha certifieado al Gobernador General que nin- 
guna persona fue legalmente elegida para ejercer el cargo de 
presidente municipal del municipio de Palompon, Provincia de 
Leyte, en la eleecion celebrada en diclio municipio el cinco de 
Xoviembre de mil novecientos siete ; 

Por tanto \o, James F. Smith, Gobernador General de las 
Jslas Pilipinas, de acuerdo con el artfculo veintisiete de la Ley 
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Numero NLil quinientoa ochenta y dos, por la preseute convoco 
a una election especial que se celebrara cl martes treinta y uno 
de Marzo de mil novecientos oclio en el municipio de Palompon, 
Provincia de Leyte, con el tin de elegir un presidente municipal 
para diclio municipio. El candidato que triunfare en esta elec- 
cion tomara posesiCn del cargo inmediatamente despuGs que hay a 
sido declarado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual, la firrno de mi pufio v letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dos de Enero de mil nove- 
cientos oeho. 

[sello. | James F. Smith, 

Gobcrnador General. 


Refremlada : 

F. W. Carpenter, Secret a rio Kj ecu tiro Interim. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court of First Instance for the First Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person was 
lawfully elected to fill the office of municipal president of the. 
municipality of Eehague. Province of Isabela, at the election held 
in said municipality on November fifth, nineteen hundred and 
seven : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in ‘pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, March thirty-first, nineteen hun- 
dred and eight, in the municipality of Ecliague, Province of Isabela, 
for the purpose of electing a municipal president of said munici- 
pality. The successful candidate at this election will take office 
immediately after he has been declared elected by the proper board 
of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to he affixed. 
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Done at the city of Manila this third day of January, nineteen 

hundred and eight. ( 1091 95-ad) 

I seal.] James F. Smith, 

Governor ‘General. 


Fy the Governor-General : 

A. W. Fergus sox, Executive Secretary. 


PROCLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Ror euanto el Juzgado de Primera Instancia del Primer Dis- 
trito Judicial lia eertificado al Gobernador General que ninguna 
persona fue legalmente elegida para ejereer el cargo de presi- 
dente municipal del municipio de Eehagiie. Provincia de Isabela, 
en la eleceion celebrada on dicho municipio el cinco de Noviembre 
de mil noveeientos siete; 

Ror tanto Yo, James F. Smith, ' Gobernador General de las 
Lias Pilipinas, de acuerdo con el artfculo veintisiete de la Ley 
Nilmero Alii quinientos ochenta y dos, por la presente convoco 
a ana eleceion especial que se celebrara el martes, treinta y uno 
de Marzo de mil noveeientos ocho, en el municipio de Echagtie, 
Provincia de Isabela, con el fin de elegir a un presidente muni- 
cipa! para diclio municipio. El candidato que triunfare en esta 
e eccion tomara posesion del cargo inmediatamente despuds que 
uiya sido declarado elegido por la junta de escrutinio corres- 
pondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio v letra y hago 
estampar en la rnisma el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

ada en l a ciudad de Manila hoy tres de Enero de mil nove- 
cientos ocho. 

[sello.] • James P. Smith. 

Gobernador General. 

Refrendada : 

A. \\ . 1 erg USSON, Secret aria Ejecuiiro. 
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BY Tin-: GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION . 

Whereas tlie Court of First Instance for the Eighth Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person was 
lawfully elected to lill the office of municipal president- of the 
municipality of Buhi, Province of Ambos C amarines, at the elec- 
tion held in said municipality on November fifth, nineteen hundred 
and seven: 

Now, therefore. I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, April seventh, nineteen hundred 
and eight, in the municipality of Buhi, Province of Ambos C ama- 
rines, for the purpose of electing a municipal president of said 
municipality. The successful candidate at this election will take 
office immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this eighth day of January, nine- 
teen hundred and eight. (108270-a30) 

f seal. | James I- Smith, 

Governor-General . 

By the Governor-General: 

A. W. Fergusson, Executive Secretary. 


PROCLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS F1LIPINAS. 

Por cuanto el Juzgado de Primera Instancia del Octavo Dis- 
trito Judicial ha certificado al Gobernador General que ninguna 
persona fue legalmente elegida para ejercer el cargo de presidente 
municipal del municipio do Buhi. Provincia de Ambos Ca marines, 
en la eleccion celebrada en dicho municipio el cinco de Noviembre 
de mil novecientos siete: 

Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
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Islas Filipinas, de acuerdo con el artfeulo veintisiete de la Ley 
Nfimero Alii quinientos ochenta y dos, por la presente convoco a 
una eleccion especial que se celebrara el martes siete de Abril de 
niil novecientos oclio, en el municipio de Buhi, Provincia de Ambos 
Ca marines, con el fin de elegir a un presidente municipal para 
dicbo municipio. El candidato que triunfare en esta eleccion 
tomarfi. posesiCn del cargo inmediatamente despugs que baya sido 
declarado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y liago 
estainpar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Alanila boy oclio de Enero de mil nove- 
cientos oclio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

A. W. Fergtjssox, Score t a r io Ejccutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court of First Instance for the Eighth Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person was 
awfully elected to fill the offices of municipal president and munic- 
ipal vice-president of the municipality of Capalonga, Province of 
mhos ( amarines, at the election held in said municipality on 
* fifth, nineteen hundred and seven: 

therefore. I, James F. Smith. Governor-General of the 
11 I |°^ )ine I^ands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
i um red Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
o ec ion to be held on Tuesday, April seventh, nineteen hundred 
am mg it. j u the municipality of Capalonga, Province of Ambos 
a man lies, for the purpose of electing a municipal president and 
a municipal vice-president of said municipality. The. successful 
candidates at this election will take office immediately after thev 
ia\e >een declared elected by the proper board of canvassers^ 
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In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of t lie Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this eighth day of January, nineteen 
•hundred and eight. ( 10S270-a31 ) 

[seal.] Jamies F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

A. \\ . Fergussox, Executive Secretary. 


PROCLAALA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Por cuanto el Juzgado de Primera Instancia del Octavo Dis- 
trito Judicial ha eertiticado al Gobernador General quo ninguna 
persona fue legalmente elegida para ejercer los cargos de presi- 
dente y vicepresidente municipales del municipio do Capalonga, 
Provincia de Ambos Camarines, en la eleccion celebrada en diclio 
municipio el cineo de Noviembre de mil noveeientos siete: 

Por tan to Yo, James P. Smith, Gobernador General de las 
Islas Pilipinas, de aeuerdo con el artfculo veintisieto de la Ley 
Xumero Al.il quinientos ochenta y dos, por la preseute convoco fi 
una eleccion especial que se celebrarfi el martes siete de Abril do 
mil noveeientos oclio, en el municipio de Capalonga, Provincia 
de Ambos Camarines, con el fin de elegir a un presidente v a un 
vicepresidente municipales para diclio municipio. Los candidates 
que triunfaren en esta eleccion tomaran poses|6n de los cargos 
inmediatamente despuds que liayan sido declarados elegidos por la 
junta de escrutirtio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy oclio do Enero de mil nove- 
cientos oclio. 

[SELLO.] J AMES F. SMITH. 

Gobernador General. 

Refrendada: 

A. W. P'ergussox. Secretario Ejecutivo. 
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BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Dauis, Province of Bohol. 
Eusebio Circulado* received a plurality of the votes legally cast 
and was certified by the municipal board of canvassers of Dauis to 
have been elected municipal president of said municipality; and 

Whereas the said Eusebio Circulado has notified the municipal 
council of Dauis that he was at the time of his election and now 
is ineligible to the office of municipal president of said munic- 
ipality: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, being satisfied that the said Eusebio Circulado 
is ineligible as alleged, in pursuance of section four of Act Num- 
bered Fifteen hundred and eiglity-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, April seventh, nineteen hundred 
and eight, in the municipality of Dauis, Province of Bohol, for the 
purpose of electing a municipal president of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office im- 
mediately after he has been declared elected by the proper board 
of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 

Done at the city of Manila this eighth day of January, nineteen 
hundred and eight, ( 109600 -a.) ) 

[ seal. ] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General : 

A. . Fkrgussox, Executive Eccretarij. 


PROCLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el einco de Noviembre de 
mil novecientos siete, en el municipio de Dauis, Provincia de 
Bohol. Eusebio Circulado recibib una pluralidad de los votos legal- 
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monte depositados y la junta municipal de escrutinio de Dauis 
certified que habfa si do elegido presidente municipal de diclio mu- 
nicipio; y 

Por cuanto el referido Eusebio Circulado ba notificado al 
coueejo municipal de Dauis, que al tiempo de su- eleccion era y 
es actiialmente in e legible para el cargo de presidente municipal 
del citado municipio; 

Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Tslas Pilipinas, esatndo convencido de que el citado Eusebio 
Circulado es inelegible como alega, de acuerdo con el artfculo 
cuatro de la Ley N timer o Mil quinientos ochenta y dos, por la 
presente convoeo Ci una eleccion especial que se celebrara el martes 
siete de Abril de mil novecientos oclio, en el municipio de Dauis, 
Provincia de Bohol, con el fin de elegir a Un presidente municipal 
para diclio municipio. El candidato que triunfare en esta elee- 
cidn tomara posesidn del cargo inmediatamente despu£s que liaya 
sido declarado elegido por la junta do escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra v liago 
estampar en la inisnia el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

Dada en la ciudad do Manila, hoy ocho de Enero de mil nove- 
cientos oclio. 

[sRlo.] James F. Smith, 

Gobenmdor General. 

Refremlada : 

A. W. Fergus son, Scrretario EjccuUvo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court of First Instance for the Eleventh Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person was 
lawfully elected to fill the office of municipal president of the 
municipality of Minglanilla, Province of Cebu, at the election held 
in said municipality on November fifth, nineteen hundred and 
seven : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
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election to be held on Tuesday, April seventh, nineteen hundred 
and eight, i„ the municipality of Minglanilla, Province of Cebu, 
for the purpose of electing a municipal president of said munic- 
ipality. The successful candidate at this election will take office 
immediately after he has been declared elected by the proper board 
of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 

affixed. 

Done at the city of Manila this eighth day of January, nineteen 
hundred and eight. (10920J/~ a39) 

[SEA,..]. JAMES F - SMITH > 

G overnor-G encral 

By the Governor-General: 

A. W. Fergusso x, Executive Secretary. 


PROCL VILA. DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Per cuanto el Juzgado de Primera Instancia del Undecimo 
Distrito Judicial ha certificadd al Gobernador General que ninguna 
persona fug legalmente elegida para ejerccr el cargo de presidente 
municipal del municipio de Minglanilla, Provineia de Cebu, en la 
eleccior. celebrada en diclio municipio el cinco de Noviembre de mil 
novecientos siete: 

Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Pilipinas, de acuerdo con el artfcnlo veintisiete de la Ley 
Nfimero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco fi 
una elccion especial que se celebrara el martes siete de Abril 
de mil novecientos ocho, en el municipio de Minglanilla, Provineia 
de Cebii, con el fin de elegir un presidente municipal para diclio 
municipio. El candidato que triunfare en esta elecciCn tomara 
posesidn del cargo inmediatamente despu^s que haya sido declara- 
rado elegido por la Junta de escrutinio correspondiente. 

En testinionio de lo eual la firmo de mi pnuo y letra y bago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipnas. 
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Dacia en la ciudad de Manila hoy ocho de Enero de mil nove- 
cientos oclio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobcrnador General. 

Refrendada: 

A. W. Fergussox, Secret a rio Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Polo, Province of Bulaean, 
Rufino D. Valenzuela received a plurality of the votes legally cast 
and was certified by the municipal board of canvassers of Polo 
to have been elected municipal president of said municipality; and 

Whereas the said Rufino D. Valenzuela has notified the munic- 
ipal council of Polo that be was at the time of his election and 
now is ineligible to the office of municipal president of said munici- 
pality: 

Now, therefore. I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, being satisfied that the said Rufino D. Valen- 
zuela is ineligible as alleged, in pursuance of section four of Act 
Numbered Fifteen hundred and eiglity-two, do hereby call a 
special election to be held on Tuesday, April seventh, nineteen 
hundred and eight, in the municipality of Polo, Province of Bula- 
can, for the purpose of electing a municipal president of said 
municipality. The successful candidate at this election will take 
office immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this eighth day of January, nine- 
teen hundred and eight. (1086^7-aG) 

[seal.] James F. Smith. 

Governor-General . 

By the Governor-General: 

A. W. Fergusson, Executive Secrctnnj. 
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PRO CLAIM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIP1NAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el nnmicipio de Polo, Provincia de 
BulacSn, Rufino D. Valenzuela recibio una pluralidad de los votos 
legalinente depositados y la junta municipal de escrutinio de Polo 
certified que habfa sido elegido presidente municipal de dicho 
municipio; y 

Por cuanto el referido Rufino D. Valenzuela ha notificado al 
concejo municipal de Polo, que al tiempo de su eleccion era y es 
actualmcnte ineligible para el cargo de presidente municipal del 
eitado municipio; 

Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, estando convencido de que el eitado Rufino D. 
Valenzuela es inelegible como alega, de acuerdo con el artfculo 
cuatro de la Ley Nfimero Mil quinientos ochenta y dos, por la 
presente eonvoco a una eleccion especial que se celebrara el martes 
siete de Abril de mil novecientos ocho, en el municipio de Polo, 
Provincia de Bulacan, con el fin de elegir & un presidente muni- 
cipal para dicho municipio. El candidato que triunfare en esta 
eleccion tomara posesidn del cargo inmediatamente despu^s que 
haya sido declarado elegido por la junta de escrutinio corres- 
pondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y hago 
estampar en la inisma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila, hoy ocho de Enero de mil nove- 
cientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

A. W. Fergussox, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court of First Instance for the Eleventh Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person was 
lawfully elected to fill the office of municipal president of the 
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municipality of Barili, Province of Cebu, at the election held in 
said municipality on November fifth, nineteen hundred and seven: 
Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eiglity-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, April fourteenth, nineteen hundred 
and eight, in the municipality of Barili, Province of Cebu, for the 
purpose of electing a municipal president of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office immedi- 
ately after he has been declared elected by the proper board of 
canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this fifteenth day of January, 
nineteen hundred and eight. (10920//-aJ/6) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

A. W. Fergusson, Executive Secretary. 


PROCLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FI LIPINAS. 

Por cuanto el Juzgado de Primera Instancia del Undecimo Dis- 
trito Judicial ha certificado al Gobernado General que ninguna 
persona fu6 legalmente elegida para ejercer el cargo de presidente 
municipal del municipio de Barili, Provincia de Cebu, en la elec- 
cion celebrada en dieho municipio el cinco de Noviembre de mil 
novecientos siete : 

Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artlculo veintisiete de la Ley 
Nfimero Mil quinientos oclienta y dos, por la presente convoco a 
una eleccion especial que se celebrara el martes catorce de Abril 
de mil novecientos oclio, en el municipio de Barili, Provincia de 
Cebti, con el fin de elegir A un presidente municipal para diclio 
municipio. El candidato que triunfare en esta eleccion toinara 
posesion del cargo inmediatamente despuCs que haya sido declarado 
elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 
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En testimonio de lo cual, la firmo de mi puilo y letra y liago 
estampar en la niis'ma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila, boy quince de Enero de mil nove- 
cientos ocho. 

[sello.] James F. Smith. 

Gobcrnador General. 


Rcfrendada : 

A. W. Febgusson, Secret aria EjeciUivo . 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PIIILIRPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Caibiran, Province of Leyte, 
Pedro A. Pacana) received a plurality of the votes legally cast 
and was certified by the municipal board of canvassers of Cai- 
biran to have been elected municipal president of said munic- 
ipality; and 

Whereas the said Pedro A. Pacana has notified the provincial 
board of Leyte that he declines the office of municipal president 
of the municipality of Caibiran because of change of residence to 
another municipality; and 

Whereas the provincial board of Leyte deems the reasons given 
by Pedro A. Pacana sufficient to permit his declination of the office 
of municipal president of said municipality, and recommends that 
a special election be called by the Governor-General to fill the said 
office, and it appearing that there is no officer-elect to assume said 
office : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eiglity-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, April fourteenth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Caibiran, Province of Leyte, for the 
purpose of electing a municipal president of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office immedi- 
ately after he has been declared elected by the proper board of 
canvassers. 
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In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be aftixed. 

Done at the city of Manila' this fifteenth day of January, 
nineteen hundred and eight. ( l0825U-n2J ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

A. W. Fergus sox. Executive Secretary. 


PROCLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
1SLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete, en el municipio de Caibiran, Provincia de 
Leyte, Pedro A. Pacaua recibio uua pluralidad de los votos legal- 
mente depositados y la junta municipal de escrutinio de Caibiran 
certified que liabfa sido elegido presidente municipal de dicho 
municipio; y 

- Por cuanto el citado Pedro A. Pacaua ha notificado a la junta 
provincial de Leyte que deelinaba el cargo de presidente municipal 
del municipo de Caibiran fi consecuencia del canibio de residencia 
a otro municipio; y 

Por cuanto la junta provincial de Leyte considera que los mo- 
tivos manifestados por Pedro A. Pacaua son suficientes para 
admitir su declinacion del cargo de presidente municipal del citado 
munidipio, y recomienda que el Gobernador General convoque a 
una eleccion especial para cubrir el citado cargo, v resultando que 
no hay ningCin funcionario elegido para que tome posesion de*dicho 
cargo : 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Tslas Filipinas, de conformidad con el arttculo cuatro de la Ley 
NOmero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco fi 
vm a eleccion especial que se celebrarfi el martes, catorce de Abril 
de mil novecientos oclio, en el municipio de Caibiran, Provincia de 
Leyte, con el fin de elegir a un presidente municipal para dicho 
municipio. El candidato que triunfare en esta eleccion tomarfi 
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posesion del cargo inmediatamente despu^s que haya sido declarado 
elegido por la junta deescrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual, la firmo de mi pufio y letra y hago 
estampar en la misina el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila, hoy quince de Enero de mil nove- 
oientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

A. W. Fergusson, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court of First Instance for the Eighth Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person was 
lawfully elected to fill the office of municipal president of the mu- 
nicipality of Caramoan, Province of Ambos Camarines, at the 
election held in said municipality on November fifth, nineteen 
hundred and seven: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, April fourteenth, nineteen hundred 
and eight, in the municipality of Caramoan, Province of Ambos 
Camarines, for the purpose of electing a municipal president of 
said municipality. The successful candidate at this election will 
take office immediately after he has been declared elected by the 
proper board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this fifteenth day of January, 
nineteen hundred and eight. ( 108270-aJS ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General : 

A. V* Fergusson^ Executive Secretary. 
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PROCLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILTPINAS. 

Por cuanto el Juzgado de Primera Instancia del Octavo Distrito 
Judicial ha certificado al Gobernador General que ninguna persona 
fu6 legalniente elegida para ejercer el cargo de presidente muni- 
cipal del muinicipio dc Caramoan, Provincia de Ambos Camarines, 
on la eleccion celebrada en diclio municipio el cinco de Noviembre 
de mil novecientos siete; 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo veintisiete de la Ley Nd- 
mero Mil quinientos oclienta y dos, por la presente convoco a una 
eleccion especial que se celebrarfi el martes catorce de Abril de 
mil novecientos ocho, en el municipio de Caramoan, Provincia de 
Ambos Camarines, con el fin de elcgir fi un presidente municipal 
para dicho municipio. El candidato que triunfare en esta eleccion 
tomard posesidn del cargo inmediatamente despuSs que haya sido 
declarado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy quince de Enero de mil 
novecientos ocho. 

[SELLO.] jAMES F ' SM1TH - 

Gobernador General. 

Refrendada: 

A. W. Fergusson, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Salasa, Province of 
Pangasinan. Pablo Espino received a plurality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers of 
Salasa to have been elected municipal president of said munici- 
pality; and 

Whereas the said Pablo Espino was, on December twenty - 
fourth, nineteen hundred and seven, disqualified by the Governor- 
General from holding any public office for a period of five years, 
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beginning on the said date, and it appearing that there is no 
officer-elect to assume the office of municipal president of the 
municipality of Salasa, Province of Pangasinan: 

Now, therefore, I, James F. §mith, Governor- General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eiglity-two. do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, April fourteenth: nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Salasa, Province of Pangasinan. for 
the purpose of electing a municipal president of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office immedi- 
ately after he has been declared elected by the proper hoard of 
canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 

Done at the city of Manila this fifteenth day of January, 
nineteen hundred and eight. ( 108322-036) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor -General. 

By the Governor-General: 

A. W. Fergus son, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por euanto en la eleccion celebrada el dfa cinco de Noviembre 
de mil novecientos siete. en el municipio de Salasa, Provincia de 
Pangasiniln. Pablo Espino recibi6 una nluraliriad de los votos 
depositados legalmente, y la junta municipal de escrutinio de 
Salasa certified que habfa sido elegido presidente municipal de 
dicho municipio : v 

Por euanto con fecha 24 de Diciembre de mil novecientos siete, 
cl citado Pablo Espino fud inhabilitado por el Gobernador General 
para ejercer cargo ptihlico durante un perfodo de cinco afios. a 
contar desde dicha fecha. y resultando que no hay ningiin funcio- 
nario elegido para tomar posesidn del cargo de presidente muni- 
cipal del municipio de Salasa, Provincia de Pangasinfm : 

Por tan to Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
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Islas Filipinas, de conformidad con el artfeulo cuatro de la Ley 
Numero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco a 
una eleccidn especial que se celebrara el mantes catorce de Abril 
de mil novecientos oclio. en el municipio de Salasa, Provincia de 
Pangasinfm, con el lin de elegir un presidente municipal para diclio 
municipio. FI candidato que triunfare en osta eleccion tomaia 
posesion del cargo inmediatamente despu^s que liaya sido declarado 
elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y hago 
cstampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila boy quince de Enero de mil 
novecientos ocho. 

[selt.o.1 Jambs F. Smith. 

Gobcnwdor General. 

Hefrendada: 

A. W. Ferciusson. Seoretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court of First Instance for the Eleventh Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person was 
lawfully elected to fill the office of municipal president of the 
municipality of Radian, Province of Cebu, at the election held 
in said municipality on November fifth, nineteen hundred and 
seven : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a spe- 
cial election to be held on Tuesday, April twenty-first, nineteen 
hundred and eight, in the municipality of Radian. Province of 
Cebu, for the purpose of electing a municipal president of said 
municipality. The successful candidate at this election will take 
office immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers. 

In witness whereof 1 have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine islands to he 
affixed. 
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Done at the city of Manila this twenty-second day of January, 
nineteen hundred and eight. ( 10920 Jf-a50 ) 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por euanto el Juzgado de Primera Instancia del Und^ciino 
Distrito Judicial ha ccrtificado al Gobernador General que nin- 
guna persona fu6 legalmente elegida para ejercer el cargo de pre- 
sidente municipal del municipio de Badian, Provincia de CebCi, 
en la eleccion celebrada en dicho municipio el cinco de Noviembre 
de mil novecientos siete: 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas. Filipinas, de acuerdo con el artlculo veintisiete de la Ley 
Nfnnero Mil quinientos ocheuta y dos, por la presente convoco 
il uua eleceion especial que se celebrard el martes veintiuno 
de Abril de mil novecientos ocho, en el municipio de Badian, 
Provincia de Cebfi, con el fin de elegir a un presidente municipal 
para dicho municipio. El candidato que triunfare en esta elec- 
cidn tomara posesion del cargo inmediatamente despugs que liava 
sido declarado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy veintidds de Enero de mil 
novecientos ocho. 


B'i I FIE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 


[SEAL.] 


James F. Smith, 

Gouei'nor-General- 


By the Governor-General : 

A. W. Fergusson, Executive Secretary. 


[SELLO.] 


James F. Smith, 
Gobernador General. 


Refrendada : 

A. W Fergusson, Secretario Ejecutivo. 
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llll d was certified by the municipal board of canvassers to 
been elected municipal president of said municipality; and 
W hereas the said Antonio Loualliati has notified the Governor - 
,f *neral and the municipal council of Bauan that he declines the 
. Ce of municipal president of Bauan on the ground that he 
153 -suffering from incurable ill health; and 

Whereas the Governor-General deems the reasons given by 
-Wtonio Loifalhati sufficient to warrant his declination of the 
ol bce of municipal president of said municipality, and it appearing 
^ la t there is no officer elect to assume said office: 

^ T °w, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to } )e hold on Thiesday, April twenty-first, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Bauan, Province of Batangas, for 
the purpose of electing a municipal president of said municipality, 
^be successful candidate at this election will take office im- 
mediately after he has been declared elected by the proper board 
Q, f canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Bone at the city of Manila this twenty-second day of January, 
nineteen hundred and eight. ( 10SG00—a23 ) 

[seax.] James F. Smith, 

Governor-General . 

By the Governor-General : 

A. W. Fergusson, Executive Secretary. 


PROCLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Por euanto en la eleccidn celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el muni ci pio de Bauan, Provineia de 
Batangas, Antonio Loualliati recibid una pluralidad de los votos 
legal mente depositados y la junta municipal de escrutinio certi- 
fied que habfa sido elegido presidente municipal de .dicho muni- 
cipio; y 

Por euanto el referido Antonio Loualliati ha notificado al Go- 
bernador General v al concejo municipal de Bauan que renuncia 
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el cargo de presidente municipal de Bauan fundfindose en que 
padece una enfermedad incurable; y 

Por cuanto el Gobernador General considera las razones alega- 
das por Antonio Loualhati suficientes para justificar su renuncia 
del cargo de presidente municipal de dicho municipio, y resultando 
que no hay ningtin funcionario electo para asumir dicho cargo: 

Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Pilipinas, de acuordo con el artfculo cuarto de la Ley Nu- 
mero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco a una 
elecciOn especial que se celebrara. el martes, veintiuno de Abril 
de mil novecientos oclio, en el municipio de Bauan, Provincia 
de Batangas, con el fin de elegir a un presidente municipal para 
dicho municipio. El candidato que triunfare en esta eleccion to- 
raara posesion del cargo inmediatamcnte dcspuGs que hava sido 
declarado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y hago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy veintidOs de Enero de mil 
novecientos ocho. 

[sello ] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

A. W. Feroussox, Sccrclario Ejeculiro. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS — A PROCLAMATION. 

Whereas the Honorable Newton W. Gilbert, Judge of Court of 
First Instance at large, who was, on December thirty-first, nine- 
teen hundred and seven, detailed by the Secretary of Finance and 
Justice to hold a special term of the Court of First Instance of 
Occidental Negros to decide election-contest cases in said province, 
has certified to the Governor-General that no person was elected 
to assume the office of municipal president of the municipality 
of Hinigaran, Province of Occidental Negros, at the election held 
in said municipality on November fifth, nineteen hundred and 
seven : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
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Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, April twenty-first, nineteen 
hundred and eight, in the municipality of Hinigaran, Province of 
Occidental Negros, for the purpose of electing a municipal pres- 
ident of said municipality. The successful candidate at this elec- 
tion will take office immediately after he has been declared elected 
by the proper board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-second day of January, 
nineteen hundred and eight, f tOSti'/S-a JS) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

A. W. Fergusson, Executive Secretary. 


PROGLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
LSLAS FILTPIXAS. 

Por euanto el Honorable Newton W. Gilbert. Juez del Juz- 
gado de Primera Instancia suplente, que en treinta y uno do 
Diciembre de mil novecientos siete fu6 destinado por el Secretario 
de Hacienda y Justicia para celebrar sesiones especiales del 
Juzgado de Primera Instancia de Negros Occidental con el fin 
do resolver los casos de elecciones protestadas. ha certificate) al 
Gobernador General quo ninguna persona fue elegida para ejercer 
el cargo de presidente municipal del municipio de Hinigaran, 
Provincia de Negros Occidental, en la elecciOn celebrada en diclio 
municipio el cinco de Noviembre de mil novecientos siete: 

Por tanto, Yo, James F. Smith. Gobernador General de las 
Islas Pilipinas. de acuerdo con el artfeulo veintisiete de la Ley 
Nfimero Mil quinientos oclienta y dos, por la presente convoco 
una eleccidn especial que se celebrarfi el rnartes, veintiuno de 
Abril de mil novecientos oclio, en el municipio de Hinigaran. 
Provincia de Negros Occidental, con el' fin de elegir fi un presi- 
dente municipal para dicho municipio. El candidato que triun- 
fare en esta eleecidn tomarfi posesion del cargo inmediatamente 
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despufo que haya side declaiado elegido por la junta de escmtinio 

correspondiente. . . , _ 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobievno de las Islas lulipinas 
Dada en la ciudad de Manila hoy veintidds de Enero de mil 

novecientos oclio. 

[sello ] James F. Smith, 

Gobermulor General. 

Refrendada: 

A. \Y. Fergusson, Secreiario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court of First Instance for the First Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person was 
lawfully elected to fill the office of municipal president of the 
municipality of Sanchez Mira, Province of Cagayan, at the election 
held in said municipality on November fifth, nineteen hundred and 
seven : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the . 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, April twenty-first, nineteen hun- 
dred and eight, in the municipality of Sanchez Mira, Province of 
Cagayan, for the purpose of electing a municipal president of said 
municipality. The successful candidate at this election will take 
office immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-second day of January, 
nineteen hundred and eight. (108SS9-a28) 

[SEAL.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General : 

A. W. Fergusson, Executive Secretary. 
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PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Por cuanto el Juzgado de Primera Instancia del Primer 
Distrito Judicial ha certificado al Gobernador General que nin- 
guna persona fug legalmente elegida para ejercer el cargo de 
presidente municipal del municipio de Sanchez Mira, Provincia 
de Cagayfin, en la eleccifin cclcbrada en dicho municipio el cinco 
de Noviembre de mil novecientos siete: 

Por tanto, Vo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Pilipinas, de acuerdo con el artfculo vientisiete de la Ley 
Nfimero Mil quinientos oclienta y dos, por la presente convoco 
d una eleccion especial que se celebrarfi el martes, veintiuno 
de Abril de mil novecientos ocho, en el municipio de Sanchez 
Mira, Provincia de Cagayan, con el fin de elegir a un presidente 
municipal para dicho municipio. El candidato que triunfare en 
esta eleccion tomara posesion del cargo inmediatamente despuSs 
que haya sido declarado elegido por la junta de eserutinio corres- 
pondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra v liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy veintidOs de Enero de mil 
novecientos ocho. 

(skllo. I James P. Smith. 

Gobernador General. 

Refrendada : 

A. W. Fergusson, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS — A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Ayuquitan, Province of 
Oriental Negros, Lino Emm received a plurality of the votes 
legally cast and was certified by the municipal board of canvas- 
sers of Ayuquitan to have been elected municipal vice-president 
of said municipality; and 

Whereas the municipal council of Ayuquitan has notified the 


268 


P HOC LAM ATI ( ) NS, 1 00-S . 


Governor-General that Lino Erum declines to quality and take 
olfice as municipal vice-president of said municipality, and there 
being no officer elect to assume the said office: 

Now, therefore, 1, James F. Smith, Govern or- General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, April twenty-eighth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Ayuquitan, Province of Oriental 
Negros, for the purpose of electing a municipal vice-president of 
said municipality. The successful candidate at this election will 
take office immediately after he has been declared elected by the 
proper board of canvassers. 

Jn witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-ninth day of January, 
nineteen hundred and eight. (10SSS7—a7J 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-Genera ] . 

By the Governor-General: 

A. W. Fergus sox, Executive Secretary. 


PRO CL AM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Por emuito en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Ayuquitan, Provincia de 
Negros Oriental, Lino Erum recibio una pluralidad de los votos 
legalmente depositados y la junta municipal de escrutinio de 
Ayuquitan certified que habta sido elegido vicepresidente muni- 
cipal de diclio municipio; v 

Por cuanto el concejo municipal de Ayuquitan ha notificado al 
Gobernador General que Lino Erum rehusa ser habilitado y tomar 
posesion del cargo de vicepresidente municipal del referido mu- 
nicipio, y resultando que no haY ningfin funcionario electo para 
asumir diclio cargo: 

T , r ° r r . tanto Y °’ James F * Smith, Gobernador General de las 
alas Filipnas, de acuerdo con el artlculo cuarto de la Ley Nii- 
mero Mil qumientos ochenta y dos, por la presente convoco a 
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una eleccion especial que se celebrarfi el martes, veintioclio de 
Abril de mil novecientos oclio, en el municipio de Ayuquitan, 
Provincia de Negros Oriental, con el fin de elegir Ci un vicepresi- 
dente municipal para diclio municipio. El candidato que triun- 
fare en esta eleccion tomara posesion del cargo inmediatamente 
despues que lmya sido declarado elegido por la junta de esciutinio 
correspondiente. 

En testimonio de lo cual, la firmo de mi puuo y letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila lioy veintinueve de Enero de mil 


novecientos oclio. 
f sello. 1 


James F. Smith, 
Gobcniador General. 


Refrendada: 

A. W. Fergus sox, Secretario Ejccutivo. 


BY the GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
1 SL ANDS— A PR OCL AN r AT ION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Carranglan, Province of 
Nueva Kcija. Bias C. Sanz received a^ plurality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers of 
Carranglan to have been elected municipal president of said mu- 
nicipality; and 

Whereas the municipal council of Carranglan has notified the 
Governor-General that Bias C. Sanz declines to qualify and take 
office as municipal president of said municipality on the ground 
of ineligibility, and there being no officer-elect to assume the 
said office : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, April twenty-eighth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Carranglan, Province of Nueva 
6cija, for the purpose of electing a municipal president of said 
municipality. The successful candidate at this election will take 
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office immediately after he has been declared elected by the. proper 
board of canvassers. 

-In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-ninth day of January, 
nineteen hundred and eight. ( 95567 — a- 2 // ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 


By the Governor-General : 

A. W. Fergusson, Executive Secreiari/. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Carranglan, Provincia 
<le Nueva £cija, Bias C. Sanz recibiO mia pluralidad de los votos 
legalmente depositados y la junta municipal de escrutinio de 
Clarranglan certified que habfa sido elegido presidents municipal 
de dicho municipio; y 

Por cuanto el coneejo municipal de Carranglan ha notilicado 
al Gobernador General que Bias C. Sanz rehusa ser habilitado v 
tomar posesidn del cargo de presidente municipal del referido 
municipio fundandose en su inelegibilidad, y resultando que no 
hay ningtin funcionario electo para asumir dicho car^o: 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Pilipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Lev 
Nfimero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco & 
una eleccion especial que se celebrard el martes, veintiocho de 
Abril de mil novecientos ocho, en el municipio de Carranglan 
Provincia de Nueva fieija, con el fin de elegir a un president*’ 
municipal para dicho municipio. El candidate que triunfare en 
esta eleccion tomara posesion del cargo inmediatamente despu^s 
que haya sido declarado elegido por la junta de escrutinio corres- 
pond! ente. 

En testimonio de lo eual la linno de mi pufio y letra y haso 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Fiiipinas. 
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Dada en la ciudad de Manila hoy veintinueve de Enero de mil 


novecientos ocho. 

[sello.I James F. Smith, 

Gobernador General. 


Refrendada : 

A. \V. Fergusson, Secret ario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Cavite, Province of Cavite, 
Florencio Fernandez received a plurality of the votes legally cast 
and was certified by the municipal board of canvassers of Cavite 
to have been elected municipal president of said municipality; 
and 

Whereas the said Florencio Fernandez has notified the munic- 
ipal council of Cavite that he was at the time of his election and 
now is ineligible to the office of municipal president of said 
municipality : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, being satisfied that the said Florencio Fer- 
nandez is ineligible as alleged, in pursuance of section four of 
Act Numbered Fifteen hundred and eiglity-two, do hereby call a 
special election to be held on March first, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Cavite, Province of Cavite, for the 
purpose of electing a municipal president of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office immedi- 
ately after he has been declared elected by the proper board of 
canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-ninth day of January, 
nineteen hundred and eight. (10S373-&19) 

[seal.] James F. Smith, 

Goveinor-General. 

By the Governor-General : 

A. W. Fergusson, Executive Secretary. 
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PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 


Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre 
de mil novecientos siete en el inunicipio de Cavite, Provincia de 
Cavite, Florencio Fernandez recibio una plural idad de los votos 
legalmente depositados y la junta municipal de escrutinio de 
Cavite certified que habta sirlo elegido presidente municipal de 
dicho municipio: y 

Por cuanto el referido Florencio Fernandez ha notificado al 
concejo municipal de Cavite que al tiempo de su eleccion era y 
actualmente es inelegible para el cargo de presidente municipal 
del citado municipio: 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, estando convencido de quo el referido Floren- 
cio Fernandez es ineligible como se alego de acuerdo con el 
artfculo cuatro de la Ley Nfimero Mil quinientos ochenta y dos, 
por la presente convoco a una eleccion especial que se celebrara el 
primero de Marzo de mil novecientos oclio en el municipio de 
Cavite, Provincia de Cavite, con el fin de elegir a un presidente 
municipal para dicho municipio. El eandidato que triunfare 
en esta eleccion tomara pesesion del cargo inmediatamente des- 
pues que liaya sido declarado elegido por la junta de escrutinio 
correspondiente. 

En testimonio de lo cual, la firmo de mi puno y letra y liago 
estampar en la inisma el sello del Gobierno de las Islas Fili- 
pinas. 

Dada en la ciudad de Manila boy veintinueve de Enero de 
mil novecientos oclio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Ref rendada : 


A. W. Ff.rgusson, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November tiftli, nineteen hun 
lied and seven, in the municipality of San Pedro Macati, Province 
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of Rizal, Tomas Leyva received a jmjrality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers to 
have been elected municipal councilor of said municipality: and 
Whereas the municipal president of San Pedro Macati has 
notified the Governor-General and the provincial governor of Rizal 
that the said Tomas Leyva died December eighteenth, nineteen 
hundred and seven, before assuming the office of municipal coun- 
cilor of San Pedro Macati to which he was elected, and it appear- 
ing that there is no officer-elect to assume said office: 

Now. therefore, I, James. F. Smith. Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, April twenty-eighth, nineteen hundred aiul 
eight, in the municipality of San Pedro Macati, Province of Rizal. 
for the purpose of electing a municipal councilor of said munici- 
pality. The successful candidate at this election will take office 
immediately after he has been declared elected by the proper board 
of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-ninth day of January, 
nineteen hundred and eight. (109 899-aO ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General : 

A. W. Fergus sox. Executive Secretary. 


PRO CL A MA DEL GOBERNADOR ‘ GENERAL DE LAS 
• ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la cleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de San Pedro Macati, 
Provincia de Rizal, Tomas Leyva recibio una pluralidad de los 
votos legalmente depositados y la junta municipal de escrutinio 
certified que habfa sido elegido concejal municipal de dicho muni 
cipio; y 

Por cuanto el jn-esidente inuniciDal de San Pedro Macati ha 
notificado al Gobernador General y al gobernador provincial de 
81572 18 
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Rizal que el referido Tomas Leyva fallecio el diez y oclio de 
Diciembre de mil novecientos siete, antes de asumir el cargo de 
concejal municipal de San Pedro Maeati al que fu6 elegido, y 
resultando que no hay ningfin funcionario electo para asumir 
dicho cargo: 

Por tanto Yo, James P. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley 
Nfimero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco 
a una eleccion especial que se celebrard el martes, veintioclio de 
Abril de mil novecientos oclio, en el municipio de San Pedro 
Maeati, Provincia de Rizal, con el fin de elegir & un concejal 
municipal para dicho municipio. El candidato que triunfare en 
esta elccion tomarfi posesion del cargo inmediatamente despuGs 
que haya sido declarado elegido por la junta de escrutinio corres- 
pondiente. 

En testimonio de lo cual, lo firmo de mi puiio y letra y hago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy veintinueve de Enero de mil 
novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

» Gobernador General. 

Refrendada : 

A. W. Fergusson, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Hinigaran^ Province of Oc- 
cidental Negros, Macario Galeno received a plurality of the votes 
legally cast and was certified by the municipal board of canvassers 
to have been elected municipal councilor of said municipality; and 

Whereas the provincial board of Occidental Negros has nqtified 
the Governor-General that the said Macario Galeno died before 
assuming the office of municipal councilor of Hinigaran to which 
he was elected, and it appearing that there is no officer-elect to 
assume said office; 

Now, therefore, the proclamation heretofore issued on January 
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twenty-second, nineteen hundred and eight, calling a special elec- 
tion for president in said municipality is hereby amended to read 
as follows: 

•’Whereas the Honorable Newton W. Gilbert, Judge of Court of 
First Instance at large, who was, on December thirty-first, nine- 
teen hundred and seven, detailed by the Secretary of Finance and 
Justice to hold a special term of the Court of First Instance of 
Occidental Negros, to decide election-contest cases in said prov- 
ince, has certified to the Governor-General that no person was 
elected to assume the ollice of municipal president of the munic- 
ipality of Hinigaran, Province of Occidental Negros, at the election 
held in said municipality on November fifth, nineteen hundred and 
seven : 

“Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eiglity-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, April twenty-first, nineteen hun- 
dred and eight, in the municipality of Hinigaran, Province of 
Occidental Negros, for the purpose of electing a municipal pres- 
ident and one councilor of said municipality. The successful can- 
didates at this election will take office immediately after they 
have been declared elected by the proper board of canvassers.” 

in witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this thirtieth day of January, 
nineteen hundred and eight. ( J0S6J/S-a25 ) 

[* SEAL * I James F. Smith, 

Governor-General . 

By the Governor-General: 

A. W. Fergusson, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la election celebrada el cineo Ue Noviembre de 
mil noveeientos siete en el munieipio de Hinigaran, Provineia de 
Negros Occidental, JVlacario Galeno recibio una pluralidad de los 
votos legalmente depositados y la junta municipal de escrutinio 
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certified que Jiabfa sido elegido concejal municipal de dicho mu- 
nicipio; y 

Por cuanto la junta provincial de Negros Occidental ba notifi- 
cado al Gobernador General que el citado Macario Galeno falleci6 
antes de asumir el cargo de concejal municipal de Hinigaran al 
que fud elegido, y resullando que no hay ningtin funcionario electo 
para asumir dicho cargo: 

Por tanto la proclama expedida anteriormente el veintidos de 
Enero de mil novecientos ocho, convocando a una eleccion espe- 
cial para presidente en dicho munieipio, se reforma por la presente 
de inodo que se lea como sigue: 

‘Tor cuanto el Honorable Newton W. Gilbert, Juez del Juz- 
gado de Primcra Instancia suplente, que en treinta y uuo de 
Diciembre de mil novecientos siete fud destinado por el Secretario 
de Hacienda y Justicia para celebrar sesiones especiales del Juz- 
gado de Primera Instancia de Negros Occidental con el fin de 
resolver los casos de elecciones protestadas, ha certificado al 
Gobernador General que ninguna persona fud elegida para ejercer 
el cargo de presidente municipal del munipicio de Hinigaran, Pro- 
vincia de Negros Occidental, en la elecciOn celebrada en dicho 
munieipio el cinco de Noviembre de mil novecientos siete: 

“Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo veintisiete de la Ley 
Ndmero Mil quinientos ochenta v dos, por la presente convoco a 
una eleccion especial que se eelebrara el martes veintiuno de Abril 
de mil novecientos ocho, en el munieipio de Hinigaran, Provincia 
de Negros Occidental, con el fin de elegir un presidente municipal 
v un concejal para dicho munieipio. Los candidatos que triun- 
faren en esta eleccion tomanin posesion de los cargos inmediata 
mente despuds que hayan sido declarados elegidos por la junta 
de escrutinio correspond^nte.” 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y hago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy treinta de Enero de mil nove- 
eientos ocho. 

[sello.] ' James F. Smith, 

Go bemad or G enero ! . 

Refrendada : 

A. W. Fergusson, Secretario Ejecutivo. 
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BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court, of First Instance for the Eleventh Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person was 
lawfully elected to fill the office of municipal vice-president 
of the municipality of Oslob, Province of Cebu, at the election 
held on November fifth, nineteen hundred and seven: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eiglity-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, April twenty-eighth, nineteen 
hundred and eight, in the municipality of Oslob, Province of 
Cebu, for the purpose of electing a municipal vice-president of 
said municipality. The successful candidate at this election will 
take office immediately after he has been declared elected by the 
proper board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this thirtieth day of January, 
nineteen hundred and eight. ( 10920 Jf~ad2) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-G cncral. 

By the Governor-General : 

A. W. Fekgusson, Executive Secretary. 


PROCLAW A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS F1LIPINAS. 

Por cuanto el Juzgado de Primera Instancia del Unddcimo 
Distrito Judicial ha certificado al Gobernador General que nin- 
guna persona fu£ legalmente elegida para ejercer el cargo de vice- 
presidente municipal del municipio de Oslob. Provincia de Cebfi, 
en la eleccion celebrada en diclio municipio el cinco de Noviembre 
de mil novecientos siete; 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General do las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo veintisiete de la Ley 
Nfunero Mil quinientos oclienta y dos. por la presente convoco a 
una eleccion especial que se celebrarfi el martes, veintiocho de 
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Abril de mil novecientos ocho, en el municipio de Oslob, Provincia 
de Cebu, con el fin de elegir un vicepresidente municipal para 
dicho municipio. El candidato que triunfare en esta eleccion to- 
mara. posesion del cargo inmediatamente despu^s que haya sido 
declarado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y hago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas F ilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy treinta de Enero de mil n'ove- 
cientos ocho. 

[SELLO.] jAMES F ‘ SMITS » 

Gobernador General. 

/ 

Kefrendad& : 

A. \V. Fekgusson, Secreidrio Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OR THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

T| le Governor-General with deep sorrow announces the sudden 
death of Arthur VV. Fergusson, Executive Secretary of the Philip- 
pine Islands, at 7.23 o’clock on the evening of January 30, 1008. 

From the time of his graduation from Georgetown University 
as master of laws in 1880 until he left his oflice in this building 
on the conclusion of the day’s work on the date of his death, the 
life of Arthur W. Fergusson was one of activity and usefulness 
to his country and to his fellow-men. He practiced law in Wash- 
ington, D. C., from 1880 to 1891, and while following his profes- 
sion acted as the official interpreter of tile International American 
Conference of 1889 and of the International Railway Commission 
of 1891. He was secretary of the International Monetary Com- 
mission and continued in that office until he was called upon to 
serve the United States-Chilean Claims Commission and the 
United States-Venezuclan Claims Commission in a similar 
capacity. 

At the time of the breaking out of the Spanish- American war 
Mr. Fergusson had rendered such notable service as translator for 
the Bureau of American Republics, which was established as a 
result of the Pan-American Congress, that he was selected for the 
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most important post of official interpreter to tlie American mem- 
bers of the Spanisli-American Peace Commission, which negotiated 
the treaty of Paris in the year 1S98. 

While acting in this capacity, his tact, lovable personal qual- 
ities, and splendid command of both English and Spanish won the 
high regard of the Spanish plenipotentiaries, and on the motion 
and at the suggestion of Seuor Montero Rios, their president, he 
was made the official interpreter of the Peace Commission. To 
his ability, his justice, and his impartiality no higher tribute could 
be paid than this. 

As a natural sequence of all these services Mr. Fergusson 
became the Spanish secretary of the United States Philippine 
Commission in April, 1900, and subsequently the Executive 
Secretary of the Philippine Islands. In this, of all the posts 
held by him, he rendered the most valuable services to his country. 
Ever tactful, ever kind, ever generous, ever just, he of all men 
was probably the best fitted to carry to the hearts of the people 
of the Philippines the friendly sentiments of the Philippine Com- 
mission, and to impress the people of the Islands with confidence 
in the benevolent intentions of the American Government. 

The value of the fifty-two days of service rendered by him 
during the journey of the Philippine Commission through the 
various provinces for the purpose of establishing civil govern- 
ment can not be adequately measured at this date. Suffice it to 
say that his interpretations were clothed with the true feelings 
of the Commission and bred a trust in the United States and its 
beneficent policy which smoothed away a thousand difficulties and 
made possible that harmony and good understanding without 
which the solution of a very difficult problem would have been 
impossible. 

From the 16tli of July, 1901, when the Executive Bureau came 
into existence, he spared no time or energy in creating and 
maintaining an organization of the highest degree of efficiency, 
and his marked executive ability, versatility, and assiduity have 
contributed greatly not only to the orderly development of popular 
government, but also to the successful administration of the 
several Governors-General under whom he served, all of whom 
have borne testimony to his merit. * 
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In sorrowing testimony of the loss which has fallen upon the 
Archipelago, I direct that flags upon all Government buildings 
be displayed at half staff until after the funeral; that the Ayun- 
tamiento Building and the office of the Executive Secretary be 
draped in mourning; that the Executive Bureau be closed until 
Monday, February 3, 1908; and that thereafter it shall pay ap- 
propriate tribute to the memory of its illustrious chief for a period 
of thirty days. 

Funeral services will be held at the Marble Hall in the Ayun- 
tamiento Building on Sunday, February 2, at 3 o'clock in the after- 
noon, after which the remains will be escorted to the place 
designated for their temporary retention pending transfer to the 
United States. The deposit of the remains at the place designated 
will conclude the funeral rites and the escort will disband without 
formal ceremonies. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the Great Seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 

Done at the city of Manila this first day of February, one thou- 
sand nine hundred and eight. (J J1627-a6) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 


PROCLAMA DEE GOBEENADOE GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

El Gobernador General con prof undo sentirniento auuncia la 
muerte repentina de Arthur \Y. Fergussoii. Secretario Ejecutivo 
de las Islas Filipinas, ocurrida A las 7.23 de la tarde del dfa 
30 de Enero de 1908. 

Desde que se graduO de Maestro en Leyes en la Universidad 
de Georgetown en 1880, hasta que salio de la oficina en este 
ndificio a I terminal- el trabajo del dfa en que murid, la vida 
de Arthur \Y. Fergussoii ha sido de actividad y proveclio para 
su pats y para todos. Ejercio la abogacfa en Washington, D. C. 
desde 1H80 hasta 1891 y mientras la ejercfa actuG corao intdrprete 
oficial de la Confereneia Internaeional Americana de 1889 y 
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(le la Comisi6n Internacional de Ferrocarriles de 1891. Fue 
Secretario dc la Comisidn Internacional Monetaria y continue 
en diclio cargo hasta que fu6 llamado para prestar servicio en la 
Comision de Reclamaciones entre los Estados Unidos y Chile 
v en la Comision de Reclamaciones entre los Estados Unidos 
y Venezuela con el misino cargo. A1 romperse las hostilidades 
en la guerra hispano-americana, Mr. Fergusson habfa prestado 
tan notables servicios coiuo traductor de la Olicina de las Repu- 
blicas Americanas que se creo como resultado del Congreso Pan- 
Americano. que fue escogido para el cargo importantfsimo de 
intCrprete oficial de los miembros americanos de la Comision 
de Paz Hispano-Americana, que negocid el Tratado de Paris 
en 189S. Mientras desempanaba este cargo, su tacto, excelentes 
cualidades personales y dominio absoluto del espaiiol y del 
inglds merecieron el mayor aprecio de los Plenipoteneiarios 
espanoles y a mocion y por indicaciOn del Sr. Montero Rios, su 
Presidente, fuG declarado interprete oficial de la Comision de 
la Paz. No podia rendirse mayor tributo que Gste a su habilidad, 
a su justicia y a. su imparcialidad. Como consecuencia natural 
de todos estos servicios Mr. Fergusson llego a ser el Secretario 
Espanol de la Comision de los Estados Unidos en Filipinas en 
Abril de 1900. y con posterioridad el Secretario Ejecutivo de las 
Islas Filipinas. De todos los que ha deseinpenado es este el 
cargo en que ha prestado servicios mAs valiosos A su pals. Siem- 
pre acertado, siempre boiuladoso, generoso siempre y siempre 
justo file quiza de todos los hombres el mas a propdsito para Uevar 
al corazon del pueblo de Filipinas los sentimientos amistosos de 
la Comision. y para grabar eh diclio pueblo la confianza en las 
benovolas intenciones del Gobierno americano. El valor de los 
cincuenta y dos dfas de servicios prestados por el durante la 
jornada de la Comision de Filipinas por las diversas provincias 
para establecer el gobierno civil, no puede medirse aliora ade- 
cuadaniente. Baste decir que sus interpretaciones expresabau 
los verdaderos sentimientos de la Comisidn 6 inspiraban una 
confianza en la polltica ben£vola de los Estados Unidos que 
a llano miles de dificultades e liizo posible aquella *armonfa v 
buena inteligencia sin las cuales hubiera sido imposible la 
solucioii de tin problema verdaderamente diffcil. 

Desde el 10 dc Julio de 1901, en que empezo A existir la 
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Oficina Ejecutiva, no perdonO tiempo ni energfa para crear y 
mantener una organization del nuts alto grado de eficacia, y su 
notable habilidad administrativa, su adaptabilidad y su asiduidad 
lian contribufdo en gran in an era no solo al ordenado desarrollo 
del gobierno popular sino tambien al exito de la administration 
de los diferentes Gobernadores Geuerales a cuyas ordenes sirvio, 
todos los cuales lian rendido tributo a sus merecimientos. 

En senal de duelo por la pdrdida que lux sufrido el Archipe- 
lago, ordeno que en todos los edificios del Gobierno ondeen las 
banderas d media asta hasta despu6s de las exequias; que el 
edificio del Ayuntamiento y la Oficina del Secretario Ejecutivo 
se vistan de luto; que la Oficina Ejecutiva se cierre hasta el 
lunes 3 de Febrero de 1908 y que despues guarde luto por la 
memoria de su ilustre Jefe durante un perlodo de treinta dlas. 

Las exequias funebres se celebrardn en el Salon tie Marmoi 
del Ayuntamiento d las tres de la tarde del domiugo dos de 
Febrero y despuSs de ellas los restos mortales serdn acompauados 
al lugar designado para su deposito provisional hasta su tras- 
lado d los Estados Unidos. El depdsito del caddver en el lugar 
designado dard por terminadas las pompas ffmebres y el acoinpa- 
namiento se disolverd sin ceremonias oficiales. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y liago 
estampar el gran sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy primero de Febrero de mil 
novecientos ocho. 

[SELLO.] JAMES F. SMITH, 

Ooibernador General. 

Refrendada: 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo Interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

W hereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Capiz, Province of Capiz, 
Fortunato Fuentes received a plurality of the votes legally cast 
and was certified by the municipal board of canvassers of Capiz 
to have been elected municipal councilor of said municipality; and 
Whereas the provincial governor .of Capiz has notified the 
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Governor-General that the said Fortunato Fuentes declines to 
assume the office to which he was elected for the reason that he 
was at the time of his election and now is ineligible to the office 
of municipal councilor:. 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, being satisfied that the said Fortunato Fuentes 
is ineligible as alleged, in pursuance of section four of Act Num- 
bered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, May fifth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Capiz, Province of Capiz, for the 
purpose of electing a municipal councilor of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office immedi- 
ately after he has been declared elected by the proper board of 
canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this fifth day of February, nineteen 
hundred and eight. ( t08G2S-a32) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

Bv the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccidn celebrada. el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Cfipiz, Provincia de Cfipiz, 
Fortunato Fuentes recibifi una pluralidad de. los votos legalmente 
depositados y la junta municipal de escrutinio de Cfipiz certi- 
fied quo habfa sido elegido coneejal municipal de diclio municipio: 
y 

Por cuanto el gobernador provincial de Cfipiz ha notificado 
nl Gobernador General que el referido Fortunato Fuentes rehusd 
asumir el cargo para que fud elegido por razfin de que al tiempo 
de su eleccion era y actualmente es inelegible para el cargo de 
coneejal municipal : 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
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Islas Filipinos, estando convencido de que el referido Fortunato 
Fuentes es inelegible como se alego, de acuerdo con el artfculo 
cuarto de la Ley Ntimero Mil quinientos ochenta y dos, por la 
presente convoco a una eleceibn especial que se eelebrara el 
martes, cinco de Mayo de mil novecientos ocho, en el municipio 
de Cdpiz, Provincia de -Capiz, con el fin de elegir ft ini concejal 
municipal para dielio municipio. El candidato que triunfare en 
esta eleccidn tomara posesiun del cargo inmediatamente despuds 
que haya sido declarado elegido por la junta de escrutinio corres- 
pondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy cinco de Febrero de mil 
novecientos ocho. 

| sello.] James F. Smith. 

Gobcniador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court of First Instance for the First Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person was 
lawfully elected to fill the ollice of municipal president of the mu- 
cipality of Solana, Province of Cagayan, at the election held in 
said municipality on November fifth, nineteen hundred and seven: 
Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, May fifth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Solana, Province of Cagayan, for 
the purpose of electing a municipal president of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office immedi- 
ately after he has been declared elected by the proper board of 
canvassers. 
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In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this fifth day of February, nineteen 
hundred and eight. (108889-a33) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto el Juzgado de Primera Instancia del Primer Dis- 
trito Judicial ha certificado al Gobernador General que ninguna 
persona fuG legalmente elegida para ejercer el cargo de presidente 
municipal del municipio de Solana, Provincia de Cagay&n, en la 
eleccion celebrada en dicho municipio el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete: 

Por tanto Yo, Janies F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Pilipinas, de acuerdo con el artfculo veintisiete de la Ley 
Ntimero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco a 
una eleccion especial que se celebrarfi el martes, cinco de Mayo 
de mil novecientos oclio, en el municipio de Solana, Provincia de 
( agayan, con el fin de clegir un presidente municipal para dicho 
municipio. El candidato que triunfare en esta eleccion tomarft 
posesion del cargo inmediatamente despuGs que liaya. sido decla- 
rado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puiio y letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy cinco de Febrero de mil 
novecientos oclio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo interim. 
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BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas. at the election held on November fifth, nineteen hun 
died and seven, in the municipality of Tan ay. Province of 
Pedro Pagalunan received a plurality of the votes legally cast an 
was certified by the municipal board of canvassers of Tanaj* 
have* been elected municipal councilor of said municipality; tl11 
Whereas the said Pedro Pagalunan has notified the municip a 
council of Tanav that he was at the time of his election and n°" 
is ineligible to the oflice of municipal councilor: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of f 
Philippine Islands, being satisfied that the said Pedro Pagalunan 
is ineligible as alleged, in pursuance of section four of Act Num- 
bered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a specm 
election to be held on Tuesday, May fifth, nineteen hundred an 
eight, in the municipality of Tanay, Province of Rizal, for the 
purpose of electing a municipal councilor of said municipality* 
The successful candidate at this election will take office immedi- 
ately after he has been declared elected by the proper board o 

canvassers. , 

In witness whereof I have hereunto set my hand and causec 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 
Done at the city of Manila this fifth day of February, nineteen 

hundred and eight. {109890— alS) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor -General- 
ity the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la elecci6n celeb ra da el cinco do Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Tanay, Provincia de 
Rizal, Pedro Pagalunan recibio una pluralidad de los votos 
legalmente depositados y la junta municipal de escrutinio de 
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•Tan ay certified que habfa sido clegido concejal municipal de diclio 
uninicipio; y 

B° r cuanto el referido Pedro Pagalunan ha notificado al con- 
ce J° municipal de Tanay que al tiempo de su eleccion era y 
actualniente es inelegible para el cargo de concejal municipal : 

■Por tanto Yo, James * F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Pilipinas, estando convencido de que el referido Pedro Pa- 
galunan es inelegible como se alego, de acuerdo con el artfculo 
cuarto de la Ley Nfnnero Mil quinientos ochenta y dos, por la 
presente convoco a una eleccion especial que se celebrara el 
martes, einco de Mayo de mil novecientos* ocho, en el municipio 
d e Tanay, Provincia de Rizal, con el fin de elegir ft un concejal 
municipal para dicho municipio. El candidato que triunfare en 
esta elecci6n tomara posesion del cargo inmediatamente despues 
que haya sido declarado elegido por la junta de escrutinio co- 
rrespondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y ha go 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy cinco de Febrero de mil 
novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secret ario Ejecutivo interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the provincial governor of Capiz , reports that Poli- 
carpo Benliro, councilor-elect for the municipality of Pilar, 
Province of Capiz, declines to assume said office by reason of 
ineligibility : 

Now. therefore, the proclamation heretofore issued on December 
fourteenth, nineteen hundred and seven, calling a special election 
for president in said municipality, is hereby amended to read 
as follows: 

“Whereas the Court of First Instance for the Fifteenth Judicial 
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District has certified to the Governor-General that no person was 
lawfully elected to fill the office of municipal president of the 
municipality of Pilar, Province of Capiz, at the election held in 
said municipality on November fifth, nineteen hundred and seven; 
and 

‘‘Whereas at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Pilar, Province of 
Capiz, Policarpo Benliro received a plurality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers to 
have been elected municipal councilor of said municipality; and 
“Whereas the provincial governor of Capiz has notified the 
.Governor-General that the said Policarpo Benliro declines to 
assume the office of municipal councilor of the municipality of 
Pilar for the reason that he was at the time of his election and 
now is ineligible to the said office, and it appearing that there 
is no officer-elect to assume said office: 

“Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of sections four and twenty- 
seven of Act Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do 
hereby call a special election to be held on Tuesday, March 
seventeenth, nineteen hundred and eight, in the municipality of 
Pilar, Province of Capiz, for the purpose of electing a municipal 
president and a municipal councilor of said municipality. The 
successful candidates at this election will take office immediately 
after they have been declared elected by the proper board of 
canvassers.” 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
t lie seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this sixth day of February, nineteen 
hundred and eight. ( 108628-a26) 1 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General . 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 
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PROCLAMA DEI/ GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto el gobernador provincial tie Cfipiz da cuenta de que 
Policarpo Benliro, concejal electo para el niunicipio de Pilar, Pro- 
vincia de Capiz, rehusa asumir dicho cargo por razon de inelegi- 
bilidad: 

Por tanto, por la presente se refonna la proclama anterior- 
monte dietada con feclia catorce de Diciembre de mil novecientos 
siete convocando a una eleccion especial con el fin do elegir un 
presidente en diclio niunicipio, de modo que se lea como sigue: 
“Por cuanto el Juzgado de Primera Instancia del D6cimo 
Quinto Distrito Judicial ha certificado al Gobernador General que 
ninguna persona fu6 legalmente elegida para ejereer el cargo de 
presidente municipal del niunicipio de Pilar, Provincia de Capiz, 
en la eleccion celebrada en dicho niunicipio el cinco de Noviembre 
de mil novecientos siete; y 

“Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el niunicipio de Pilar, Provincia de Cfipiz, 
Policarpo Benliro recibio una pluralidad de los votos legalmente 
depositados y la junta municipal de escrutinio certified que liabla 
sido elegido concejal municipal de dicho niunicipio; y 

“Por cuanto el gobernador provincial de Cfipiz ha notificado al 
Gobernador General que el referido Policarpo Benliro rehusa asu- 
mir el cargo de concejal municipal del niunicipio de Pilar por 
razon de que al tiempo de su eleccion era y actualmente es 
inelegible para dicho cargo, y resultando que no hay ningtin fun- 
cionario electo para asumir el mencionado cargo : 

“Por tanto, Yo, Janies F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con los artfculos cuatro y veintisiete 
de la Ley Numero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente 
eonvoco fi una eleccion especial que se celebrarft el martes, diez y 
siete de Marzo de mil novecientos ocho, en el niunicipio de Pilar, 
Provincia de Cfipiz, con el fin de elegir un presidente y un 
concejal municipales para dicho niunicipio. Los candidates que 
triunfaren en esta elecciOn tomaran posesion del cargo inmediata- 
mente despues que liayan sido declarados elegidos por la junta de 
escrutinio correspondiente.” 

81572 10 
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Eli testiinonio do lo cual la firmo de mi pufio y letra y hago 
estampar en la misnia el sello del Gobiemo de las Islas Filipioiis. 

Dada en la ciudad de Manila hoy seis de Febrero de mil nove- 
cientos oclio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 


Refrendada: 

F. W. Carpenter, Hecretario Ejecutivo intcrino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS-— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Bato, Province of 
Leyte, Bias Garzon received a plurality of the votes legally cast 
and was certified by the municipal board of canvassers of Bato 
to have been elected municipal president of said municipality; 
and 

Whereas the municipal council of Bato has notified the Gov- 
ernor-General that the said Bias Garzon declines to assume the 
office of municipal president of said ^municipality to which he 
was elected for the reason that he was at the time of his 
election and now is ineligible to the said office, and it appearing 
that there is no officer-elect to assume said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty- two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, May twelfth, nineteen hundred and eight, 
in the municipality of Bato, Province of Leyte, for the purpose 
of electing a municipal president of said municipality. The 
successful candidate at this election will take office immediately 
after he has been declared elected by the proper board of can- 
vassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 
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Done at the city of Manila this twelfth day of February, 
nineteen hundred and eight. ( lOS2fi9-a22) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter. Acting Executive Secretary. 


PROG LAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre 
de mil novecientos siete en el municipio de Bato, Provincia de 
Leyte, Bias Garzon recibid una pluralidad de los votos legalmente 
depositados y la junta municipal de escrutinio de Bato certi- 
fied rpie habfa sido elegido presidente municipal de dicho municipio; 

y 

Por cuanto el concejo municipal de Bato ha notificado al 
Gobernador General que el referido Blfis Garzon rehusa asurair 
el cargo de presidente municipal de dicho municipio para el que 
fue elegido por la razdn de que al tiempo de su eleccion era 
v actualmente es inelegible para el meneionado cargo, y resul- 
tando que no hay ningtin funcionario electo para asumir dicho 
cargo : 

Por tan to Vo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley 
Nfimero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco fi 
una elecci6n especial que se celebrarft el martes, doce de Mayo 
de mil novecientos ocho, en el municipio de Bato, Provincia de 
Leyte, con el fin de elegir un presidente municipal para dicho 
municipio. El candidato que triunfare en esta eleccidn toinara 
posesion del cargo inmediatamente despues que liaya sido decla- 
rado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra y hago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 
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Dada en la ciudad de Manila hoy. doer* de Febrero de mil 
noveeientos oclio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobcrnador General. 


Refrendada: 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election Held on November fifth, nineteen mm- 
dred and seven, in the municipality of Gandara, Province of 
Samar, Ramon Mendiola received a plurality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers of 
Gandara to have been elected municipal president of said munic- 
ipality; and 

Whereas the municipal council of Gandara and the provincial 
board of Samar have notified the Governor-General that Ramon 
Mendiola declines to qualify and take office as municipal president 
of said muncipality on the ground of ineligibility, and there being 
no officer-elect to assume the said office: 

Now. therefore. I. James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be Held on Tuesday, May twelfth, nineteen hundred and eight, 
in the municipality of Gandara, Province of Samar, for the pur- 
pose of electing a municipal president of said municipality. The 
successful candidate at this election will take office immediately 
after he has been declared elected by the proper board of can- 
vassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twelfth day of February, nine- 
teen hundred and eight. ( 108361-all ) 

[seal.] James F.' Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 
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PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el einco de Noviembre de 
mil novecientos siete on el municipio de Gandara. Provineia de 
Samar, Ramon Mendiola recibid 1111a pluralidad de los votos legal- 
mente depositados y la junta municipal de escrutinio de Gandara 
certified quo liabfa sido elogido president c municipal de diclio muni- 
cipio; y 

Por cuanto el concejo municipal de Gfmdara y la jiuita provin- 
cial de Samar lian notificado al Gobernador General que Raiudn 
Mendiola reliusa ser habilitado y tomar posesidn del cargo de 
presidente municipal del referido municipio funddndose en su in- 
elegibilidad, y no habiendo ningun funcionario electo para asumir 
diclio cargo: 

Por tanto Yo, James E. Smith, Gobernador General de las 
jslas Pilipinas, de acuerdo con cl artfculo cuarto de la Ley Nfimero 
Mil (piinientos ochenta y dos, por la presente eonvoco a una elec- 
cidn especial que se celebrara el martes, doce de Mayo de mil 
uiovecientos ocho, en el municipio de Gandara, Provineia de Samar, 
eon el fin de elegir un presidente municipal para diclio municipio. 
El candidato que triunfare en esta eleccion tomara posesidn del 
cargo inmediatamente despuds que liaya sido declarado olegido 
por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y liago 
estampar en la mi'sma el. sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila liov doce de Febrero de mil nove* 
cientos ocho. 

[sello.] James F. Smith. 

Gobernador General . 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secrctario Ejecutivo intcrino. 


J3Y THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court of First Instance for the Eighth Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person was 
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lawfully elected to fill the office of municipal president of the 
municipality of Ligao, Province of Albay, at the election held in 
said municipality on November fifth, nineteen hundred and seven: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred nnd eighty-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, May twelfth, nineteen hundred 
and eight, in the municipality of Ligao, Province of Albay, for the 
purpose of electing a municipal president of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office imme- 
diately after he has been declared elected by the proper board of 

canvassers. 

Jn witness whereof I have hereunto set my hand and -caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twelfth day of February, nine- 
teen hundred and eight. ( 108872-a28 ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-Genera l . 

Pv the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 

PKOCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

por cuanto el Juzgado de Primera Instancia del Octavo Dis- 
trito Judicial ha certificado al GobernadOr General que ninguna 
persona fud legalmente elegida para ejercer el cargo" de presidente 
municipal del municipio de Ligao, Provincia de Albay, en la elec- 
cion celebrada en dicho municipio el cinco de Noviembre de mil 

novecientos siete: 

por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filip in as, de acuerdo con el artfculo veintisiete de la Ley 
VTimero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco 
f una eleccion especial que se celebrara el martes, doce de Mayo 
de mil novecientos ocho, on el municipio de Ligao, Provincia de 
\lbay> ( ' orl < J eJe to ,r un presidente municipal para dicho 

miinicip* 0 * ^ canaidato que triunfare en esta elecciOn tomarfi 
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po&osion del cargo inmediatamente despu6s que 
clarado elegido por la junta de escrutinio correspon iente 

•® n testimonio de lo cual laC lirrno de mi P uSo J e . ° 

estampar en la misma el sello del Gobierno de las s as 1 I 
Dada en la ciudad de Manila boy doce de Febiero 
cientos oclio. 

[shxi.o.1 JS F - SM1TU * , 

Qobernador General. 

Refrendada : 

‘ F. W. Carpenter, Secrelario Ejeeutivo inierino. 


By THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

V\ heren-s, at the election held on November tilth, nineteen hun^ 
dred and seven, in the municipality of Tagoloan, Province ot 
Misainis, Ramon Abroguena received a plurality o t e 'o e& 
legally east and was certified by the municipal boa id of camasseia 
of Tagoloan to liave been elected municipal president of sai mu 
nicipality; and 

Whereas the municipal council of Tagoloan lias notified the 
Governor-General that the said Ramon Abroguena declines to 
assume the oilice to which lie was elected for the reason that lie 
was at the time of his election and now is ineligible to the office 
of municipal president: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, being, satisfied that the said Ramon Abroguena 
is ineligible as alleged, in pursuance of section four of Act Num- 
bered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, May twelfth, nineteen hundred and 
eight, in tlie municipality of Tagoloan, Province of Misamis. for 
the purpose of electing a municipal president of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office imme- 
diately after lie has been declared elected by the proper board of 
canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of tlie Government of the Philippine Islands to be affixed. 
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Done at the city of Manila this twelfth day of February, 
nineteen hundred and eight. ( 108 o 90 -al 0 ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 


By the Governor-General : 

F. YV . Carpenter, Acting Executive Secretary. 


PEOCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Tagoloan, Provincia de 
Misamis, Ramon Abrognefia recibio una pluralidad de los votos 
legalmente depositados y la junta municipal de escrutinio de 
Tagoloan certified ’que habfa sido elegido presidente municipal de 
dicho municipio; y 

Por cuanto el concejo municipal de Tagoloan ha notificado al 
Gobernador General que el referido Ramdn Abroguefia rehusa 
asumir el cargo para el que fud elegido por la razon de que al 
tiempo. de su eleccion era y actualmente es inelegible para el cargo 
de presidente municipal: 

Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
I?las Filipinas, estando convencido de que el referido Ramon Abro- 
guena es inelegible como se alego, de acuerdo con el artfculo cuarto 
de la Ley Nfimero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente 
eonvoco a una eleccion especial que se celebrarfi el martes, doce 
de Mayo de mil novecientos ocho, en el municipio de Tagoloan, 
Provincia de Misamis, con el fin de elegir un presidente muni- 
cipal para dicho municipio. El candidato que triunfare en esta 
eleccion tomarfi posesion del cargo inmediatamente despuds que 
liaya sido d.eclarado elegido por la junta de escrutinio correspon- 
diente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra y hago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 
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Dada en la ciudad de Manila hoy doce de Febrero dc mil 
noveeientos oclio. 

[sello.O James F. Smith, 

Gobcrnaclor General. 

lie frond ad a : 

F. W. Carpenter, Secvetario Ejeeutivo interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
' ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Philippine Assembly has duly certified that a 
vacancy exists in the ollice of Delegate to the Philippine Assembly 
from the First District of the city of Manila : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eiglity-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, March thirty-first, nineteen hundred and 
eight, in the First District of the city of Manila, for the purpose 
of electing a Delegate to the Philippine Assembly for said district. 

In witness whereof 1 have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this nineteenth day of February, 
.nineteen hundred and eight. ( J0.',J/30-all ) 

[ seal*. | James F. Smith. 

Gorcrnov-Gcneral . 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Acting Executive Sccretari/. 


PROCLAM A DEL GOBERN’ADOR GENERAL DE LAS 
LSLAS FILIP I NAS. 

Por cuanto la Asamblea Filipina ha certificado debidamente 
que existe una vacante en el cargo de Diputado Ci la Asamblea 
Filipina por el primer distrito de la ciudad de Manila : 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
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Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley 
Nfimero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco a 
una eleccion especial qne se celebrarfi el martes, trointa y uno de 
Marzo de mil noveeientos ocho, en el primer distrito de la ciudad 
de Manila, con el fin de elogir un Diputado a la Asamblea 
Filipina por dicho distrito. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra y hago 
estainpar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy 19 de Febrero de mil nove- 
eientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobcrnador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter. Secrctario Ejecutivo interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Obando. Province of 
Bulacan, Juan Cervana received a plurality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers of 
Obando to have been elected municipal councilor of said munic- 
ipality; and 

Whereas the municipal council of Obando and the provincial 
board of Bulacan have notified the Governor-General that Juan 
Cervana declines to qualify and take office as municipal councilor 
of said municipality on the ground of ineligibility, and there 
being no officer-elect to assume the said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the- 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Num- 
bered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, May nineteenth, nineteen hundred 
and eight, in the municipality of Obando, Province of Bulacan, 
for the purpose of electing a municipal councilor of said munic- 
ipality. The successful candidate at this election will take 
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otiice immediately after he has been declared elected by the 
proper board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this nineteenth day of February, 
nineteen hundred and eight. ( 1086 .) 1 -all) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General . 

By the Governor-General: 

F. YV. Carpenter, Acting Executive Secretary. 

PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

For cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Obando, Provincia de 
Bulacan, Juan Cervana recibio una pluralidad de los votos legal- 
mente depositados y la junta municipal de escrutinio de Obando 
certified que habfa sido elegido eoncejal municipal de dicho muni- 
cipio; y 

Por cuanto el concejo municipal de Obando y la junta provin- 
cial de Bulacun ban notificado al Gobernador General que Juan 
Cervana reliusa ser habilitado y tomar posesidn del cargo de eon- 
cejal municipal del referido municipio fundandose en su ineligi- 
bilidad, y no liabiendo ningun funcionario electo para asumir 
dicho cargo: 

Por tan to Vo. James F. Smith, Gobernador General de his 
Jslas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley Nu- 
mero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco a 
una eleccion especial que se celebrara el martes, diez y nueve de 
Mayo de mil novecientos oclio, en el municipio de Obando, Pro- 
vincia de Bulaeftn, con cl fin de elegir un eoncejal municipal 
para dicho municipio. El candidato que triunfare en esta elec- 
cion tomara posesion del cargo inmediatamente despues que haya 
sido declarado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 


300 


PROCLAMATIONS, 1U0S. 

Da da en la ciudad de Manila hoy diez y nueve de Febrero de 
mil novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Goternador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo mterino . 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Pototan, Province of Iloilo, 
Doroteo Tecson received a plurality of the votes legally cast 
and was certified by the municipal board of canvassers of Poto- 
tan to have been elected municipal councilor of said munic- 
ipality; and 

Whereas the municipal council of Pototan and the provincial 
board of Iloilo have notified the Governor-General that the said 
Doroteo Tecson declines to assume the office to which he was 
elected for the reason that he was at the time of his election 
and now is ineligible to the office of municipal councilor, and 
there being no officer-elect to assume said office : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, Ri pursuance of section four of Act Num- 
bered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, May nineteenth, nineteen hundred 
and eight, in the municipality of Pototan, Province of Iloilo, 
for the purpose of electing a municipal councilor of said munic- 
ipality. The successful candidate at this election will take 
office immediately after he has been declared elected by' the 
proper board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this nineteenth day of February, 
nineteen hundred and eight. { 100601 -at 0 ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 
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PROCLAIM A DEL GOBERNADOll GENERAL DE LAS 
. ISLAS PILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre 
de mil novecientos siete en el mnnicipio de Pototan, Provincia 
de Iloilo. Doroteo Tecson reeibiO una pluralidad de los votos 
legal mente depositados v la junta municipal de escrutinio de 
Pototan certified que liabla sido elegido concejal municipal de 
diclio mnnicipio; y. . 

Por cuanto el concejo municipal de Pototan y la junta provin- 
cial de Iloilo ban notificado al Gobernador General que el referido 
Doroteo Tecson reliusa asumir el cargo para el que fu6 elegido 
por la raz6n de que al tiempo de su elecci6n era y actualmente 
es inelegible para el cargo de concejal municipal, y no liabiendo 
ningtin funcionario electo para asumir dicho cargo: 

Por tanto Yo, James P. Smith, Gobernador General de las 
Islas Pilipinas, de acuerdo con el artlculo cuarto de la Ley Nfi- 
mero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente eonvoco a una 
eleccion especial que se celebrant el martes, diez y nueve de Mayo 
de mil novecientos oclio, en el municipio de Pototan, Provincia 
de Iloilo, con el fin de elegir un concejal municipal para diclio 
municipio. El candidato que triunfare en esta eleccion tomanl 
posesion del cargo inmediatamente despu^s que liaya sido decla- 
rado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciuda'd de Manila hoy diez y nueve de Febrero 
de mil novecientos oclio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secrctario Ejccutivo interino . 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Court of First Instance for the First Judicial 
District has. certified to the Governor-General that no person was 
lawfully elected to fill the office of municipal president of the 
municipality of Alcala, Province of Cagayan, at the election held 
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in said municipality on November fifth, nineteen hundred and 
seven : 


^Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a 
special election to be held on Tuesday, May twenty-sixth, nineteen 
hundred and eight, in the municipality of Alcala, Province of 
Cagayan, for the purpose of electing a municipal president of 
said municipality. The successful candidate at this election will 
take office immediately after he has been declared elected by the 
proper board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-sixth day of February, 
nineteen hundred and eight. ( 108889-aS9) 

[seal, j James F. Smith, 

Governor ‘General, 


By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FJL1PINAS. 

Por cuanto el Juzgado de Primera Instancia del Primer Dis- 
trito Judicial ha certificado al Gobernador General que ninguna 
persona fu6 legalmente elegida para ejercer el cargo de presi- 
dente municipal del municipio de Alcala, Provincia de Cagayfin, 
en la eleccidn celebrada en dicho municipio el cinco de Noviembre 
de mil novecientos siete: 

lor tanto Yo, James F. Smith. Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo veintisiete de la Ley 
Numero Mil quinientos ochenta v dos, por la presente convoeo a 
una elecci6n especial que se celebrarfi el martes, veintisgis de Mayo 
de mil novecientos ocho, en el municipio de Alealfi Provincia de 
Cagayfin, con el fin de elegir un presidente municipal para dicho 
municipio. El candidato que triunfare en esta eleccion tomarfi 
posesion del cargo inmediatamente despu6s que haya sido decln- 
rado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 
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Kn testimonio do lo eual la firmo do mi puiio y jftra v lingo 
cstampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada on la ciiulad do Manila liov veintisSis de Febrero de mil 
novecientos ocho. 

Jskllo.] James F. Smith, 

Gobcnuulor General. , 

Ref re n dada : 

F. \Y. Carpenter, Secret ario Ejecutivo Interim. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

W hereas the Court of First Instance for the Eleventh Judicial 
District has certified to the Governor-General that no person was 
lawfully elected to lill the office of municipal president of the 
municipality of Tayasan, Province of Oriental Negros, at the 
election held in said municipality on November fifth, nineteen 
hundred and seven: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section twenty-seven of Act 
Numbered Fifteen hundred and eiglity-two, do hereby call a 
special election to be held on Tuesday, Miiy twenty-sixth, nine- 
teen hundred and eight, in the municipality of Tayasan. Province 
of Oriental Negros, for the purpose of electing a municipal 
president of said municipality. The successful candidate at this 
election will take office immediately after he has been declared 
elected by the proper board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-sixth day of February, 
nineteen hundred, and eight. ( J08887-al3 ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

p. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 
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PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Por cuanto el Juzgado de Primera Instancia del Undgcimo 
Distrito Judicial ha eertiflcado al Gobernador General que nin- 
guna persona fin? legal mente elegida para ejercer el cargo de 
presidente municipal del munieipio de Tavasan, Provincia de 
Negros Oriental, en la eleccion celebrada en dicho munieipio el 
cinco de Noviembre de mil novecientos siete: 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo veintisiete de la Ley 
Niimero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoeo 
a una eleecidn especial que se celebrara el martes, veintis6is de 
Mayo de mil novecientos oclio, en el munieipio de Tayasan, Pro- 
vincia de Negros Oriental, con el fin de elegir un presidente 
municipal para dicho munieipio. 

El candidato que triunfare en esta eleccion tomarfi posesion 
del cargo inmediatamente despu<?s que haya sido declarado elegido 
por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firrno che mi puno y letra y liago 
estampar en ]a misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas, 

Dada en la ciudad de Manila hoy veintisGis de Febrero de mil 
novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo Interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Laoang, Province of Samar, 
Pantaleon M. Geta and Apolinar Muncada received a plurality 
of the votes legally cast and were certified by the municipal board 
of canvassers of Laoang to have been elected municipal vice- 
president and municipal councilor, respectively, of said munici- 
pality; and 

Whereas the municipal council of Laoang and the provincial 
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board of Samar have notified the Governor-General that the said 
Pantaleon M. Geta and Apolinar Muncada decline to assume the 
offices to which they were elected for the reason that they were 
at the time of their election and now are ineligible to the offices 
of municipal vice-president and municipal councilor, respectively, 
and there being no officers-elect to assume said offices: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, June second, nineteen hundred and eight, 
in the municipality of Laoang, Province of Samar, for the purpose 
of electing a municipal vice-president and a municipal councilor 
nf said municipality. The successful candidates at this election 
will take office immediately after they have been declared elected 
by the proper board of canvassers. 

In witness whereof 1 have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this fifth day of March, nineteen 
hundred and eight. ( 10S361-ai.'i ) 

[seat,.] James F. Smith. 

Qovcrnor-Genei'al. 

By the Governor-General: 

F. YV. Caupenteh, Acting J'xccutirc Sccrctarg. 


PRO CD AM A DEL G*OBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccidn celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Laoang, Provincia de 
Samar, Pantaledn M. Geta y Apolinar Muncada reeibieron una 
plural idad de los votos legalmente depositados y la junta muni- 
cipal de escrutinio de Laoang certified que habfan sido elegidos 
vicepresidente y concejal municipals rfespectivamente de dicho 
municipio; y 

Por cuanto el concejo municipal de Laoang y la junta pro- 
vincial de Sfunar han notificado al Gobernador General que los 
referidos Pantaledn M. Geta y Apolinar Muncada rehusan asumir 
81572 20 
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los cargos para los que fueron elegidos por la razon de que al 
tiempo de su eleccion eran y actualmente son inelegibles para los 
cargos de vicepresidente y concejal municipales respectivamente, 
y no habiendo funcionarios electos para asumir dichos cargos: 

Por tanto, Yo. Janies F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley Nfimero 
Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco a una 
eleccion especial que se celebrarfi el martes, dos de Junio de mil 
novecientos oclio, en el municipio de Laoang, Provincia de S&mar, 
con el tin de elegir un vicepresidente y un concejal municipales 
para dicho municipio. Los candidatos que triunfaren en esta 
eleccion tomaran posesiCn del cargo inmediatamente despuSs 
que hayan sido declarados elegidos por la junta de escrutinio 
correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy cinco de Marzo de mil nove- 
cientos ocho. 

[sello.] ' James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secrctario Ejecutivo Interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Tolon, Province of Oriental 
Negros, Federico Marquino received a plurality of the votes' 
legally cast and was certified by the municipal board of canvass- 
ers of Tolon to have been elected municipal president of said mu- 
nicipality; and 

Whereas the municipal council of Tolon and the provincial 
board of Oriental Negros have notified the Governor-General that 
Federico Marquino declines to qualify and take office as municipal 
president of said municipality on the ground of ineligibility, 
and there being no officer-elect to assume the said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
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Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, June second, nineteen hundred and eight, 
in the municipality of Tolon, Province of Oriental Negros, for the 
purpose of electing a municipal president of said municipality. 
The successful candidate at this election will take ollice imme- 
diately after he lias been declared elected by the proper board of 
canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and Caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this fifth day of March, nineteen 
hundred and eight. ( 108SS7-a1 9) 

[seat,.] James F.j Smith.. 

O-o vein o r-Gcnera l . 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Acting Executive {Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil noveeientos siete en el munieipio de Tolon, Provincia de Ne- 
gros Oriental, Federico Marquino recibid una pluralidad de los 
votos legal m ente depositados y la junta municipal de escrutiuio de 
Tolon certified que habfa side elegido presidente municipal de 
dicho munieipio; v 

Por cuanto el concejo municipal de Tolon } r la junta provincial 
de Negros Oriental lian notificado al Gobernador General que 
Federico Marquino reliusa ser habilitado y tomar posesidn del 
cargo de presidente municipal del referido munieipio fundfin 
dose en su inelegibilidad, y no liabiendo ningfin funcionario electo 
para asumir dicho cargo: 

Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley 
Nfiniero Mil quinientos ochenta y dos. por la presente convoco a 
una eleccion especial que se celebrarii el martes, dos de Janio de 
mil noveeientos ocho, en el munieipio de Tolon. Provincia de 
Negros Oriental, con el tin de elegir un presidente municipal 
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para dicho mumcipio. El candidate que triunfare en csta elec- 
cion tomara posesion del cargo inmediatamente despu6s que haya 
sido declarado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy cinco de Marzo de mil nove- 
cientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General . , 

Refrendada: 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo Interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Mulanay, Province of 
Tayabas, Pedro Lizada received a plurality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers of 
Mulanay to have been elected municipal vice-president of said 
municipality ; and 

Whereas the provincial governor of Tayabas lias notified the 
Governor-General that the said Pedro Lizada declines to assume 
the ofiice to which he was elected for the reason that he was at 
the time of his election and now is ineligible .to the office of 
municipal vice-president, and there being no officer-elect to assume 
said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, June sixteenth, nineteen hundred and 
ei^ht, in the municipality of Mulanay, Province of Tayabas, for 
the purpose of electing a municipal vice-president of said mu- 
nicipality- The successful candidate at this election will take 
office immediately after he has been declared elected by the 
•proper board of canvassers. 


PROCLAMATIONS, 190S. 


309 


In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 

Done at the city of Manila this eighteenth day of March, 
nineteen hundred and eight. (107221-al9) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 


PRO CL AM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Por cuanto cn la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Mulanay, Provincia de 
Tayabas, Pedro Lizada recibiO uua pluralidad de los voto3 legal- 
mente depositados y la junta municipal de escrutinio de Mulanay 
certified que habfa sido elegido vicepresidente municipal de dicho 
>municipio; y 

Por cuanto el gobernador provincial de Tayabas ha notificado 
al Gobernador General que el referido Pedro Lizada rehusa asu- 
mir el cargo para el que' fu6 elegido por la razon de que al 
tiempo de su eleccidn era y actualmente es inelegible para el 
cargo de vicepresidente municipal, y no habiendo ningfln funcio- 
nario electo para asumir dicho cargo: 

Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Fili pinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley 
Numero Mil quinientos ochenta v dos, por la presente convoco -i 
una eleccion especial que se celeb rant el martes, diez y Se j g 
Junio de mil novecientos ocho, en el municipio de Mulanay 
Provincia de Tayabas, con el fin de elegir uh vicepresidente 
municipal para dicho municipio. El candidato que triunfare en 
esta eleccion toma^fi. posesibn del cargo inmediatamente despubs 
que haya sido declarado elegido por la junta de escrutinio 
correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de ini puuo y letra y ha^o 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipi n ^ s 


:no 
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Dada en la ciudad de Manila lioy diez y ocho do Mirzo de mil 


Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Santa Cruz, Province 
of Tayabas, Cenon Recalde received a plurality of the votes 
legally cast and was certified by the municipal board of canvas- 
sers of Santa Cruz to have been elected municipal councilor of 
said municipality; and 

Whereas the provincial governor of Tayabas has notified the 
Governor-General that Cenon Recalde declines to qualify and 
take office as municipal councilor of said municipality on the 
ground of ineligibility, and there being no officer- elect to assume 
the said office : 

Now, therefore, J, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a specml election 
to be held on Tuesday, dune sixteenth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Santa Cruz, Province of Tayabas. 
for the purpose of electing a municipal councilor of said mu- 
nicipality. The successful candidate at this election will take 
office immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 

Done at the city of Manila this eighteenth day of March, nine- 
teen Hundred and eight. ( 101221-a20) 

[seal.] James F. Smith, 


novecientos ocho. 
[SELLO.] 


James F. Smith, 
Gobernador General. 


Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo interino . 


BY THE GOVERNOR-GENERAL. OE THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 
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■^HOCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

P°r cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Xoviembre de 
noveeientos siete en el municipio de Santa Crnz, Provincia 
e Tayabas, Cenon Recalde recibio una pluralidad de los votos 
^ga.1 mente depositados y la junta municipal de escrutinio de 
‘ ;l,l ta Cruz certified quo liabta sido elegido concejal municipal de 
^^ c bo municipio; y 

P°r cuanto el gobernador provincial de Tayabas ha notificado 

Gobernador General que Cenon Recalde rehusa ser habilitado 
y toniur posesion del cargo de concejal municipal del referido 
,ru inicipio fuiulfuidose en su inelegibilidad, y no habiendo ningun 
funeionario electo para asumir dicho cargo: 

Dor tanto. Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Fill pi nas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley 
^fimero Alii quinientos ochenta y dos, por la presente convoeo a 
ona eleccidn especial que so celebrarA el martes, diez y seis de 
Junio de mil novecientos ocho. en el jnunicipio de Santa Cruz. 
Provincia de Tayabas. con el fin de elegir un concejal municipal 
para dicho municipio. El candidate que triunfare en esta elec- 
tion toniara posesion del cargo inmediatamente despues que haya 
* s i(lo declarado elegido por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la finno de mi pufio y letra v hago 
cstampar en la niisma el sello del Gobierno de las lslas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy diez y ocho de Marzo de mil 
novecientos ocho. 

[seulo.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Sccretario Kjccutivo interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the Province of Tayabas, Jose Barcelona 
received a plurality of the votes legally cast and was certified by 
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the provincial board of canvassers to have been elected third 
member of the provincial board of said province; and 

Whereas the provincial governor of Tayabas has notified the 
Governor-General that the said Jose Barcelona died January 
twenty-fifth, nineteen hundred and eight, before assuming the 
office of third member of the provincial board of Tayabas to 
which he was elected, and it appearing that there is no officer- 
elect to assume said office: 

Now, therefore/ I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, as amended, do hereby call a 
special election to be held on Tuesday, June sixteenth, nineteen 
hundred and eight, in the Province of Tayabas, for the purpose 
of electing a third member of the provincial board of said prov- 
ince. The successful candidate at this election will take office 
immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 

Done at the city of Manila this eighteenth day of March, 
nineteen hundred and eight. ( 107100-aJ6 ) 

[seal.] James F. Smith, 

Go veiyior* General. 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en la Provincia de Tayabas, Jos6 Barcelona 
recibio una pluralidad de los votos legalmente depositados y la 
junta provincial de escrutinio certified que habfa sido elegido 
tercer vocal de la junta provincial de diclia provincia; y 

Por cuanto el gobernador provincial de Tayabas ha notificado 
al Gobernador General que el referido Jos<? Barcelona fallecid el 
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veinticinco de Enero de mil novecientos ocho, antes de asumir el 
cargo de tercer vocal de la junta provincial de Tayabas para el 
que fue elegido, y resultando que no hay ningtin funcionario electo 
para asumir dicho cargo: 

For tanto Yo, .Janies F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuar'to de la Ley 
Ntiraero Mil quinientos ochenta y dos, segiin quedo reformado, por 
la presente convoco a una eleccidn especial que se celebrara el 
martes, diez y seis de Junio de mil novecientos ocho, en la Pro- 
vincia de Tayabas, con el fin de elegir un tercer vocal para la 
junta provincial de dieha provincia. El caiulidato que triunfare 
en esta eleccion tomara posesidn del cargo inmediatamente des- 
pu<3s que haya sido declarado elegido por la junta de escrutinio 
correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra y hago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy diez y ocho de Marzo de mil 
novecientos ocho. 

[seleo.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. YV. Carpenter, Seorctario Ejecutivo interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the provincial board of Batangas and the municipal 
president of Bauan report that Jos6 Montenegro, councilor-elect 
for the municipality of Bauan, Province of Batangas, declines to 
assume said office by reason of ineligibility: 

Now, therefore, the proclamation heretofore issued on January 
twenty-second, nineteen hundred and eight, calling a special elec- 
tion for president in said municipality, is hereby amended to read 
as follows: 

“Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Bauan, Province of 
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Batangas, Antonio Loualhati and Josg Montenegro received a 
plurality of the votes legally cast and were certified by the munic- 
ipal board of canvassers to have been elected municipal president 
and municipal councilor, respectively, of said municipality; and 
“‘Whereas the said Antonio Loualhati has notified the Governor- 
General and the municipal council of Bauan that he declines the 
office of municipal president of Bauan on the ground that he is 
suffering from incurable ill health; and 

“Whereas the Governor-General deems the reason given by 
Antonio Loualhati sufficient to warrant his declination of the 
office of municipal president of said municipality; and 

“Whereas the provincial board of Batangas and the municipal 
council of Bauan have notified the Governor-General that the said 
Jose Montenegro declines to assume the office of municipal coun- 
cilor of the municipality of Bauan for the reason that he was at 
the time of his election and now is ineligible to the said office, 
and it appearing that there are no oificers-elect to assume said 
offices : 

“Now, therefore, 1. James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, April twenty-first, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Bauan, Province of Batangas, for the 
purpose of electing a municipal president and a municipal coun- 
cilor of said municipality. • The successful candidates at this elec- 
tion will take office immediately after they have been declared 
elected by the proper board of canvassers.” 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twentieth day of March, nine- 
teen hundred and eight. ( lOMOO-a-Hi ) 

[ska i..J Jam ics F. Smith, 

O over nor- G e n e ra l . 

By the Governor-General: 

F. W . Carpenter, Acting Executive Secretary. 
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PROCLAM A DLL GOBERNADOR GENERAL BE LAS 
ISLAS FILIP INAS. 

Por euanto la junta provincial de Batangas v el presidente mu- 
nicipal de Bauan dan cuonta (pie Jos6 Montenegro, concejal eleeto 
del municipio do Bauan, Provincia do Batangas, relmsa asumir 
dicho cargo por razon do su inelegibilidad : 

Por tanto por la. presente se reforma la proclaina anterior- 
monte expedida ol veintidbs de Enoro do mil novecientos oclio. 
convocando a una eleccibn especial con el fin de ologir un presi- 
dente on dicho municipio, de inodo que so loa como siguo: 

“Por euanto en la eleccibn celebrada ol oinco do Xoviembre de 
rail novecientos sieto on ol municipio de Bauan, Provincia de 
Batangas, Antonio Loualhati v Jos6 Montenegro recibioron una 
pluralidad do los votos legalmente dopositados y la junta munici- 
pal do escrutinio certified quo liabfan sido etegidos presidente v 
concejal municipales respect iva monte do dicho municipio; y 

“Por euanto ol referido Antonio Loualhati ha notilicado al Go- 
bernador General y al concejo municipal do Bauan quo rehusa 
asumir ol cargo do presidente municipal do Bauan fundandose on 
quo padece una enfermedad incurable; y 

“Por euanto ol Gobernador General estinia suficiente la razon 
alegada por Antonio Loualhati para justifiear su renuncia del 
cargo de presidente del citado municipio; v 

“Por euanto la junta provincial do Batangas y ol concejo mu- 
nicipal do Bauan ban notilicado al Gobernador General que el 
referido Jose Montenegro rehusa asumir ol cargo do concejal mu- 
nicipal del municipio do Bauan por la razon do quo al tiempo do 
su eleccibn era v aetualmente es inelegible para ol citado cargo, y 
resultando que no oxisten funcionarios electos para asumir dichos 
ca rgos : 

“Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artlculo cuarto de la Ley Niimero 
Mil quinientos. oclienta y tins, por la presente eonvoeo a una elec- 
cibn especial que se colebrara el martes, veintiuno de Abril de mil 
novecientos oclio. on ol municipio do Bauan, Provincia do Batangas. 
con el fin do ologir un presidents v un concejal municipales para 
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dicho municipio. Los candidates que triunfaren en csta eleccidn 
tomaran posesion de sus cargos inmediatamente despu6s que hayan 
sido declarados elegidos por la junta de escrutinio correspondiente.” 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra y liago 
estampar on la misma el sello del Gobicrno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy veinte de Marzo de mil nove- 
cientos oclio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobcrnador General. 

Refrendada : 

F. W; Carpenter, Secret ario Ejecutivo intcrino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the municipal president of Obando, Province of Bu- 
lacan. has requested that the special election for a municipal 
councilor called for May nineteenth, nineteen hundred and eight, 
be postponed for the reason that the town fiesta of Obando falls 
on the said date; and 

Whereas the provincial board of Bulacan recommends that 
the petition of the municipal president of Obando be favorably 
considered and the election postponed : 

Now, therefore, the proclamation heretofore issued on February 
nineteenth, nineteen hundred and eight, calling a special election 
for a municipal councilor in said municipality, is hereby amended 
to read as follows: 

“Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Obando, Province of 
Bulacan, Juan Cervafia received a plurality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers of 
Obando to have been elected municipal councilor of said munic- 
ipality;. and 

“'Whereas the municipal council of Obando and the provincial 
board of Bulacan have notified the Governor-General that Juan 
Cervana declines to qualify and take office as municipal coun- 
cilor of said municipality on the ground of ineligibility, and 
there being no officer-elect to assume the said office: 

“Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
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Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eiglity-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, May twenty-sixth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Obando, Province of Bulacan. for 
the purpose of electing a municipal councilor of said munic- 
ipality. The successful candidate at this election will take of- 
fice immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers.” 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 

Done at the city of Manila this twentieth day of March, nine- 
teen hundred and eight. ( 10S6.'/7-alG ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor- Genera l . 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto el presidente municipal de Obando, Provincia de 
Bulacan, ha pedido que la eleccion especial convocada para el diez 
y nueve de Mayo de mil novecientos oclio eon el fin de elegir uii 
eoncejal municipal, sea aplazada por la razdn de que la fiesta del 
pueblo de Obando cae en diclia feclia; y 

Por cuanto la junta provincial de Bulacfm recomienda que la 
peticidn del presidente municipal de Obando sea acogida favora- 
blemente y que se aplace la eleccion: 

Por tanto por la presente se reforma la proclama anterior- 
mente’ expedida el diez y nueve de Febrero de mil novecientos oclio, 
convocando fi una eleccion especial para elegir 1111 eoncejal mu- 
nicipal en dicho municipio, de modo que se lea como sigue: 

“Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Obando, Provincia de 
Bulacfm, Juan Cervaua recibio una pluralidad de los votos legal- 
mente depositados y la junta municipal de escrutinio de Obando 
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certified <pie habfa sido elegido concejal municipal do dicbo muni- 
eipio; y 

“Por cuanto el concejo municipal do Obando y la junta pro- 
vincial do Bulacan ban notificado al Gobernador Gonoral que Juan 
Cervana rehusa ser habilitado y tomar posesidn del cargo do 
concejal municipal del referido municipio fumlandose on su inele- 
gibilidad. y no babiendo ningfin funcionario olocto para asumir 
dicbo cargo: 

“Por tanto Yo. James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley Nfi- 
inero Mil quinientos ocbenta y dos, por la presente convoco a una 
eleccion especial quo se celebrara ol niartes, veintisdis do Mayo de 
mil novecientos oclio. en ol municipio do Obando, Provincia de Bu- 
lacan, con el fin de elegir un concejal municipal para dicbo mu- 
nicipio. El candidato quo triunfare on osta. eleccion tomara po- 
sesidn del cargo inmediatamente despues (pie hava sido declarado 
elegido por la junta de escrutinio corres'pondiente.” 

En testimonio do lo cual la firnio de mi puno y letra y lmgo es- 
tampar en la niisma ol sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la eiudad de Manila, hoy vointe do Marzo do mil 110- 
vecientos oclio. 

[Sello. 1 J a ales F. Smith. 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Seeretario Kjecutivo Interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election bold on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Masbate, Province of 
Sorsogon, Lucas Zurvito received a plurality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers of 
Masbate to have been elected municipal vice-president of said 
municipality; and 

Whereas the provincial governor of Sorsogon and the municipal 
council of Masbate have notified the Governor-General* that Lucas 
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Zurvito declines to qualify ami take office as municipal vice- 
president of said municipality on the ground of ineligibility, and 
there being no officer-elect to assume. the said office: 

Now, therefore, 1, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two. do hereby call a special election 
to be held on Tuesday. June sixteenth, nineteen hundred and eight, 
in the municipality of Masbate, Province of Sorsogon, for the 
purpose of electing a municipal vice-president of said municipality. 
Tile successful candidate at this election will take office im- 
mediately after he has been declared elected by the proper board 
of canvassers. 

In witness whereof 1 have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to bo affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-third day of March, 
nineteen hundred and eight. ( 10S2. f i2-a31 ) 

[seal. I James F, Smith, 

CiOrcnwr-Gcncrul. 

1 >y the Governor-General: 

F. \Y. ( 'akpkntkk. Ac liny Exceulirc Secretary. 


PROCLAM A DEL GOBFRNA-DOU GENERAL T)1S LAS 
ISLAS FILIP! NAS. 

Por cuanto cn la elcccidn celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el mtinicipio de Masbate, Provincia de 
Sorsogon, Lucas Zurvito recibio una pluralidad de los votos legal- 
mente depositados y la junta municipal de escrutinio.de Masbate 
certified que habfa sido elegido vicepresidente municipal de dicho 
mtinicipio; y 

Por cuanto el gobernador provincial de Sorsogon v el concejo 
municipal de Masbate ban notilicado al Gobernador General que 
Lucas Zurvito rehusa scr habilitado y tomar posesidn del cargo 
• h* vicepresidente municipal del referido municipio fumlandose 
en su inelegibilidad, y no habiendo ningun funcionario electo 
para asumir dicho cargo: 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General do las 
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Islas Filipinas, de acuerdo con el artlculo cuarto de la Ley Nii- 
mero Mil quinientos ochenta v dos, por la presente convoco fi 
una eleccion especial que se celebrara el martes, diez y seis de 
Junio de mil novecientos ocho, en'el municipio de Masbate, Pro* 
vincia de Sorsogon, con el fm de elegir im vicepresidente mu- 
nicipal para dicho municipio. El candidato que triunfare en 
esta eleccion toniara posesion del cargo inmediatamente despuds 
que liaya sido declarado elegido por la junta de escrutinio co- 
rrespondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi jmno y letra v hago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Fi- 
lipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy veintitrds de Marzo de mil 
novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobcmador Genera 1. 


Refrendada: 

F. W. Carpenter, Secret ario EjeciUivo Interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Laua-an, Province of 
Antique, Tomas Salaver received a plurality of the votes legally 
past and was certified by the municipal board of canvassers of 
Laua-an to have been elected municipal councilor of said munic- 
ipality; and 

Whereas the provincial governor of Antique has notified the 
Governor-General that Tomas Salaver declines to qualify and 
take office as municipal councilor of said municipality on the 
ground of ineligibility, and there being no oflicer-elect to assume 
the said olfice: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, June twenty-third, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Laua-an, Province of Antique, for 
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the purpose of electing a municipal councilor of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office im- 
mediately after lie has been declared elected by the proper board 
of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be af- 
fixed. 

Done at Baguio, Province of Benguet, this twenty-third day of 
March, nineteen hundred and eight. (lOS$SS-aS) 

[SEAL.] .Tames F. Smith, 

Go vcnior- Gen cral. 

By the Governor-General. 

F. W. Carpenter, Acting Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Laua-an, Provincia de 
Antique, Tomfis Salaver recibio una pluralidad de los votos 
legalmente depositados y la junta municipal de escrutinio de 
Laua-an certified que habfa sido elegido concejal municipal de 
dicho municipio: y 

Por cuanto el gobernador provincial de Antique ha notificado 
al Gobernador General que Tomfis Salaver rehusa ser habilitado 
y tomar posesidn del cargo de concejal municipal de dicho muni- 
cipio fundfindose en su inelegibilidad, y no habiendo ningun fun- 
cionario electo para asumir dicho cargo: 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
lslas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley Nu- 
mero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco fi 
una eleccion especial que se celebrara el martes, veintitr£s de 
Junio de mil novecientos oclio, en el municipio de Laua-an, Pro- 
vincia de Antique, con el fin de elegir un concejal municipal 
para dicho municipio. El candidato que triunfare en esta eleccidn 
tomarfi posesion del cargo inmedia tamente despuGs que liaya sido 
dcclarado elegido por la junta de escrutinio corrcspondiente. 
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En testimonio de lo cual la firmo-de mi puno v letra y hago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Fili- 
pinas. 

Dada en la ciudad de Baguio hoy veintitrgs de Marzo de mil 
novecientos oclio. 

[sello.] James F. Smith. 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secret aria Ejccuiivo Interino. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the President of the United States, by executive order 
dated September first, nineteen hundred and three, reserved for 
military purposes, subject to private rights, pursuant to sec- 
tion twelve of the Act of Congress approved July first, nineteen 
hundred and two, entitled “An Act temporarily to provide for the 
administration of the affairs of civil government in the Philip- 
pine Islands, and for other purposes,” the following-described 
tract of public land near Calbayog, Samar, Philippine Islands, 
viz: 

“Commencing at a point on the Coast 160 feet west of the wes- 
tern bank of the ditch that drains the rice paddy, at which point 
a monument is established which marks the southwest corner of 
the reservation; thence in a straight line North 28° 30' East, for 
330 feet to the intersection of the property of Rufino Pido and 
Valentina Ortiz; thence in a straight line North 44° East, for 
450 feet to the intersection of the property of Rufino Pido and 
Simon Deguia; thence in a straight line North 30° East, for 600 
feet to the intersection of the property of Simon Deguia and 
Pedro Yrigan: thence in a straight line North 25° 30' East, for 
360 feet to a monument, as originally intended to mark the corner 
of the reservation; thence in a straight line South 79° East, for 
66 feet; thence in a straight line North 29° East, for 100 feet; 
thence in a straight line North 23° 30' East, for 670 feet, to the 
northwest corner of the reservation ; thence in a straight line 
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South 04° East, for 4,930 feet to the northeast corner of the reser- 
vation ; thence in a straight line south 24° 30' West, for 2,420 feet 
to the coast, which point is the southeast corner of the reserva- 
tion; thence along the coast line in a direction approximately 
North 70° West, for 5,260 feet, more or less, to the monument 
which marks the point of beginning, containing 181.072 acres, 
more or less.” 

Whereas a careful survey having been made of the military 
reservation at Camp Connell, Samar, Philippine Islands, declared 
by executive order of the President of the United States of Sep- 
tember first, nineteen hundred and three, the metes and bounds 
of said reservation, according to said survey, having been an- 
nounced by general orders of the War Department, Washington, 
District of Columbia, of September twenty-seventh, nineteen hun- 
dred and seven: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, do hereby announce, .for the information and 
guidance of all concerned, the metes and bounds of said military 
reservation at Camp Connell, Province of Samar, Philippine Is- 
lands, to be as follows: 

“Beginning at the western extremity of the reservation at a 
point about 10 feet above high-water mark; said point being 
marked by a concrete monument 5 feet and 4 inches high, about 3 
feet of said monument being above the ground, horizontal cross 
section of monument being rectangular, and said monument 
marked U. S. ; thence N. 28° 30' E., a distance of 424 feet to the 
center of a concrete monument, similar to the one previously 
described, marked U. S. ; thence N. 4G° 54' E., a distance of 460.53 
feet to the center of a concrete monument marked U. S.; thence 
N. 30° 00' E., a distance of 690 feet to the center of a concrete 
monument marked U. S.; thence N. 25° 30' E., a distance of 360 
feet to the center of a concrete monument marked U, S.; thence 
S. 79° 00' E., a distance of 66 feet to the center of a concrete 
monument marked U. S. ; thence N. 29° 00' E., a distance of 100 
feet to the center of a concrete monument marked U. S.; thence 
N. 23° 30' E., a distance of G70 feet to the center of a concrete 
monument marked U. S.; thence S. 64° 00' E., a distance of 
4,930 feet to the center of a concrete monument marked U. S. ; 
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thence S. 24° 30' W. f a distance of 2,6S0 feet to the center of a 
concrete monument marked U. S. ; thence in a northwesterly 
direction, along the meander line of the sea, to the point of begin- 
ning; containing an area of 31G.75 acres, more or less. The bear- 
ings are true. Variation of needle 00° 52' 00" E.” 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at Baguio. Province of Benguet, this first day of April, 
nineteen hundred and eight. ( J,1289-al5 ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General : 


F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
1SLAS FILIPINAS. 

Por cuanto, el Presidente de los Estados Unidos. mediante 
Orden Ejecutiva de fecha primero de Septiembre de 1903, reservo 
para fines militares, con sujecion a los derechos particulars, 
de conformidad con el artfculo doce de la Ley del Congreso 
aprobada el primero de Julio de 1902, titulada “Ley que dispone 
provisionalmente la administracion de los asuntos del gobierno 
civil de las Islas Filipinas, y para otros fines,” la parcela de 
terreno pflblico que ft continuacion se describe cerca de Calbayog, 
Samar, Islas Filipinas, ft saber: 

“Partiendo de un punto en la costa, 1G0 pigs al Oeste de la 
mftrgen occidental de la zanja que desagua el terreno arrocero, 
en cuyo punto estft colocado un moj6n que marca la esquina 
Sudoeste de la reserva; desde all! en lfnea recta al Norte 2S° 30' 
Este 330 pigs hasta la intersecciOn de la propiedad de Rufino 
Pido y Valentina Ortiz; desde all! en llnea recta al Norte 44° 
Este, 456 pigs hasta la intersecciOn de la propiedad de Rufino 
Pido y Simon Degufa; desde all! en lfnea recta al Norte 30° 
Este, GOO pigs hasta la intersecciOn de la propiedad de Simon 
Degufa y Pedro Yrigan; desde all! en lfnea recta al Norte 25° 30' 
Este, 380 pigs hasta un mojOn destinado primitivamente para 
marcar la esquina de la reserva; desde allf en lfnea recta al Sur 
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79° Este, 6G pies; desde all! en linea recta al Norte 29° Este 
100 pids; desde all! en linea recta al Norte 23° 30' Este, 670 pids 
hasta la esquina Noroeste de la reserva; desde all! en linea recta 
al Sur G4° Este, 4,930 pids liasta la esquina Nordeste de la 
reserva; desde all! en linea recta al Sur 24° 30' Oeste, 2,420 
pids hasta la costa, cuyo punto es la esquina Sudeste de la 
reserva ; desde all! a lo largo de la linea de la costa en direccion 
aproximada Norte 70° Oeste, 5,2G0 pids, poco mas 6 menos, hasta 
el mojon que marca el punto de partida, conteniendo IS 1.072 
acres, poco mfis 6 monos.” 

Por cuanto, ha sido hocha una mediciOn cuidadosa de la reserva 
militar de Camp Connell, S&mar, Islas Pilipinas, declarada por 
Orden Ejecutiva del Presidente de los Estados Unidos del primero 
de Septiembre de 1903, se lmn proclamado las dimensiones y 
limites de diclia reserva, con arreglo a la citada' mediciOn, me- 
diante Orden General del departamento de Guerra, Washington, 
D. C. de feclia veintisiete de Septiembre de mil novecientos siete: 

Por tanto Yo. James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, por la presente proclamo, para conocimiento y 
gobiemo de todos los interesados, que las dimensiones y limites 
de diclia reserva militar de Camp Connell, Provincia de Sfimar. 
Islas Filipinas, son las siguientes: 

“Empezando en la extremidad occidental de la reserva en un 
punto fi unos 10 pids sobre la marca de marea alta; dicho punto 
esth senalado por un mojon de honnigon de 5 pies y 4 pulgadas 
de alto, estando unos tres pids de dicho mojon sobre el nivel del 
terreno, siendo rectangular la seccion transversal horizontal y 
estando marcado U. S. ; desde all! al Norte 2S° 30' Este, una 
distancia de 424 pies hasta el centro de‘ un moj6n de honnigon. 
semejante al descrito anteriormente, marcado U. S. ; desde all! 
al Norte 4G° 54' Este, una distancia de 480.53 pids hasta el centro 
de honnigon marcado U. S. ; desde all! al Norte 30° 00' Este, una 
distancia de 090 pids hasta el centro de un mojon de honnigon 
marcado U. S. ; desde all! al Norte 25° 30' Este, una distancia 
de 3G0 pids hasta el centro de un mojon de honnigon marcado U. 
S. ; desde all! al Sur 79° 00' Este, una distancia de G6 pids hasta 
el centro de un mojon de honnigon marcado U. S. : desde alH al 
Norte 29° 00' Este, una distancia de 100 pids hasta el centro de un 
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mojon de liormigon marcado U. S. ; desde allf al Norte 23 30' 

Este, una distancia de 070 pi£s hasta el centre de un moj6n de 
liormigon marcado U. S. ; desde all! al Sur 04° 00' Este, una 
distancia de 4,930 pi6s hasta el centro de un mojOn de lionnigon 
marcado U. S.; desde all! al Sur 24° 30' Oeste, una distancia 
de 2,080 pi£s hasta el centro de un mojon de liormigon marcado 
U. S.; desde all! en direcciOn Noroeste, fi lo largo de la lfnea 
sinuosa del mar, hasta el punto de partida; conteniendo un drea 
de 31G.75 acres, poco mas 6 inenos. Las marcaciones son exactas. 
La variacion de la aguja 00° 52' 00" Este." 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y hago 
fijar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en Baguio, Provincia de Benguet, hoy dfa primero de 
Abril de mil novecientos ocho. 

[sello.] James F. Sinra, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secret ario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Balililian, Province of 
Bohol, Segundo Racho received a plurality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers of 
Balilihan to have been elected municipal president of said munic- 
ipality; and 

Whereas the municipal council of Balilihan has notified the 
Governor-General that Segundo Racho declines to qualify and 
take office as municipal president of said municipality on the 
ground of ineligibility, and there being no officer-elect to assume 
the said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, June twenty-third, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Balilihan, Province of Bohol, for 
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the purpose of electing a municipal president of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office im- 
mediately after he has been declared elected by the proper board 
of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the township of Baguio, this fourth day of April, 
nineteen hundred and eight. ( 109600 -alG ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary . 

PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccibn celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Balilihan, Provincia de 
Bohol, Segundo Racho recibib una pluralidad de los votos legal- 
inente depositados y la junta municipal de escrutinio de Balilihan 
certificb que habfa sido elegido presidente municipal de dieho muni- 
cipio; y 

Por cuanto el eoncejo municipal de Balilihan ha notificado al 
Gobernador General que Segundo Racho rehusa ser liabilitado 
y tomar posesibn del cargo de presidente municipal de diclio mu- 
nicipio fundandose en su ineligibilidad, y no liabiendo ningun 
f.nncionario electo para asumir diclio cargo: 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Ialas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuatro de la Ley Nu- 
mero Mil qiiinientos ochenta y dos, por la presente convoco a una 
eleccibn especial que se celebrara el martes, veintitrbs de Junio 
de mil novecientos oclio, en. el municipio de Balilihan, Provincia 
de Bohol, con el fin de elegir mi presidente municipal para dieho 
municipio. El candidato que triunfare en esta eleccibn tomara 
posesibn del cargo inmediatamente despues que liaya sido deelarado 
elegido por la junta de escrutinio correspondent e. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y liago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Fili- 
pinas. 
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Dado en el township de Baguio, Provincia de Benguet, hoy 
euatro de Abril de mil novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gohernador General. 

Refrendada: 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 


Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Bugasong, Province of 
Antique, Juan Santarromana received a plurality of the votes 
legally cast and was certified by the municipal board of canvassers 
of Bugasong to have been elected municipal councilor of said 
municipality; and 

Whereas the provincial governor and the provincial board 
of Antique have notified the Governor-General that Juan Santa- 
rromana declines to qualify and take office as municipal councilor 
of said municipality on the ground of ineligibility, and there 
being no officer-elect to assume said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, July seventh, nineteen hundred and eight, 
in the municipality of Bugasong, Province of Antique, for the 
purpose of electing a municipal councilor of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office im- 
mediately after he has been declared elected by the proper board 
of canvassers. 


In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the township of Baguio this thirteenth day of x\pril, 
nineteen hundred and eight. ( 9J/7Jfl-alO ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General . 

By the Governor-General: 


F. W. Carpenter, Executive Secretary. 
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PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el nmnicipio de Bugasong, Provincia de 
Antique, Juan Santarromana recibio una pluralidad de los votos 
legalniente depositados y la junta municipal de escrutinio de 
Bugasong certified que habla sido elegido concejal municipal de 
dicho nmnicipio; y 

Por cuanto el gobernador provincial y la junta provincial de 
Antique ban notificado al Gobernador General que Juan Santa- 
rromana rehusa habilitarse y tomar posesiCn del cargo de concejal 
municipal de dicho nmnicipio por razon de inelegibilidad, v no hay 
funcionario electo que asuraa dicho cargo: 

Por tanto Yo James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley 
Ntimero Mil quinientos oclieMta y dos, por la presente convoco A 
una eleccion especial que ha de tener lugar el martes siete de 
Julio de mil novecientos ocho en el nmnicipio de Bugasong, Pro- 
vincia de Antique, para elegir un concejal de dicho nmnicipio. 
El candidato que triunfare en esta eleccion tomara posesidn del 
cargo inmediatamente despugs de haber sido declarado electo por 
la correspondiente junta de escrutinio. 

En testimonio de lo cual la lirmo de mi puno y letra y liago 
estampar en ella el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en el toicnship de Baguio, hoy dfa trece de Abril de mil 
novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
- ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of San Pascual, Province of 
Sorsogon, Martin Salamudin received a plurality of the votes 
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legally cast and was certified by* the municipal board of canvas- 
sers of San Pascual to have been elected municipal vice-president 
of said municipal itj 7 ; and 

Whereas the municipal council of, San Pascual and the pro- 
vincial board of Sorsogon, have notified the Governor-General that 
Martin Salamudin declines to qualify and take office as municipal 
vice-president of said municipality on the ground of ineligibility, 
and there being no olficer-elect to assume the said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, June thirtieth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of San Pascual, Province of Sorsogon, 
for the purpose of electing a municipal vice-president of said 
municipality. The successful candidate at this election will take 
office immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-fourth day of April, 
nineteen hundred and eight. ( 1082J$-a36 ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete, en el municipio de San Pascual, Provincia 
de Sorsogon, Martin Salamudin recibid una pluralidad de los 
votos legalmente depositados y la junta municipal de escrutinio 
de San Pascual certified que habfa sido elegido vice-presidente 
municipal de diclio municipio; y 

Por cuanto el concejo municipal de San Pascual y la junta 
provincial de Sorsogon han notificado al Gobernador General que 
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Alar tin Salainudin rehusa ser liabilitado y tomar posesion del 
cargo de vice-presidente municipal de dicho mimicipio fundandose 
cn su inelegibilidad, y no habiondo ningun funcionario electo para 
tomar posesion de dicho cargo: 

Por tun to, Yo, James F. Smith.. Gobernador General de las 
Islas Fili pinas de conformidad con el artfculo cuatro de la Ley 
Ntimero Alii quinientos ochenta y dos, por la presente convoco a 
ima eleccidn especial que se celebrara el martes trece de Junio de 
mil novecientos oclio, en el mimicipio de San Pascual. Provincia 
de Sorsogdn, con el fin de elegir 1111 vice-president^ municipal para 
dicho munieipio. El candidato que triunfare en esta eleccion 
tomar a posesion del cargo inmediatamente despuGs que liaya sido 
declarado electo por la junta de escrutinio correspondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y hago 
estampar en la misma el sello del Gobiemo de las Islas Filipinas. 

Da da en la ciudad de Alanila hoy veinticuatro de Abril de mil 
novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith. 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejccutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAAIATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the Province of Bohol, Alanuel Alinoza re- 
ceived a plurality of the votes legally cast and was certified by 
the provincial board of canvassers of Bohol to have been elected 
third member of the provincial board of said province; and 
Whereas the provincial governor and the provincial treasurer 
of Bohol have notified the Governor-General that Alanuel Alinoza 
declines to qualify and take office as third member of the pro- 
vincial board of said province on the ground of ineligibility, and 
there being no officer-elect to assume said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor- General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Num- 
bered Fifteen hundred and eighty-two, as amended, do hereby call 
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a special election to be held on Tuesday, August fourth, nine- 
teen hundred and eight, in the Province of Bohol, for the pur- 
pose of electing a third member of the provincial board of said 
province. The successful candidate at this election will take 
office upon confirmation of his election by the Governor-General 
in accordance with section tAventy-five of said Act Numbered Fif- 
teen hundred and eighty-two, as amended. 

In AA’itness Avhereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Go\ r ernment of the Philippine Islands to be affixed. 

Bone at the toAvnship of Baguio this nineteenth day of May, 
nineteen hundred and eight. ( 107868-al6 ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, LJxectitive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de NoA r ieinbre de 
mil no\'ecientos siete en la Provincia de Bohol, Manuel Miiioza 
recibio una pluralidad de los votos depositados y la junta pro- 
vincial de escrutinio de Bohol certified que habla sido elegido 
tercer miembro de la junta provincial de dicha provincia; y 

Por cuanto el gobernador provincial y el tesorero provincial 
de Bohol ban notificado al Gobernador General que Manuel Mi- 
iioza rehusa liabilitarse y tomar posesi6n del cargo de tercer 
miembro de la junta provincial de dicha provincia por razon de 
inelegibilidad, no habiendo otro funcionario elegido que asuma 
dicho cargo: 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la ley Nii- 
mero Mil quinientos oelienta y dos, segiin estfi reformado, por 
la presente convoco a una eleccion especial que ha de celebrarse 
el martes cuatro de Agosto de mil novecientos oeho en la Provin- 
cia de Bohol para elegir un tercer miembro de la junta provincial 
de dicha provincia. El candidato que triunfe en esta elecciCn 
tomara posesiOn del cargo cuando el Gobernador General confir- 
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me su eleccion de acuerdo con el artlculo veinticineo de la men* 
c-ionada Ley Numero Mil quinientos ochenta y dos, segun estd 
reformado. 

Eli testinionio de lo cual la firmo de mi puiio y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en el township de Baguio, Provincia de Benguet, hoy dla 
diez y nueve de Mayo de mil novecientos oclio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada: 

F. W. Carpenter, Secret ario Ejecntiuo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL. OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Tubigon, Province of 
Bohol, Jesus Vano received a plurality of the votes legally cast 
and was certified by the municipal board of canvassers of Tu- 
bigon to have been elected municipal president of said munic- 
ipality; and 

Whereas the municipal council of Tubigon has certified to 
the Governor-General that Jesus Vano declines to qualify and 
take office as municipal president of said municipality on the 
ground of ineligibility, and there being no officer-elect to assume 
the said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Num- 
bered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special 
election to be held on Tuesday, August fourth, nineteen hundred 
and eight, in the municipality of Tubigon, Province of Bohol, 
for the purpose of electing a municipal president of said munic- 
ipality. The successful candidate at this election will take 
office immediately after lie has been declared elected by the 
proper board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be af- 
fixed. 
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Done at the township of Baguio this nineteenth day of May, 
nineteen hundred and eight. {109600— a%0) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor -General. 

By the Governor- General : 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 

PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
1SLAS FILIPINAS. 

Por euaiito en la eleccidn celebrada el einco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Tubigon, Provincia de 
Bohol, Jestjs Vano reetbiO una plural idad de los votos legal - 
mente depositados y la junta municipal de escrutinio de Tubigon 
certified que habfa sido elegido presidente municipal de dicho 
municipio ; y 

Por cuanto el concejo municipal de Tubigon ha certificado al 
Gobernador General que Jesfis Van 6 rehusa habilitarse y tomar 
posesion del cargo de presidente municipal de dicho municipio 
por. razdn de inelegibilidad, no habiendo funeionario elegido que 
asuma dicho cargo: 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley Nfi- 
mero Mil quinientos oehenta y dos, convoco por la presente fi 
una eleccion especial que ha de celebrarse el martes cuatro de 
Agosto de mil novecientos oclio en el municipio de Tubigon, Pro- 
vincia de Bohol, para elegir presidente municipal de dicho muni- 
cipio. El candidato que triunfe en esta eleccion tomarfi pose- 
sion del cargo inmediatamente despuGs que liaya sido declarado 
electo por la correspondiente junta de escrutinio. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y liago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en el township de Baguio, Provincia de Benguet, hoy 
diez y nueve de Mayo de mil novecientos oclio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo. 
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BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, due to the fact that the Philippine Legislature was 
kept in session from the sixteenth day of October, nineteen hun- 
dred and seven, until the fourth day of April, nineteen hundred 
and eight, it became necessary for the Legislature to adjourn 
from the said fourth day of April to the twenty-seventh day of 
April in order that the members of the Legislature might enjov 
a much-needed rest and have an opportunity of visiting their 
families and of conferring with the electors of their districts; and 

’Whereas the period of said adjournment reduced the regular 
session by sixteen legislative days which otherwise might have 
been devoted to legislative business; and 

Whereas the appropriations for public works and permanent, 
improvements and general appropriations to meet the current 
expenses Of the Government for the fiscal year nineteen hundred 
and nine and the Bankruptcy Bill, all bills of vital importance 
to the public welfare, passed the Assembly on the twenty-fi rst 
day of May, the last day of the regular session, and so late that 
it was impossible for the Commission to give any consideration 
whatever to them; and 

Whereas there were pending in both Houses of the Legislature 
on the twenty-first' day of May, nineteen hundred and eio-p^ 
many other matters which should be finally disposed of 
interest of the public good; and 

Whereas the Governor-General is empowered bv section 

. ’ seven 

of the Act of Congress of July first, nineteen hundred and tw 
entitled “An Act temporarily to provide for the adniinistr t'° 
of the affairs of civil government in the Philippine Islands* l ° U 
for other purposes,” to call a special session of the Lcrrj s p ^ 
for a period not exceeding .thirty days, exclusive of Sunday U 
the consideration of either general or special legislation" ' 01 

the said Governor-General may seem best: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General G f 
Philippine Islands, by virtue of the authority conferred upo 

L 11. . A -i. 1- • 1 Atlf 1 AMrtJ -1 m ^ 0 


by the Act of Congress hereinbefore mentioned, do liereb 10 
a special session of the Philippine Legislature to he held at 
city of Manila on til'd twin: tv-second day of May, nineteen ' le 

“undred 


\ 
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and eight, at five o’clock postmeridian and to terminate at ten 
o’clock antemeridian on the nineteenth day of June, nineteen 
hundred and eight, for the consideration of the following special 
legislation, to wit: 

{a) The appropriation bill for public works and permanent 
improvements ; 

(6) The general appropriation bill to meet the current expenses 
of the Philippine Government during the fiscal year nineteen 
hundred and nine; 

(c) Appropriate legislation for the promotion of irrigation in 
the Philippine Islands and providing the means for the establish- 
ment and maintenance of irrigation systems; 

( d ) Legislation the purpose of which shall be to promote the 
interests of agriculture and the welfare of the farming community; 

(e) Appropriate legislation for the establishment by the Phil- 
ippine Government of an agricultural bank; 

(/) Legislation designed to better the condition and improve 
the efficiency of labor; 

(g) Appropriate legislation for the relief of bankrupt debtors 
and the protection of creditors of bankrupts; 

(70 An Act providing for the manner of sale of unoccupied so- 
called “friar lands” and increasing the number of installments in 
which the purchase price may be divided and extending the period 
within which final payment must be made ; 

(0 An Act to amend the Internal Revenue Law so as to 
postpone the time of the taking effect of the increase of the tax 
on distilled spirits and cigarettes; 

(/) An Act to provide for the sending of two delegates to the 
International Congress on Tuberculosis which is to meet in Wash- 
ington, District of Columbia, in September of this year. 

(k) An Act appropriating the sum of 1*190,000 for the payment 
of salaries of the teachers in certain barrio schools; 

(l) An Act to promote the purchase and sale of manufactured 
lumber in accordance with the English system of weights and 
measures; 

(m) An Act for the establishment of the Philippine Public 
Library ; 

(n) An Act fixing the place in which actions arising in justice 


PROCLAMATIONS, 190S. 


337 

of the peace courts must be tried and defining the jurisdiction of 
justices of the peace; 

(o) Appropriate legislation for the establishment of a Philip- 
pine University; 

(p ) Appropriate legislation for the encouragement and crea- 
tion of cooperative agricultural loan societies; 

(q) Appropriate legislation to settle titles to landed property 
and to facilitate the speedy and economical registration of titles 
thereto ; 

(r) All legislation and resolutions which had passed one of 
the Houses of the Legislature and were pending in the other House 
at the time of the adjournment of the Legislature on May 
twenty-first, nineteen hundred and eight; 

( s ) Any other legislation or resolutions which the Executive 
may by special message recommend to the Legislature for con- 
sideration. 

Done at the city of Manila this twenty-second day of May, 
nineteen hundred and eight. {98737-aGO) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

Frank W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
1SLAS PILIPINAS. 

Por cuanto debido al liecho de haber cstado la Legislatura 
Filipina en perfodo de sesiones desde el diez y seis de Octubre 
de mil novecientos siete liasta el cuatro de Abril de mil nove- 
cientos oclio, se hizo necesario que la misina suspendiese sus 
tareas desde diclio dfa cuatro de Abril hasta el dla veintisiete 
del misino mes con el fin de que sus miembros pudiesen disfrutar 
de un descanso muy necesitado y tuviesen ocasion de visitor a 
sus familias y de conferenciar con los electores de sus distritos; y 
Por cuanto diclio aplazamiento resto al perfodo reglamentario 
de sesiones diez y seis dfas legislatives que de otro modo hubieran 
podido consagrarse fi los asuntos de la Legislatura; y 

Por cuanto los presupuestos para obras pfiblicas y mejoras 
SI 572 22 
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permanentes y los presupuestos generales para liacer f rente a los 
gastos corrientes del Gobierno durante el auo economico de mil 
novecientos nueve y la Ley de Quiebras, proyectos de ley todos 
el los de vital importancia para el bienestar publico, fueron 
aprobados por la Asamblea el dfa veintiuno de Mayo, filtimo dfa 
del perfodo reglamentario de sesiones, y tan tarde que A la Co- 
mision le fud imposible prestarles atencion alguna; y 

Por cuanto liabfa pendientes en ainbas Camaras de la Legis- 
latura el dfa veintiuiio de Mayo de mil novecientos oclio, muchos 
otros asuntos que deben resolverse en definitiva en interns del 
bien publico; y 

Por cuanto el Gobernador General estA facultado por el artf- 
culo s£ptimo de la Ley del Congreso de primero de Julio de mil 
novecientos dos, titulada “Ley que dispone provisionalmente la 
administracion de los asuntos del Gobierno Civil en las Islas 
Filipinas y para otros fines,” para convocar la Legislatura A 
perfodo extraordinario de sesiones que no exceda de treinta dfas, 
excluyendo los domingos, para el estudio de legislacion general 
d especial segfin el referido Gobernador General estime m&s con- 
venient : 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas por virtud de las facultades que me estAn eonfe- 
ridas por la Ley del Congreso antes mencionada, por la presente 
convoco A la Legislatura Filipina A un perfodo extraordinario 
de sesiones que ha de celebrarse en la ciudad de Manila A parti r 
del dfa veintidos de Mayo de mil novecientos oclio, A las cinco 
de la tarde y que ha de terminal* A las diez de la mauana del 
dfa diez y nueve de Junio de mil novecientos oclio, para el estudio 
de la siguiente legislacion especial : 

(a) Proyecto de ley de presupuestos para obras pfiblicas y 
mejoras permanentes ; 

(b) Proyecto de ley general de presupuestos para liacer frente 
A los gastos corrientes del Gobierno de Filipinas durante el ano 
economico de mil novecientos nueve; 

( c ) Legislacion adecuada para el fomento del riego en las 
Islas Filipinas y para proveer los medios para el establecimiento 
y sostenimiento de sistemas de riego: 
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( d ) Legislacion que tenga por objeto fomehtar los intereses 
do la agricultura y el bienestar de los agricultures ; 

( e ) Legislation adecuada para el establecimiento de un banco 
agrfcola por el Gobierno de Filipinos ; 

(/') Legislacion encaminada a mejorar la condicion y la efi- 
cacia del trabajo; 

(g) Logislacion adecuada para reuiedio de los quebrados y 
proteccion de los acreedores de los mismos; 

(h) Una ley que disponga la manera de vender los llamados 
terrenos vacantes de los frailes y que aumente el numero de 
plazos en que puede dividirse el precio de compra y prorrogue el 
tdrmino dentro del cual debe hacerse el pago definitivo; 

(i) Una. ley para reformar la Ley de Rentas Internas en el 
sentido de posponer la fecha de entrar en vigor el aumento del 
impuesto sobre los espfritus destilados y sobre los cigarrillos; 

(j) Una ley para disponer cl envfo de dos delegados al 
Congreso Internacional de Tuberculosis que ha de celebrarse en 
Washington, Distrito de Columbia, en Septiembre de este aho; 

(/j) Una le} r que destine la cantidad de RT90,000 para el pago 
de los sueldos de los jnaestros en ciertas escuelas de barrio; 

( l ) Una ley para f omenta r la compra y venta de madera 
manufacturada de acuerdo con el sistema ingles de pesas y 
inedidas ; 

( m ) Una ley para el establecimiento de la Biblioteca Publiea 
de Filipinas; 

(n) Una ley fijando el lugar en que deben ser juzgados los 
juicios que se susciten en los juzgados de paz y definiendo la 
competencia de los jueces de paz; 

(o) Legislacion adecuada para el establecimiento de una Uni- 
versidad Filipina; 

(p) Legislacion adecuada para el fomento y creacion de socie- 
dades cooperativas de prdstamos agricolas; 

(q) Legislacion adecuada para ajustar los tltulos de la pro- 
piedad ralz y para facilitar el registro pronto y econdmico de su 
titulacidn; 

(r) Toda la legislacion y todas las resolueiones que habfan 
sido aprobadas en una de las Camaras de la Legislature y estaban 
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pendientes en la otra* al tiempo de terminarse el perfodo de se- 
siones de la Legislatura el veintiuno de Mayo de mil novecientos 
ocho; 

[s) Toda la demas legislacibn 6 las otras resol uciones que el 
Jefe Ejecutivo recomendare a la Legislatura por mensajes espe- 
ciales. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa veintidos de Mayo de 
mil novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobemador General. 

Refrendada: 

Frank W. Carpenter, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of San Fernando, Province 
of Cebu, Guillermo Genobafia received a plurality of the votes 
legally cast and was certified by the municipal board of canvassers 
of San Fernando to have been elected municipal vice-president 
of said municipality; and 

Whereas the municipal president of San Fernando lias certified 
to the Governor-General that Guillermo Genobana declines to 
qualify and take office as municipal vice-president of said munic- 
ipality on the ground of ineligibility, and there being no officer- 
elect to assume the said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, August eighteenth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of San Fernando, Province of Cebu, 
for the purpose of electing a municipal vice-president of said 
municipality. The successful candidate at this election will take 
office immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 
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Done at the city of Manila this twenty-sixth day of May, 
nineteen hundred and eight. ( 10920. )-aUi ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccidn eelebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de San Fernando, Provincia 
de Cebfi, Guillermo Genobana recibio una pluralidad de los votos 
legalmente depositados y la junta municipal de escrutinio de San 
Fernando certified que habfa sido elegido vicepresidente muni- 
cipal de dicho municipio; y 

Por cuanto el presidente municipal de San Fernando ha certifi- 
cado al Gobernador General que Guillermo Genobana reliusa ser 
habilitado y tomar posesion del cargo de vicepresidente municipal 
de dicho municipio fundandose en su inelegibilidad, y no hay 
ningfin funcionario electo para tomar posesi6n de dicho cargo: 

Por lo tan to Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de conformidad con el artfculo cuatro de la Ley 
Numero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco 
d una elecciOn especial que se celebrarft el martes, diez y oclio 
de Agosto de mil novecientos ocho, en el municipio de San Fer- 
nando, Provincia de Cebfi, con el fin de elegir a un vicepresidente 
municipal para dicho municipio. El candidato que triunfare en 
esta eleceion tomara posesion del cargo inmediatamente despu£s 
de haber sido declarado electo por la junta de escrutinio corres- 
pondiente. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y hago 
estampar en la misrna el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy veintisgis de Mayo de mil 
novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refjrendada : 

F. W. Carpenter, Secret ario Ejccutivo. 
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BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

The following Act of the Congress of the United States, having 
been approved by the President of the United States on the. 
twenty-ninth day of April, anno Domini nineteen hundred and 
eight, is hereby published for the information and guidance of 
all concerned : 

“AN ACT To repeal an Act approved April thirtieth, nineteen hundred 
and six, entitled ‘An Act to regulate shipping in trade between ports 
of the United States and ports or places in the, Philippine Archi- 
pelago, between ports or places in the Philippine Archipelago, and 
for other purposes,’ and for other purposes. 

“Be it enacted by the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assembled , That until 
Congress shall have , authorized the registry as vessels of the 
United States of vessels owned in the Philippine Islands, the 
Government of the Philippine Islands is hereby authorized to 
adopt, from time to time, and enforce regulations governing the 
transportation of merchandise and passengers between ports or 
places in the Philippine Archipelago. 

“Sec. 2. That on and after the passage of this Act the same 
tonnage taxes shall be levied, collected, and paid upon all foreign 
vessels coming into the United States from the Philippine Islands 
which are required by law to be levied, collected, and paid upon 
vessels coming into the United States from foreign countries. 

“Sec. 3. That the provisions of law restricting to vessels of 
tlfe United States the transportation of passengers and merchan- 
dise directly or indirectly from one port of the United States to 
another port of the United States shall not be applicable to foreign 
vessels engaging in trade between the Philippine Islands and the 
United States. 

“Sec. 4. That the Philippine Commission shall be authorized 
and empowered to issue licenses to engage in lighterage or other 
exclusively harbor business to vessels or other craft actually 
engaged in such business at the date of the passage of this Act 
and to vessels or other craft built in the Philippine Islands or 
in the United States and owned by citizens of the United States 
or by inhabitants of the Philippine Islands. 
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“Sec. 5. That such of the navigation laws of the United States 
as are in force in the Philippine Islands in regard to vessels 
arriving in the Philippine Islands from the mainland territory 
and other insular possessions of the United States shall continue 
to be administered by the proper officials of the Government of 
the Philippine Islands. 

“Sec. G. That the Act entitled ‘An Act to regulate shipping 
in trade between ports of the United States and ports or places 
in the Philippine Islands, between ports or places in the Philippine 
Islands, and for other purposes/ approved April thirtieth, nine- 
teen hundred and six, and all -laws and parts of laws in conflict 
with the provisions of this Act, are hereby repealed. 

“Approved, April 29, 1908.” 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to he affixed. 

Done at the city of Manila this tenth day of June, nineteen 
hundred and eight. ( J/2128-al ) 

[seal.] James F. Smith, 

G over no r - Gen era l . 

By the Governor-General: 

F. YV. Carpenter, Executive Secretary. 

PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Habiendo si do aprobada por el Presidente de los Estados Unidos 
el dfa veintinueve de Abril del ano del Seuor de mil novecientos 
ocho la siguiente Ley del Congreso de los Estados Unidos, por 
la presente se publica para eonocimiento y gobierno de todos los 
interesados : 

“Ley para derogar la ley aprobada el treinta de Abril de mil 
novecientos scis, titulada ‘Ley reglamentando el trdfico de cabotn je 
entre los puertos de los Estados Unidos y los puertos 6 lugares 
del Archipelago filipino, entre los puertos 6 lugares del Arehi- 
piclago filipino, y para otros fines,’ y 

“ El Senado y la Gdmara de Represent antes dc 1o§ Estados 
Unidos dc America reunidos en Congreso , decretan: Que hasta 
que el Congreso autorice el registro de los buques posefdos en las 
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Islas 1 ilipinas como buques de los Estados Unidos, el Gobierno de 
las Islas Filipinas queda por la presente autorizado para adoptar 
de vez en cuando y aplicar reglamentos que rijan el transporte de 
mercancfas y de pasajeros entre puertos 0 lugares del Archipie- 
lago filipino. 

“Art. 2. Que a partir de la aprobacion de esta Ley y en lo 
sucesivo se impongan, recauden y paguen los misnio 3 inipuestos 
de tonelaje sobre todos los buques extranjeros que vengan Ci los 
Estados Unidos de las Islas Filipinas, que la ley exige se impon- 
gan, recauden y paguen sobre los buques que vienen a los Estados 
Unidos de pafses extranjeros. 

“Art. 3. Que las disposiciones de la ley que limitan d los 
buques de los Estados Unidos el transporte de pasajeros y do 
mercancfas directa 6 indirectamente desdc un puerto de los Esta- 
dos Unidos a otro pnerto de los inisnios Estados no sean aplicables 
a los buques extranjeros dcdicados al trfifico entre las Islas Fili- . 
pinas y los Estados Unidos. 

“Art. 4. Que la Comision de Filipinas est6 autorizada y fa- 
cuitada para expedir licencias para dedicarse & la carga y des- 
carga 6 al trafico exclusivamente de puerto, & barcos 6 embarca- 
ciones que est6n realmente destinados a diclio trdfico en la feclia 
de la aprobacion de esta Ley y & barcos 6 embarcaciones cons- 
trufdos en las Islas Filipinas 6 en los Estados Unidos y posefdos 
por ciudadanos de los Estados Unidos 6 por habitantes de las 
Islas Filipinas. 

“Art. 5. Que continfien aplic&ndose por los funcionarios co- 
i respondientes del Gobierno de las Islas Filipinas aquellas leyes 
de navegacion de los Estados Unidos que est&n vigentes en las 
Islas Filipinas con respecto d los buques que llegan a diclias 
Islas del territorio continental y de otras posesiones insulares 
de los Estados Unidos. 

“Art. G. Que por la presente se derogan, la ley titulaSa 'Loy 
reglamentando el trfifico de cabotaje entre los puertos de los Esta- 
dos Unido3 y los puertos 6 lugares de Archipelago filipino, entre 
los puertos 6 lugares del Arehipi£»lago filipino, y para otros fines,’ 
aprobada el treinta de Abril de mil novecientos seis, y todas las 
leyes y partes de leyes que est£n en contradiecidn con las dispo- 
siciones de esta Ley. 

“Aprobada, 29 de Abril de 1908.” 
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En testimonio do lo cual la lirmo de mi puno y letra y lingo 
estampar el sollo del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy diez de Junio de mil nove- 
cientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Befrendada : 

F. W. Carpenter, Secret a rio Ejecutivo. 


BV THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the Philippine Assembly has certified to the Governor- 
General that Dominador- Gomez, Delegate-elect from the First 
Assembly District of the city of Manila, has waived all rights 
• he may have to liis seat in the Assembly, and that his resignation 
to that effect has been accepted by the Philippine Assembly: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, pursuant to the provisions of section four 
of Act Numbered Fifteen hundred and eighty- two, do hereby call 
a special election to be held on Tuesday, August eleventh, nineteen 
hundred and eight, in the First Assembly District of the city of 
Manila, for the purpose of electing a Delegate to the Philippine 
Assembly for said district; and 

Whereas Act Numbered Eighteen hundred and sixty-nine in- 
creases the Municipal Board of the city of Manila by adding 
thereto two elective members, one of whom is to be elected from 
the First Assembly District of the city of Manila and one to be 
elected from the Second Assembly District of the said city of 
Manila at an election to be called by proclamation of the Governor- 
Genera 1 : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, pursuant to the provisions of section one of 
Act Numbered Eighteen hundred and sixtv-nine, do hereby call 
a special election to be held on Tuesday, August eleventh, nineteen 
hundred and eight, in the First and Second Assembly Districts 
of the city of Manila for the purpose of electing two members of 
the Municipal Board of the city of Manila for the said Assembly 
Districts, respectively. The successful candidates for members 
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of the Municipal Board of the city of Mail i la at this election 
will take office upon confirmation of their respective elections 
by the Governor-General and upon execution of their respective 
bonds as required by section eight of Act Numbered One hundred 
and eighty-three, as amended by section two of Act Numbered 
Eighteen hundred and sixtv-nine. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government ot the Philippine Islands to be affixed. 

Doiie at the city of Manila this thirtieth day of June, nine- 
teen hundred and eight. ( 

[SEAL.] James F. Smith. 

Govcr nor-Gvncraf . 

By the Governor-General : 

Thomas C ary Welch, Actiiu/ Executive Secretary. 


PROCLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Por cuanto la Asamblea Filipina ha certificado al Gobernador 
General que, Dominador Gomez, diputado electo por el Primer 
Distrito Electoral de la ciudad de Manila ha renunciado ft todos 
los derechos que pueda tener ft su asiento en la Asamblea, y que 
su dimision al efecto ha sido aceptada por la Asamblea Filipina: 
Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General do las 
Islas Filipinas, de conformidad con las disposiciones del artfculo 
cuatro de la Ley Nftmero Mil quinientos ochenta y dos, por la 
presente convoco ft iina eleecion especial que se ha de celebrar el 
martes once de Agosto de mil novecientos oclio, en el Primer 
Distrito Electoral de la ciudad de Manila, con el objeto de elegir 
un diputado ft la Asamblea Filipina por dicho distrito; y 

Por cuanto la Ley Niimero Mil ochocientos sesenta y nueve 
aumenta la Junta Municipal de la ciudad de Manila aSadiendo ft 
la misma dos iniembros electivos, uno de los cuales ha de ser 
elegido por el Primer Distrito Electoral de la ciudad de Manila 
y el otro ha de ser elegido por 'el Segundo Distrito Electoral do 
la citada ciudad de Manila en una eleecion que ha de ser convocada 
mediante proclama del Gobernador General : 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de conformidad con las disposiciones del artfculo 


PHOl- LAM ATlONi?. 1908. 


347 


primero de la Ley Nlimero Mil ochocientos sesenta y nueve, por 
la presente convoco 5 una elecci6n especial que se ha de celebrar 
el martes once de Agosto de mil novecientos ocho, en los Distritos 
Electorales Primero y Segundo de la ciudad de Manila, con el 
fin de elegir dos miembros de la Junta Municipal de la ciudad 
de Manila por los citados Distritos Electorales, respectivamente. 
Los Candida tos para miembros de la Junta Municipal de la 
ciudad de Manila que triunfen en esta eleccibn tomaran posesion 
del cargo previa confirmaciOn de sus respectivas elecciones por 
el Gobernador General y despu£s del otorgamicnto de sus respec- 
tivas fianzas, como se exige por el articulo oclio de la Ley Nuinero 
Ciento ochenta y tres, segfin estd reformado por el articulo dos 
de la Ley Nlimero Mil ochocientos sesenta y nueve. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y hago 
estampar en la misma el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy treinta de Junio de mil 
novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Go hern ad or G e nera l . 

Refrendada : 

Thomas Gary Welch, S caret ario Bjecutivo Interim. 

BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the President of the United States, by order dated 
September first, nineteen hundred and three, reserved for military 
purposes, subject to private rights, pursuant to section twelve of 
the Act of Congress approved July first, nineteen hundred and two, 
entitled “An Act temporarily to provide for the administration of 
the affairs of civil government in the Philippine Islands, and for 
other purposes,” the following-described tract of public land near 
Angeles, Pampanga, Philippine Islands, to wit: 

“Starting from a cement monument (station Y) located on 
Mount Tecundo, and running south 74° IS' west, for 9,S51.1C feet 
to station A; thence south 70° IS' 10“ west, for 27,294.53 feet to 
station E; thence north 31° 49' 30“ east, for 16,945.91 feet to 
station D ; thence south S3° 22' east, 9.5S3.39 feet, to a cement 
monument, station C; thence north 68° 25' east, 9.471.09 feet to 
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a wooden stake, station X; thence north 71° 11' east, S, 514.43 feet 
to a cement monument, station M; thence north S4° 5' east, S,3SG.83 
feet to a cement monument, station N: thence south 22° 3' east, 
4,093.3 feet to a cement monument, station 0; thence south SO 0 
18' east, 1,762 feet to a cement monument, station P; thence south 
86° 49' east, 4,993 feet to a cement monument, station Q; thence 
south 54° 52' east, 4S2.5 feet to station It: thence south 6° 57' 
east, 1,4S0 feet to station S; thence north 73° 2S' west, 1,531 feet 
to station T; thence north 85° 44' west, 1,7G4.SG feet to a cement 
monument, station V; thence south 69° 55' west, 4,000 feet to a 
cement monument, station W; thence south Sl° 52' west, 10,G94.09 
feet to a cement monument on Mount Tecundo (station Y), the 
starting point. Area 7,6G8.S acres, more or less. The bearings 
are all true figured from the correction of the line XY as given by 
Captain Pritchard in his letter of May 8, 1903, the true bearing 
of XY being north 58° 9' west;” and 

Whereas the President of the United States, by order dated 
April thirtieth, nineteen hundred and eight, directed the extension 
of said military reservation: 

Xow, therefore, the following executive order of the President 
of the United States is hereby published for the information and 
guidance of all concerned : 

"executive order. 

"Pursuant to section 12 of Act of Congress, approved July 1. 
1902, entitled £ An Act temporarily to provide for the administra- 
tion of the affairs of civil government in the Philippine Islands, 
and for other purposes, (32 Stat. L., G91), the following-described 
lands are hereby reserved for the extension of the Camp Stotsen- 
burg military reservation, near Angeles, Pampanga, Luzon, Phil- 
ippine Islands, as declared by executive order of September 1, 1903 
(G. O., No. 34, War Department, October 13, 1903), with the 
exception and subject to the conditions hereinafter set forth, viz: 
All public lands, except the tract hereinafter set forth, included 
within metes and bounds described as follows: 

"Commencing at a cement monument at a point (station F.) 
on the line M-N of the existing reservation, as shown on the plan 
of ‘Proposed extension of the Camp Stotsenburg military reserva- 
tion, surveyed by First Lieut. Ph. J. Lauber, Second Infantry, and 
Second Lieut. Kenyon A. Joyce, Sixth Cavalry, January, 190S; J 
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said point of beginning being distant 1.773.46 meters from the* 
said corner M; thence N. 44° 27' 00" W. 1,585. 1G meters to a 
cement monument (station G) near the west. end of barrio Dolores; 
thence X. 4° 23' 20" E. 1,736.81 meters to a cement monument 
(station H) on the south bank of the Bamban River; thence, 
following the mcanderings of the Bamban River on its south bank, 
to a cement monument (station I) at the point of confluence with 
the Mabangla River (general direction, N. 23° 10' 00" E.; distance 
in direct line, 4,739 meters) ; thence X. 17° 26' 10" W. S92.47 
meters to a wooden stake (station J) on the summit of the hill 
Panaysan ; thence N. 3° 19' 00" W. 14,135 meters to a cement 
monument (station K) near barrio Telatau; thence N. 70° 7' 20" 
W. 9,203.42 meters to the triangulation station (station L) on 
Mount Biclat ; thence S. 62° 23' 5" W. 17,132.29 meters to the 
southernmost peak (station TJ) of Mount Bocuel; thence S. 00° 
27' 40" W. 9,817.39 meters to a flag pole (station Z) on the 
summit of a hill on the main ridge of the Zambales Mountains: 
thence S. 21° 27' 20" E. 15,050 meters to the summit of the south 
scarp ( station B ) of the gap in the ridge east of Mount Pinatubo ; 
thence X. S2° 0' 23" E. 0,149.93 meters to station E of 4116 existing 
reservation ; thence, following the west and north boundaries of 
the reservation, N. 31° 49' 30" E. 5,105.06 meters; S. 83° 22' 00" 
E. 2,920.99 meters; X. 68° 25' 00" E. 2,SSG.7G meters; X. 71° 11' 
00" E. 2,595.17 meters; X. S4° 5' 00" E. 1,773.46 meters to the 
point of commencement. 

"There is excepted from the operation of this order the 
following-described tract of occupied land situated in the barrio of 
O’Donnell, municipality of Capas, viz: 

"Commencing at the 11-mile post* on the Capas-Iba Road: 
thence X. 11° 23' 20" W. 3,S06.5S meters to a wooden stake on the 
right bank of the Capatian River; thence, following the river bank, 
downstream to the point of confluence with the Bangut River: 
t lienee, following the left bank of the Bangut River, upstream to 
the point of confluence with the Caliuagin River; thence, following 
the left bank of the Caliuagin River, upstream to the point of con- 
fluence with the Calanat Creek: thence, following the left bank of 
Calanat Creek, upstream to a wooden stake; thence X. 40° 2' 20" 
\\\ 150.96 meters, to the point of commencement. 

"The area of the extension, exclusive of the excepted land at 
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O’Donnell, is 58,006.5 hectares, more or less. The bearings are 
true, as established from the lines A-Y and \I-N of the survey 
of the existing reservation. Magnetic declination, 1° 25' cast. 
[190S.] 

“The said reservation is made subject to the following con- 
ditions: 

“That no private property shall* be taken or destroyed without 
first making payment therefor; that no private parties who arc 
at present lawful owners or occupants or in the lawful possession 
or occupation of the land required for the reservation, shall be 
dispossessed or disturbed in their ownership, possession, or occupa- 
tion, until their ownership or right to possession or occupancy has 
been extingushed by due process of law, and all lawful claims of 
such owners or occupants have been fully paid. 

“Theodore Roosevelt. 

“The Wiiite House, April 30, 1908.” 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this thirty-first day of July, nine- 
teen hundred and eight. ( 3032.'/-aUi ) 

* [seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 

H \y 

PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto el Presidente de los Estados Unidos, por orden de 
fecha primero de Septiembre de mil novecientos tres, reservo para 
fines militares, salvo los derechos privados, de acuerdo con el artf- 
rulo doce de la Ley del Congreso aprobada en primero de Julio de 
mil novecientos dos titulada “Ley que dispone provisionalmento la 
administracion de los asuntos del Cobierno civil en las Islas Fili- 
pinas, y para otros fines,” el trozo de terreno ptiblico a contiiiuacidn 
descrito situado cerca de Angeles, Pampanga, Islas Filipinas, 
fi saber: 

“Partiendo de un monumento de cemento (Station Y) situado 
en el monte Tecundo, y corrieiulo al Sur 74° IS' Oeste, 9,861.16 
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pi6s a la -estacion A; desde aquf Sur 70° IS' 10" Oeste 27,294.53 
pi£s ft la estacion E: desde aquf Norte 31° 49' 30" Este, 16,945.91 
pies ft la estacion D; desde aquf Sur S3° 22' Este. 9,583.39 pies a 
un monumento de cemento, estacion C; desde- aquf Norte 68° 25' 
Este, 9.471.09 pies ft una estaca de madera, estacion X; desde aqui 
Norte 71° 11' Este, 8,514.43 pies A un monumento de cemento, 
estacion M; de3de aquf Norte 84° 5' Este, 8,386.83 pies a un 
monumento de cemento, estacion N ; desde aquf Sur 22° 3' Este, 
4,093.3 pies a un monumento de cemento,- estacion O: desde aquf 
Sur 80° 18' Este, 1,762 pi6s ft un monumento de cemento, estacion 
P; desde aquf Sur 86° 49' Este, 4,993 pies a un monumento de 
cemento, estacion Q; desde aquf Sur 54° 52' Este, 482.5 pies a la 
estacion R; desde aquf Sur 6° 57' Este, 1,480 pies a la estaciftn 
S; desde aquf Norte 73° 28' Oeste, 1,531 pies ft'la estaciftn T; 
desde aquf Norte 85° 44' Oeste, 1,764.86 pies a un monumento de 
cemento, estacion V; desde aquf Sur 69° 55' Oeste, 4,000 pies ft un 
monumento de cemento, estaciftn W; desde aquf Sur Sl° 52' Oeste, 
10,694.09 pies ft un monumento de cemento en el monte Tecundo 
(Estacion Y), que es el punto de partida. Area, 7,668.8 acres, 
poco mfts 6 menos. Las orientaciones son todas exactas basadas 
en la correccion de la lfnea XY segfin la did el capitftn Pritchard 
cn su carta de 8 de Mayo de 1903, siendo la verdadera orientacidn 
do XY. Norte 58° 9' Oeste.” y 

Por cuanto el Presidente de los Estados Unidos, por ordcn de 
feclia treinta de Abril de mil novecientos ocbo, ordeno el ensanche 
de dicha reserva militar: 

Por tanto, por la presente se publica la siguiente Orden Ejecu- 
tiva del Presidente de los Estados Unidos para eonocimiento v 
gobicmo de todos los interesados: 

“orden ejecutiva. 

“De acuerdo con el artfculo doce de la Ley del Congreso apro- 
bada el primero de Julio de mil novecientos dos, titulada ‘Lev que 
dispone la administracion de los asuntos del Gobierno Civil on las 
Islas Pilipinas, y para otros fines’ (32 Stat. L., 691), por la 
presente se reservan para el ensanche de la reserva militar del 
campamento Stotsenburg cerca de Angeles, Pampanga, Luzon, 
Islas Pilipinas, segfin fue declarada por Orden Ejecutiva de primero 
de Septiembre de mil novecientos tros (G. O. No. 34. War Depart- 
ment, October 13, 1903), los terrenos ft conti nuaciftn descritos. con 
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la exeepci6n que m£is adelante se establece y con sujecion a las 
condiciones que luego se expresan, a saber: Todos los terrenos 
ptiblicos, excepto el trozo que luego se expresa comprendidos dentro 
de los mojones y ltmites siguientes: 

* * Com enza ndo en un monumento de cemento en un punto (Station 
F) en la Ifnea M-N de la reserva actual, segtin se ve en el piano del 
‘Ensanche proyectado de la reserva militar del campamento Stotsen- 
jnirg, medido por el primer teniente Ph. J. Lauber. del 2.° de Infan- 
terfa, y por el segundo teniente Kenyon A. Joyce, del 6.° de Caballe- 
rfa en Enero de mil novecientos oclio;’ cuyo punto de partida dista 
1.773.46 metros de dicha esquina M; desde aqut N. 44° 27' 00" 0. 
1,585.16 metros fi un monumento de cemento (Station G) cerca del 
extremo Oeste del barrio Dolores; desde aqut N. 4° 23' 20" E. 
1,736.81 metro£ fi un monumento de cemento (Station H) en la 
libera Sur del Bto Bamban ; desde aquf, siguiendo las sinuosidades 
del Rto Bamban en su orilla Sur, fi un monumento de cemento 
(Station I) en el punto de confluencia con el Bio Mabangla (direc- 
cion general 1ST. 23° 10' 00" E. ; distancia en ltnea recta 4,739 
metros) ; desde aqut N. 17° 26' 10" O. 892.47 metros £L una estaca 
de madera (Station J) en la cima de la colina Panaysan; desde 
aqut N. 3° 19' 00" O* 14,135 metros a un monumento de cemento 
(Station K) cerca del barrio Telatau; desde aqut N. 70° 7' 20" O. 
9,203.42 metros a la estacion de triangulaeion (Station L) en el 
monte Biclat; desde aqut S. 62° 23' 5" O. 17,132.29 metros al pico 
mas meridional (Station U) del monte Bocuel; desde aqut S. 00° 
27' 40" O. 9,817.39 metros A un asta de bandera (Station Z) en 
la cima de una colina en la cordillera principal de las montanas 
de Zambales; desde aqut S. 21° 27' 20" E., 15,650 metros a la 
cumbre del deelive Sur (Station B) de la quebrada en el lomo Este 
del monte Pinatubo; desde aqut N. 82° 0' 23" E. 6,149.93 metros 
a la estacion E de la reserva actual ; desde aqut, siguiendo los 
linderos Oeste y Norte de la reserva, N. 31° 49' 30" E. 5,165.06 
metros; S. S3° 22' 00" E. 2,920.99 metros; N. 68° 25' 00" E. 
2,886.76 metros; N. 71° 11' 00" E. 2,595.17 metros; N. S4° 5' 00" 
E. 1,773.46 metros al punto de partida. 

“Se exceptfia de los efectos de esta Orden el trozo de terreno 
oeupado deserito A continuacion, situado en el barrio de O’Donell. 
municipio de Capas, a saber: 

“Comenzando en el poste miliario de la milla once en el camino 
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de Capas a lba; desde aquf N. 11° 23' 20" O. 3,800.58 metros a 
una estaca de inadera on la ribera derecha del Rfo Capatian; 
desde aquf siguiendo la orilla del rfo, rfo aba jo liasta cl punto de 
confluencia con el Rfo Bangut; desde aquf siguiendo la orilla 
izquierda del Rfo Bangut, rfo arriba liasta el punto de confluencia 
con el Rfo Caliuagin; desde aquf, siguiendo la orilla izquierda del 
Rfo Caliuagin, rfo arriba al punto de confluencia con el arroyo 
Calanat; desde aquf siguendo la orilla izquierda del arroyo Calanat, 
aguas arriba a una c.staca de rnadera; desde aquf N. 46° 2' 20" 
0. 150.00 metros al punto de partida.' 

‘‘El area del ensanclie, excluyendo el terreno exceptuado en 
O’DonelL es de 58,000.5 licet Areas, poco mils 6 menos. 

“Las orientaciones son exactas, segun fueron establecidas por 
las lfneas A-Y y M-N de la iUedici6n de la reserva actual. De- 
clinacion magnAtiea 1° 25' E. (1908). 

“La mencionada reserva se liace con sujecidn fi las siguientes 
condiciones: 

“Que i no se tomara ni destruird propiedad privada alguna sin 
abonar previamente su importe; que ningun particular que sea 
actualmente dueuo d ocupante legal 6 que est£ en posesion u 
ocupacion legal del terreno necesario para la reserva. serft despo- 
sefdo ni perturbado en su dominio, posesion u ocupacion, liasta 
que su propiedad 6 su dereclio de posesion 6 de ocupacion hay a 
conclufdo por el debido procedimiento de ley, y liayan sido comple- 
tam ente pagadas todas las reelaihaciones legales de dicbos propieta- 
rios d ocupantes. 

“Theodore Roosevelt. 

“Casa Blanca, 30 de Abril de 1908.” 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y liago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa treinta y uno de Julio de 
mil novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobcrnador General . 

Refrendada: 

F. W. Carpenter, Secretario Ejccutivo. 

81572- 23 
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BY THE GOVERNOR GENERAL OF THE PHILIPPINE 

ISLANDS— A PROCLA MAT JON. 

The fallowing executive order oi : Uie President of the IJilifaG 
States is published for the information and guidance of all con- 
cerned : 

“executive order. 

“Pursuant to section 12 of Act of Congress approved July 1, 1902, 
entitled ‘An Act temporarily to provide for the administration of 
the affairs of civil government in the Philippine Islands, and for 
other purposes’ (32 Stat. L G91), the following-described public 
lands, situated on the Island of Biliran, Philippine Islands, are 
hereby reserved, subject to private rights, if any there be, and to 
the conditions hereinafter set forth, for military purposes, viz: 
All public lands included within metes and bounds described as 
follows: 

“Beginning on the we3t shore of Biliran Island at a point on 
the south bank of the Busali River at its mouth; thence approxi- 
mately N. 82° 00' 00“ E. 5,820 meters, more or less, to the summit 
of a prominent knoll; thence due east 2,000 meters; thence due 
north to the intersection with a line running east from a point 
2.000 meters from the summit of Catmon Mountain on the ridge 
extending north-northeast from said summit; thence due west to 
said point 2,000 meters from summit of Catmon Mountain on the 
ridge extending north-northeast from said summit; thence by a 
straight line to a point, on the shore at the line of mean high 
water, 500 meters in a general northwest direction from the right 
bank of the Catmon River at its mouth; thence in a general 
southeast direction, along the line of mean high water, to the 
initial point. There is also included with this reservation all land 
lying under the waters of Biliran Bay fronting the reservation to 
a distance of 1,000 meters from the line of mean high water. 
Area: G,G32.3 hectares, more or less. The bearings are true. 

“The said reservation is made subject to the following con- 
ditions: 

“That no private property shall be taken or destroyed without 
first making payment therefor; that no private parties who are 
at present lawful owners or occupants, or in the lawful possession 
or occupation of the land required for this reservation, shall be 
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dia possessed or disturbed in their ownership, possession, or oatapu- 
{ion. until t heir ownership or rlglii to possession of ofiMtpnnev lies 

bijgn extinguished by due process of law nnd nil lawful » l«'i ini* of 

such owners or occupants have been fully paid. 

“Theodore Roosevelt. 

“The White House, May 13, 190S.” 

In witness whereof I lmvo hereunto set ni t y hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands' to be affixed. 

Done at the city of Manila this thirty-first day of July, nineteen 
hundred and eight. [111532-a2) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Se publica la siguiente Orden Ejecutiva del Presidente de los 
Estados Unidos para conocimiento y gobierno de todos los intere- 
sados : 

“orden ejecutiva. 

“De acuerdo con el artfculo doce- de la Ley del Congreso aprobada 
el primero de Julio de mil .novecientos dos, titulada ‘Ley que dis- 
pone provisionalmente la administracion de los asuntos del Go- 
bierno civil en las Islas Pilipinas, y para otros fines* (32 Stat. L., 
G01), por la presente se reservan los terrenos piiblicos fi continua- 
cion descritos, situados en la Isla de Biliran, Islas Pilipinas, salvo 
los derbclios privados, si los*hubiese, y con sujecion a las comlicio- 
nes mas adelante expresadas, para fines militares, fi saber: Todos 
los terrenos pfiblieos comprendidos dentro de los mojones y lfinites 
descritos como sigue: 

“Partiendo de la costa Meste de la Isla de Biliran en un punto 
situado en la ribera Sur del Rfo Busali en su desembocadnra; desde 
aquf aproximadamente N.*82° 00' 00" E. 5,820 metros, poco mfis 
o monos, a la cima de Una loma saliente; desde aquf hacia el Este 
2.000 metros; desde aquf hacia el Norte a la intersecciCn con una 
lfnea que corre liacia el Este desde un punto 2.000 metros de la 
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c*ima del monte Catmon en la cordillera que se prolohga en direcciOn 
Norte-Noreste desde dicha cima; desde aquf hacia el Oeste fi dieho 
punto 2.000 metros desde la cima del monte Catmon en la cordillera 
que se prolonga eu direcciOn Norte-Noreste desde dicha cima; 
desde aquf en lfnea recta a un punto en la playa en la lfnea media 
de la niarea alia, 500 metros en direceion general Noroeste desde la 
orilla dereeba del Rfo Catmon en su desembocadura; desde aquf en 
direceion general Sudeste siguiendo la lfnea media de la marea 
alta, al punto de partida. Sc incluye tambifin en esta reserva todo 
el terreno cubierto por las agues de la bahla de Biliran frentc <i In 
reserva fl una distancia de mil metros desde la lfnea media de la 
marea alta. Area: 6,632.3 hectnreas, poeo mils 6 menos. Las 
orientaciones son exactas. 

. ‘Dicha reserva se hace con sujeeiOn a l as siguijjtes condicJ 
“Que no se tomarfi ni destinin'. propiedad privada alguna sin 
abonar previamente su importc; que ningfln particular que sea 
actualmente .dueflo fl ocupantc legal 6 q U0 estfi'en posesiOn u 
ocupaciOn legal del terreno necesario para esta reserva, serfi des- 
posefdo ni perturbado en su dominio, posesiOn u ocupaciOn. lmsta 
que su propiedad 6 su dereclio de posesiOn 0 de ocupaciOn haya con- 
clufdo por el debido procedimiento de ley, y liayan sido compleia- 
raente pagadas todas las.reclanmciones legales de diclio propietario 
u ocupante. 

“Theodore Roosevelt. 

“Casa. Blanca, 13 de Mayo de 190S.”- 

En testimonio de lo cual la finno de mi puno y lctra y hago 
estanipar el scllo del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila boy dfa treinta y uno de Julio do 
mil novecientos oclio. f 

[sello.] James F. Smith, 

Qobcrnador General. 

* Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hundred and seven, in the municipality of Balayan, Province of 
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Batangas, Ignacio Lainez received a plurality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers of 
Balayan to have been elected municipal councilor of said munic- 
ipality; and 

Whereas the provincial board of Batangas has certified to the 
Governor-General that Ignacio Lainez declines to qualify and 
take office as municipal councilor of Balayan on the ground of 
ineligibility, and there being no olficer-elect to assume the said 
office : 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Fifteen 
hundred and eighty- two, do hereby call a special election to be 
held on Tuesday, October sixth, nineteen hundred and eight, in 
the municipality of Balayan, Batangas, for the purpose of electing 
a municipal councilor of said municipality. The successful 
candidate at this election will take office immediately after he 
has been declared elected by the proper board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this third day of August, nineteen 
hundred and eight. { 10S609-a//V) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. . 

By the Governor-General : 

Frank W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBEllXADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Por euanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
. mil novecientos siete en el municipio de Balayan, Provincia de 
Batangas, Ignacio Lafnez recibi6 una plural idad de los votos legal 
mente depositados y la junta municipal de escrutinio de Balayan 
certified que habfa sido elegido concejal municipal de dicho muni- 
cipio;. y 

Por euanto la junta provincial de Batangas ha certifieado al 
Gobernador General que Ignacio Lafnez declina habilitarse y tomar 
posesidn del cargo de concejal municipal de Balayan por razdn 
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de inelegibilidad, y no lmy funcionario electo que asuma diclio 
cargo: 

Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley N0- 
mero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco a 
una election especial que ha de eelebrarse el martes seis de 
Octubre de mil novecientos ocho en el municipio de Balayan, Ba- 
tangas, para elegir un concejal municipal de dicho municipio. El 
candidato que triunfe en esta eleccion tomara posesion del cargo 
ininediatamente despu£s de liaber sido declarado electo por la 
correspondiente junta de escrutinio. 

En testimonio de lo cual la iirmo de mi pufio y letra y liago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa tres de Agosto de mil 
novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

Frank W. Carpenter, Secrciario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Dapa, Province of Surigao, 
Nicolas Cervantes received a plurality of the votes legally cast 
and was certified by the municipal board of canvassers of Dapa 
to have been elected municipal councilor of said municipality; 
and 

Whereas the municipal council of Dapa and the provincial 
board of Surigao have certified to the Governor-General that 
Nicolas Cervantes declines to qualify and take office as municipal 
councilor of said municipality on the ground of ineligibility, and 
there being no officer-elect to assume the said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, October twenty-seventh, nineteen hundred 
and eight, in the municipality of Dapa, Province of Surigao, for 
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the purpose of electing a. municipal councilor of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office imme- 
diately after he has been declared elected by the proper board of 
canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this third day of August, nineteen 
hundred and eight. ( 100627-a21) 

[skal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FI LIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Dapa, Provincia de 
Surigao, Nicolfis Cervantes recibid una pluralidad de los votos 
legalmente depositados y la junta municipal de escrutinio de 
Dapa certified que liabfa sido elegido concejal municipal de diclio 
municipio; y 

Por cuanto el concejo municipal de Dapa y la junta provincial 
de Surigao ban certificado al Gobernador General que Nicolas 
Cervantes declina habilitarse v tomar posesion del cargo de con- 
cejal municipal de diclio municipio por razon de inelegibilidad, 
v ho hay funcionario electo que asuma diclio cargo: 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las Islas 
Pilipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley Niimero 
Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco a una 
eleccion especial que ha de celebrarse el martes veintisiete de 
Octubre de mil novecientos ocho en el municipio de Dapa. Pro- 
vincia de Surigao, para elegir un concejal municipal de diclio 
municipio. El candidato que triunfe en esta eleccion tomar £ 
posesion del cargo inmediatamente despu£s de liaber sido decla- 
rado electo por la correspondiente junta de escrutinio. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno v letra y liago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 
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Da da en la eiudnd de Manila hoy dia trcs de Agosto de mil 
noyecientos ocdio. 

[sello.] . James F. Smith, 

Gobenmdor General. 

Ref rendada : 

F. W. Carpenter, Secret ario Ejecutico. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— -A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Cantilan, Province of 
Surigao, Juan Ortiz and Fernando Arizobal received a plurality 
of the votes legally cast and were certified by the municipal board 
<>f canvasser.^ of Cantilan to have been elected municipal president 
and municipal councilor of said municipality, respectively; and 
Whereas the municipal emineii of Ga.iiiiin.ii h.nti Hit* provincial 
governor find tllG provincial hoard of Surigao have certified to 
the Govornor General that said Jllflfi Qrfcig ftJlC] Fernando Aiiy.o- 
Ijfll decline to qualify and take office as municipal president afid 
municipal councilor of said municipality, respectively, and there 
being no offieers-elect to assume said offices: 

Now, therefore, I, James F. Snpith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, October twenty-seventh, nineteen hundred 
and eight, in the municipality of Cantilan, Province of Surigao, 
for the purpose of electing a municipal president and a municipal 
councilor of said municipality. The successful candidates at this 
election will take office immediately after they have been declared 
elected by the proper board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this fifth day of August, nineteen 
hundred and eight. (J0f)G27-a J8) 

[seal.] James F. Smith, 

. Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 
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PRO CLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
1SLAS PILIPINAS. 


Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre de 
rail novecientos siete en el municipio de Cantilan, Provincia de 
Surigao, Juan Ortiz y Fernando Arizobal recibieron una plura- 
lidad de los votos legalmente depositados y la junta municipal 
de escrutinio de Cantilan certified quo liabfan sido elegidos presi-' 
dente municipal y concejal municipal de diclio municipio, respec- 
tivamente ; y . 

Por cuanto el concejo municipal de Cantilan y el gobernador 
provincial y la junta provincial de Surigao lian eertificado al 
Gobernador General que dichos Juan Ortiz y Fernando Arizobal 
rehusan habilitarse y tomar posesion de los cargos de presidente 
municipal y concejal municipal de diclio municipio, respectiva- 
mente, y no hay funcionarios elegidos que asumaii dichos cargos: 
Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las Islas 


Filipiltos* de ddiichlo <ipij pi {irttculo oiidrfco de la Ley NfllflerO MU 

qUifiiGlitos ochcnta y dos, por la presente convOCO ll UUft elwiun 

especial que ]ia de eelebnirso el ninrtos vointisiete de octubro do 

mil novecientos oclio, en el municipio de Cantilan, Provincia (le 
Surigao, para elegir un presidente municipal y un concejal muni- 
cipal de dicho municipio. Los caiulidatos que triunfon en ,. H i a 
eleccion tomarfm posesion de sus cargos inmediatamente despuGs 
de haber sido declarados electos por la correspondiente junta de 
escrutinio. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila lioy dta cinco de Agosto de mil 
novecientos oclio. 

[seiao.] James F. Smith, * 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenteb, Secretario Ejecutivo . 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, ^at tlie election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Maribojoc, Province of 
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Bohol, Guillermo Palmaras received a plurality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers of 
Maribojoc to have been elected municipal vice-president of said 
municipality, and 

Whereas the municipal council of Maribojoc lias certified to the 
Governor-General that Guillermo Palmarfis declines to qualify 
and take office as municipal vice-president of said municipality 
on the ground of ineligibility, and there being no officer-elect to 
assume the said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty- two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, November seventeenth, nineteen hundred 
and eight, in the municipality of Maribojoc, Province of Bohol, 
for the purpose of electing a municipal vice-president of said 
municipality. The successful candidate at this election will take 
.office immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twentieth day of August, nine- 
teen hundred and eight. ( 109600-a32 ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General . 

By the Governor-General: 

Frank W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por euanto en la eleccidn celebrada el cinco de Noviembre do 
mil novecientos siete en el municipio de Maribojoc de la Provineia 
de Bohol, Guillermo Palmaras recibid una pluralidad de los votos 
legalmente depositados y la junta municipal de escrutinio de Mari- 
bojoc certified que habfa sido elegido Vicepresidente Municipal de 
dicho municipio, y 

Por euanto el coneejo municipal de Maribojoc ha certificado al 
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Gobernador General que Guillermo Palmar {is rehusa habilitarse v 
tomar posesion del cargo de Vicepresidente Municipal de diclio mu- 
nicipio por razon de inelegibilklad, y no hay funcionario electo 
que asunia diclio cargo: 

Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Pilipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley N timer o 
Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco a una elec- 
cion especial que ha de celebrarse el martes diecisiete de Noviem- 
bre de mil novecientos ocho en el municipio de MaribOjoc, Provin- 
cia de Bohol, para elegir un Vicepresidente Municipal de diclio 
municipio. El candidato que triunfe en esta election tomar ft pose- 
sion del cargo inmcdiatamente despuGs de haber sido declarado 
electo por la correspondiente junta de escrutinio. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra v hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy veinte de Agosto de mil nore- 
cientos ocho. 

[sello.] James F. Smith. 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter. Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the public interest demands that ail assembly of pro- 
vincial governors be held for the purpose of discussing various 
points of general interest and adopting a uniform policy in regard 
thereto throughout the Philippine Islands, and making such rec- 
ommendations to the Philippine Legislature as the said assembly 
may deem fit: 

Now, therefore, 1, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, do hereby call an assembly of all provincial 
governors of all the provinces of the Philippine Islands, except 
the Moro Province, to be held at the Ayuntamiento Building in 
the city of Manila from Monday, the twenty-eighth day of Sep 
tembor, nineteen hundred and eight, at nine o’clock in the forenoon 
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of said day. until the third day of October, inclusive, for the 
purpose of discussing the following topics: 

(а) Improvement of the municipal police service. 

(б) Improvement of the municipal fire department. 

(e) Improvement of the municipal sanitation system. 

(d) Municipal cemeteries. 

(e) Restoration and improvement of municipal buildings! pla- 
zas, parks, and streets. 

(/) Construction of municipal markets. 

(g) Construction of public highways, roads and bridges. 

(h) Construction and restoration of irrigation systems. 

(i) The Agricultural Bank. 

(;) Such other matters as may.be submitted to said assembly 
by the Governor-General or which may be suggested by the ad- 
dresses made to said assembly by the secretaries of executive 
departments and chiefs of Insular bureaus. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be allixed. 

Done at the city of Manila this twenty-eighth day of September, 
nineteen hundred and eight. {120011— ad 1/.) 

[seat..] James F. Smith, 

Goi'crnor- Gen oral. 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter. Executive Secretary, 


PROCLAMA DEL GOI3ERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto el interns pdblico exige que se celeb re una asamblea 
de gobernadores provinciales para discutir diversos puntos de inte- 
rns general y adoptar acerca de ellos una polftica uni forme en 
todo & Filipinas, y para jhacer a la Legislating Filipina las recn- 
mendaciones que dicha asamblea estime apropiadas: 

Por tanto, Yo, James F. Smith, Gobernador General de las Islas 
Pilipinas, por la presente convoco & todos los gobernadores provin- 
ciales de todas las provincias de las Tslas Filipinas, exeepto la 
Provincia Mora, fi una asamblea que ha de cclebrarse en el edificio 
del Ayuntamiento en la ciudad de Manila, desde el limes veintiocho 


PROCLAMATIONS, 1 90S. 


365 


de Septiombre tie mil novecientos oclio. a las nueve de la mannna. 
liasta el dfa tres de Octubre, ambos inclusive. para discutir los 
siguientes puntos: 

(a) Mejora del servicio de policia municipal. 

( b ) Mejora del departamento municipal de incendios. 

(c) Mejora del sistema municipal de sanidad. 

(d) Cementerios municipales. 

(e) Restauracion y mejora de edifioios, plazas, parques y calles 
municipales. 

(/) Construccidn de mercados municipales. 

(g) Construccibn de carreteras, caminos y puentes publicos. 

(h) Construccion y restauracion de sistemas de riego. 

(i) El Banco Agricola. 

(;) Los dem{is asuntos que someta Ci diclia asamblea el Gober- 
nador General 6 que seam indicados en los discursos dirigidos ft 
la misma por Jos secretarios de los departamentos ejecutivos y 
por los jefes de las oficinas insulares. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y liago 
cstampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila, boy dfa veintiocho de Septiembre 
de mil novecientos oclio. 

[ sello. 1 James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada: 

F. W. Carpenter, Sccrctario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS — A PROCLAMATION. 

Whereas the American Battleship Fleet is due to arrive in 
Manila on Saturday, October third, nineteen hundred and eio-ht, the 
same being a working day. 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, by virtue of the authority in me vested by 
Act Numbered One thousand eight hundred and eighteen, and there 
being in my judgment sufficient reasons therefor, do hereby 
proclaim the said day, Saturday, October third, nineteen hundred 
and eight, as an official holiday. 
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In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands io be 
affixed. 

Done at the city of Manila this first “day of October, nineteen 
hundred and eight. ( 11563S-a85 ) 

[seal.] James F. Smith, 

G over nor -General. 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto la Escuadra americana de acorozados debe llegar a 
Manila el sfibado tres de Octubre de mil novecientos ocho, cuyo 
dfa es de trabajo. 

Por tanto Yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, por virtud de la’ autorizaciun que me confiere la 
Ley Nfimero Mil ocliocientos diez y ocho, y habiendo a mi juicio 
razon suficiente para ello, por la presente declaro dfa de fiesta, 
oficial el sfibado tres de Octubre de mil novecientos ocho. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa primero de Octubre de 
mil novecientos ocho. 

T sello. ] • James F. Smith. 

Gobernador • General. 

Refrendada : 

Frank W. Carpenter, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen 
hnndred and seven, in the municipality of Buhi, Province of 
A mhos Camarines, Agaton Penaflorida received a plurality of the 
votes legally cast and was certified by the municipal board of 
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Canvassers of Buhi to have been elected municipal councilor of 
said municipality, and 

Whereas the provincial board of Ambos Camarines has certified 
to the Governor-General that said Agaton Penaflorida declines 
to qualify and take ollice as municipal councilor of said munic- 
ipality, and there being no officer-elect to assume said office: 

Now, therefore, T, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, December eighth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Buhi, Province of Ambos Camarines 
ior tne purpose of electing a municipal councilor of said munic- 
ipality. The successful candidate at this election will take office 
immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 

Done at the city of Manila this eighth day of October, nineteen 
hundred and eight. (10S270-a66) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. ‘Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LA S 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Novienibre de 
mil novecientos siete en el municipio de Buhi, Provincia d 
Ambos Camarines, AgatOn Penaflorida recibio una pluralidad d^ 
los votos legalmente depositados y la junta municipal d e e*cru° 
tinio de Buhi certified que habta sido elegido concejal muni * i 
de dicho municipio, y 

Por cuanto la junta provincial de Ambos Camarines ha eerti 
ficado al Gobernador General que dicho Agatfln Penaflorida 1 rel 1 
habilitarse v tomar posesion del cargo de concejal municipal 
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cle dieho municipip, y no liay funcionario electo que asiuna dicho 
cargo : 

Por tanto, yo, James F. Smith, Gobemador General de las 
Islas Filipinas, .de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley 
Ntimero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco a 
ona election especial que se ha de celeb rar el martes oclio de 
Diciembre de mil novecientos oclio en el rnunicipio de Eulii, Pro- 
vincia de Ambos Camarines, para elegir un concejal municipal 
de diclio rnunicipio. El candidato que triunfe en esfa eleccion 
tom a r A posesion del cargo immediatamente despu£s de liaber 
«ido declarado electo por la correspondiente junta de escrutinio. 

En. testiiuonio de lo cual la firmo de mi puho y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

L>ada en la ciudad de Manila hoy dfa oclio de Octubre de mil 
novecientos oclio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobemador General. 

Refrendada: 


F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Dalaguete, Province of 
Cebu, Santiago Osorio received a plurality of tlie votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers of 
Dalaguete to have been elected municipal councilor of said munic- 
ipality, and *1 G f Dalaguete has certified to 

Whereas the municipal council oi ija.a 0 

the Governor-General that Santiago Osorio declines to qualify 
tne governor w . nmincilor of said municipality on the 

and take ^ti ng no officei-clect to assume 

ground of ineligibility, and tlieie on g 

the said office: p Smit h, Governor-General of the 

Now, there ore, , - section four of Act Numbered 

Philippine Islands, in pursuance ot section iou 01 

Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 

to be held on Tuesday, December eighth, n.neteen hundred and 


PROCLAMATIONS. 1906. 


369 

eight, in the municipality of Dalaguete, Province of Cebu, for the 
purpose of electing a municipal councilor of said municipality. 
The successful candidate at this election will take office im- 
mediately after he has been declared elected by the proper board 
of canvassers. • 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this eighth day of October, nineteen 
hundred and eight. ( J0920Jf-a90) 

[seal.] James F. Smith, 

Go vemor-General . 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PRO CLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el einco de Noviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Dalaguete, Provincia de 
Cebd, Santiago Osorio recibio una pluralidad de los votos legal- 
mente depositados, y la junta municipal de escrutinio de Dala- 
guete certified que habfa sido clegido concejal municipal de dicho 
municipio, y 

Por cuanto el concejo municipal de Dalaguete ha certificado al 
Gobernador General que Santiago Osorio reliusa habilitarse v 
toinar posesion del cargo de concejal municipal de dicho municipio 
por razdn de inelegibilidad. y no hay funcionario electo que asuma 
dicho cargo : 

Por tanto, yo, James F. Smith, Gobernador General de las Islas 
Pilipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley Numero 
Alii quinientos ochenta y dos, por la presente convoco 5. una 
eleccion especial que ha de celebrarse el martes oeho de Diciembre 
de mil novecientos oclio en el municipio de Dalaguete, Provincia 
de Cebd, para olegir un concejal municipal de dicho municipio. 

El candidato que triunfe en esta eleccion tomara posesion del 
cargo inmediatamente despu^s de liaber sido declarado olccto por 
la correspondiente junta de escrutinio. 
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En testimonio de lo cual la firmo de mi puflo v letra 7 c 
estampar el sello del Gobierno de las' Islas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa ocho de Octubrc d e 1,11 
novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobcrnador General . 

Refrendada: 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo . 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILlP^ 1 ^ 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipalitj’ of Lupi, Province of Ambos 
Camarines, Victor Joven received a plurality of the votes legally 
cast and was certified by the municipal board of canvassers of 
Lupi to have been elected municipal councilor of said municipality, 
and 

Whereas the provincial board of Ambos Camarines has certified 
to the Governor-General that said Victor Joven declines to qualify 
and take office as municipal councilor of said municipality, nnd 
there being no officer-elect to assume said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, December eighth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Lupi, Province of Ambos Camarines, 
for the purpose of electing a municipal councilor of said munic- 
ipality. The successful candidate at this election will tahe office 
immediately after he has been declared elected by the proper board 
of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this eighth day of October, nineteen 
hundred and eight. U08270-a67) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General : 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 
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^■Hoclama del gobernador general de las 

ISLAS FILIPINAS. 


m ° r cuanto en la elecci6n celeb rada el cinco de Novieinbre de 
novecientos siete, en el municipio de Lupi, Provincia de Ambos 
a marines, Victor Joven recibio una pluralidad de los votos legal- 
mente depositados y la junta municipal de escrutinio de Lupi 
cei tifico que habfa sido elecrido concejal municipal de dicho muni 

C»pio, y 


l^or cuanto la junta provincial de Ambos Camarines lia certi- 
icudo al Gobernador General que dicho Victor Joven rehusa 
la bilitarse y tomar posesiOn del cargo de concejal municipal de 
dicho municipio, y no hay funcionario electo que asuma dieho 
cargo : 


i> ° r taYito, yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Pilipinas, de acuerdo con el artlculo cuarto de la Ley Nu- 
mero l\lil quinientos oclienta y dos, por la presente convoco a U na 
eleecion especial que ha de celebrarse el martes ocho de Diciembre 
de mil novecientos ocho, en el municipio de Lupi, Provincia de 
Ambos Camarines, para elegir un concejal municipal de dicho 
municipio. El candidato que triunfe en esta eleecion tomar a 
posesiOn del cargo inmediatamente despu6s de liaber sido deel i- 
rado electo por la correspondiente junta de escrutinio. 

En testimonio de lo c\ial la firmo de mi puno y letra v ha<u> 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Eada en la ciudad de Manila hoy ocho de Oetubre de mil nove- 
cientos ocho. 

[sello.] James F. Smith 

Gobernador General. 

Refrc-ndada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHTLiPp lX r 
ISLANDS — A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen him 
dred and seven, in the municipality of Milagros, Province of 
Sorsogon, Epifanio Legal received a plurality of the votes lecr a p 
cast and was certified by the municipal board of canvassers 0 "f 
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Milagros to have been elected municipal president of said munic- 
ipality; and 

Whereas the municipal council of Milagros and the provincial 
board of Sorsogon have certified to the Governor-General that 
Epifanio Legal declines to qualify and take office as municipal 
president of said municipality on the ground of ineligibility, and 
there being no officer-elect to assume the said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, December eighth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Milagros, Province of Sorsogon, for 
the purpose of electing a municipal president of said municipality. 
The successful candidate at this election will take .office im- 
mediately after he has been declared elected by the proper board 
of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this eighth day of October, nineteen 
hundred and eight. ' (1082J/2-a55) 

. [seal.] James F. Smith, 

Go vernor- General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLA.MA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
1SLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccidn celebrada el cineo de Xoviembre de 
mil novecientos siete en el municipio de Milagros, Provincia do 
Sorsogon Epifanio Legal recibio una plural idad de los votos 
legalmente depositados y la junta municipal de eserutinio de 
Milagros certified que habfa sido elegido presidente municipal de 
dicho municipio; y 

Por cuanto el concejo municipal de Milagros y la junta pro- 
vincial de Sorsogon ban certificado al Gobernador General que 
Epifanio Legal rehusa habilitarse y tomar posesion del cargo de 
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presidente municipal de dicho mimicipio por razon de inelegi- 
bilidad, y no hay funcionario electo que asuma dicho cargo: 

Por tanto, yo, James F. Smith, Gobernador General de las Islas 
Pilipinas, de acuerdo con el artlculo cuarto de la Ley Nfimero 
Mil quinientos oclienta y dos, por la presente convoco a una 
eleccidn especial que se ha de celebrar el rnartes oclio de Diciem- 
bre de mil novecientos echo on el municipio de Milagros, Provincia 
de Sorsogon, para elegir un presidente municipal de dicho muni- 
cipio. El candidate que triunfe en esta eleccciOn tomara pose- 
sion del cargo inmediatamente despu^s de haber sido declarado 
electo por la correspondiente junta de escrutinio. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio v letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy d!a ocho de Octubre de mil 
novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecntivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Mobo, Province of Sor- 
sogon, Reymundo Esquillo received a plurality of the votes le^allv 
cast and was certified by the municipal board of canvassers 
of Mobo to have been elected municipal vice-president of said 

municipality; and 

Whereas the municipal council of Mobo and the provincial 
board of Sorsogon have certified to the Governor-General that 
Reymundo Esquillo declines to qualify and take oifice as municipal 
vice-president of Mobo on the ground of ineligibility, and there 
being no officer-elect to assume the said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
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to be held on Tuesday, December eighth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Mobo, Province of Sorsogon, for 
the purpose of electing a municipal vice-president of said munic- 
ipality. The successful candidate at this election will take office 
immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this eighth day of October, nineteen 
hundred and eight. ( lOS2/,2-a53 ) 

[SEAL.] James F. Smith, 

Governor-General. 

lly the Governor-General : 


F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre do 
mil novecientos siete en el municipio de Mobo, Provincia de Sor- 
sogon, Reymundo Esquillo recibio una pluralidad de los votos 
legal mente depositados y la junta municipal de escrutinio de Mobo 
certified que habfa sido elegido vicepresidente municipal de dicho 
municipio ; y 

Por cuanto el concejo muncipal de Mobo y la junta provincial 
de Sorsogdn ban certificado al Gobernador General que Reymundo 
Esquillo rehusa habilitarse y tomar posesion del cargo de vice- 
presidente municipal de Mobo por razon de inelegibilidad, y no 
hay funcionario electo que asuma dicho cargo : 

Por tanto, yo, James F. Smith, Gobernador General de las Islas 
hilipinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley Nfiraero 
Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco Ci una 
eleccion especial que ha de celebrarse el martes ocho de Diciembre 
de mil novecientos ocho, en el municipio de Mobo, Provincia de 
Soisogon, para elegir un vicepresidente municipal de dicho muni- 
cipio. El candidato que triunfe en esta eleccion tomarfi posesiOn 
del cargo inmediatamente despu<Ss de liaber sido declarado electo 
por la correspondiente junta de escrutinio. 
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En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa oelio de Octubre de mil 
novecientos oelio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Sccrctario Ejccuiivo. 


’ BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Sibonga, Province of Cebu, 
Pedro Mendoza received a plurality of the votes legally cast and 
was certified by the municipal board of canvassers of Sibonga to 
have been elected municipal councilor of said municipality, and 
Whereas the municipal council of Sibonga has certified to the 
Governor-General that said Pedro Mendoza declines to qualify 
and take office as municipal councilor of said municipality, and 
there beiim no officer-elect to assume said office: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in pursuance of section four of Act Numbered 
Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call a special election 
to be held on Tuesday, December eighth, nineteen hundred and 
eight, in the municipality of Sibonga, Province of Cebu, f or 
the purpose of electing a municipal councilor of said munic- 
ipality. The successful candidate at this election will take 
office immediately after lie has been declared elected by the 
proper Foard of canvassers;. . 'U 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 

Done at the city of Manila this eighth day of October, nineteen 
hundred and eight. {109204-a8S) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMATIONS, I ‘JOS. 


376 


PROOLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FJLTP1NAS. 

For cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre 
de mil novecientos siete en el municipio de Sibonga, Frovincia de 
Cebd, Pedro Mendoza recibio una pluralidad de los votos legal- 
mente depositados y la junta municipal de escrutinio de Sibonga 
certified que babfa sido elegido concejal municipal de dicho muni- 
cipio, y 

Por cuanto el concejo municipal de Sibonga ha certificado 
al Gobemador General que dicho Pedro Mendoza rehusa liabili- 
tarse y tomar posesion del cargo de concejal municipal de dicho 
municipio, y no hay funcionario electo que asuma dicho cargo: 

For tanto, yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con el artlculo cuarto de la Lev 
Numero Mil quinientos ochenta y dos, por la presente convoco 

una eleccion especial que se ha de celebrar el martes oclio de 
Biciembre de mil novecientos oclio en el municipio de Sibonga, 
Provincia de Cebti, para elegir un concejal municipal de dicho 
municipio. El candidato que triunfe en esta eleccion tomarfi 
posesion del cargo inmediatamente despues de liaber sido decla- 
rado electo por la correspondiente junta de escrutinio. 

Fn testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y liago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa ocho de Octubre de mil 
novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General, 

Kef rendada : 

F. W. Carpenter, Secretario E ’ccutivo, 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the President of the United States, by and with 
advice and consent of the United States Senate, on June thirtieth, 
nineteen hundred and eight, appointed Rafael Palma to be a 
member of the Philippine Commission; and 

Whereas the said Rafael Palma, on July sixth, nineteen hun- 
dred and eight, qualified and took office as such member of the 
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Philippine Commission, thereby vacating the office of Delegate 
to the Philippine Assembly from the Province of Cavite, to which 
lie was elected at the election held on July thirtieth, nineteen 
hundred and seven, in the said Province of Cavite: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, pursuant to the provisions of section four of 
Act Numbered Fifteen hundred and eighty-two, do hereby call 
a special election to be held on Tuesday, January nineteenth, 
nineteen hundred and nine, in the Province of Cavite, for the 
purpose of electing a Delegate to the Philippine Assembly from 
the said province. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-second day of October, 
nineteen hundred and eight. ( f02S0.'/-ti7 ) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto el P resident e de los Estados Unidos, con el eon- 
sejo y consentimiento del Senado de los Estados Unidos noiubrS 
a Rafael Paluia miembro de la Comision de Filipinas el treinta 
de Junio de mil novecientos ocho; y 

Por cuanto dieho Rafae 1 Palma se liability ^ 

, . , . . . i _ . . .ua oiii to y tomo posesidn 

del cargo de miembro do la Comisidn de Filipinas el seis de Julio 

de mil novecientos ocho, deiando ast vacante el cargo de Diputado 

a la Asamblea Filipina po - la Provincia de Cavite, para el cual 

fu<5 elegido en la eleecidn quo se celebro el treinta de Julio do 

mil novecientos siete en dicha Provincia de Cavite- 

Por tanto, yo, James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con las disposiciones del artlculo 
cuarto de la Ley Nflmero Mi] quinientos ochenta y dos, por la 
prcsente convoco fi una elecciOn especial que se ha de celebrar 
el mattes diecimieve de I-lnero de mil novecientos nueve, en la 
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Provincia de Cavite, para elegir un diputado a la Asamblea Fili- 
pina por aquella provincia. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra v hago 
estampar el sello del Gobierno de las Tslas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa veintidos de Octubre de 
mil novecientos ocho. 

[sello.] Jamies F. Smth, 

Gobernador General. 

Refrendada : 


F. W. Carpenter, Secrctario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR- GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas, at the election held on November fifth, nineteen hun- 
dred and seven, in the municipality of Buenavista, Province of 
Iloilo, Manuel Casten received a plurality of the votes legally 
cast and was certified by, the municipal board of canvassers of 
Buenavista to have been elected municipal councilor of said 
municipality; and 

W hereas the municipal council of Buenavista has certified to 
the Go\ ei noi -General that Manuel Casten declines to qualify and 
take office as municipal councilor of said municipality on the 
cioiind of ineligibility, and there being no officer-elect to assume 
the said office: 

tl ff efore ' I > Barnes E. Smith, Governor-General of the 
n ippine Islapds, in pursuance of section four of Act Num- 
jeml Fifteen hundred and eiglity-two, do hereby call a special 
e ec ion to be held on Tuesday, December twenty-ninth, nineteen 
iuik l ed and eight, in the municipality of Buenavista, Province 
of Iloilo, for the purpose of electing a municipal councilor of said 
municipality. I he successful candidate at this election will take 
office immediately after he has been declared elected by the proper 
board of canvassers. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 
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Done at the city of Manila this twenty-third day of October, 
nineteen hundred and eight. (J.09G01-a20) 

[seal.] James F. Smith. 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

Por cuanto en la eleccion celebrada el cinco de Noviembre 
de mil novecientos sicte en el municipio de Buenavista, Provincia 
de Iloflo, Manuel Casten recibio una pluralidad de los votos legal- 
mente depositados y la junta municipal de escrutinio de Buena- 
vista certified que habfa sido elegido concejal municipal de diclio 
municipio; y 

Por cuanto el concejo municipal de Buenavista ha certilicado 
al Gobernador General que Manuel Casten rehusa liabilitarse y 
tomar posesion del cargo de concejal municipal de dicho municipio 
por razdn de inelegibilidad, y no hay funcionario electo que asuma 
dicho cargo: 

Por tanto yo, James F. Smith, Gobernador General de las Islas 
Fili pinas, de acuerdo con el artfculo cuarto de la Ley Nftmero 
Mil quinientos oclienta y dos, por la presente convoco a una 
eleccion especial que se ha de eelebrar el martes veintinueve de 
Diciembre de mil novecientos oclio en el municipio de Buenavista, 
Provincia de Iloflo, para elegir un concejal municipal de dicho 
municipio. El candidato que triunfe en esta eleccidn to mar d 
posesion del cargo inmediatamente despuds de haber sido declarado 
electo por la correspondiente junta de escrutinio. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra v hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa veintitrds de Octubre 
de mil novecientos oclio. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejccutivo. 
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BY THE G O VERN OR - GE NE R AL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Tho following’ Executive Order of the President of the United 
States is published for the information and guidance of all con- 
cerned : 

“executive order. 

“It is hereby ordered that the following areas of submerged 
lands, reefs and rocks be added to the military reservations on 
Batan Island, Luzon, and on the Island of Cacraray, Albay Prov- 
ince, Philippine Islands, as declared by Executive Order of March 
10, 190G (G. O., No. GO, War Department, March 23, 190G), viz: 
“1. Bo the military reservation on Batan Island: 

“All submerged areas, reefs and rocks between the low-water 
boundary of said reservation, as described in said order, and a 
line in the sea parallel to and 1,000 yards out beyond the said 
low-water boundary — the easterly boundaries of the lands herein 
added to the reservation being a line drawn due north in Gaba 
Bay from the point where the present eastern boundary meets 
low- water line of said bay, and a line S. 18° 10' E. into Caracaran 
Bay from the point where the said eastern boundary meets the 
low-water line of Caracaran Bay. 

“2. To the military reservation on the Island of Cacraray: 

“All submerged areas, reefs and rocks between the low-water 
boundary of the existing reservation and a line in the sea 1,000 
yards out beyond the said low-water boundary — the side lines of 
the lands herein added to said reservation being drawn from the 
points where the north and south boundaries of the said reserva- 
tion meet the low- water boundary at right angles to the general 
direction of the shore line at said points, respectively. 

“Theodore Roosevelt. 

“The White House, August lJ ti 1D0S.” 

Executive Order Numbered Twenty-two, series of nineteen hun- 
dred and six, publishing the Executive Order of the President of 
the United States dated on March tenth, nineteen hundred and 
six, making reservations of lands for military purposes in the 
said Islands of Batan and Cacraray, is hereby amended ac- 
cordingly. 


PROCLAM A T IONS. 1 90S. 


381 


In witness whereof I have hereunto set my liand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this thirty-first day of* October, 
nineteen hundred and eight. (7 !)6SS-ao) 

[seal.] James F. Smith. 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PRO GLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FI LI PINAS. 

Para conoeimiento y gobierno de todos los interesados se pu- 
blica la siguiente Orden Ejecutiva del Presidente de los Estados 
Unidos : 

u ORI)EN EJECUTIVA. 

“Por la presente se ordena que se anadan las siguientes 
Areas de terrenos sumergidos, arrecifes y rocas a las reservas 
railitares de la Isla de Batan, Luz6n, y de la Isla Cacraray, 
Provincia de Albay, Islas Filipinas, segfin fueron declaradas por 
orden ejecutiva de 10 de Marzo de 1906 (O. G. No. 60, Departa* 
mento de la Guerra, 23 de Marzo de 1906), & saber: 

"1. A la reserva militar de la Isla de Batan: 

“Todas las areas siunergidas, arrecifes y rocas entre el Umite 
de la marea baja de dicha reserva, tal como se describe cn la 
mencionada orden, y una lfnea en el mar paralela a dicho 
lfmite y fi 1,000 yardas de distancia del lfmite de la marea baja. 
siendo los lfmites or ien tales de los terrenos que aqm se anaden 
Ci la reserva, una lfnea trazada liacia el Norte en la bahfa de 
Gaba desde el punto en que el actual 1 finite oriental encuentra 
la lfnea de la marea baja de dicha bahfa, y una lfnea S. 18° 
10' E. hacia la bahfa de Caraearan desde el punto en que dicho 
lfmite oriental encuentra la lfnea de la marea baja de la bahfa de 
Caraearan. 

“2. A la reserva militar de la Isla de Cacraray: 

“Todas las fireas sumergidas, arrecifes y rocas entre el lfmite 
de la marea baja de la actual reserva y una lfnea en el mar a. 
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1,000 yardas de distaneia de diclio 1 finite de la niarea baja, siendo 
las lfneas Iaterales de los terrenos que aquf se anaden fi dicha 
reserva trazadas desde los pnntos en que los 1 unites Norte y 
Sur de dicha reserva encuentran el lfmite de la niarea baja en 
angulo recto con la direeciOn general de la lfnea de la playa en 
dichos puntos, respectivamente. 

“Theodore Roosevelt. 

“Casa Blanca, 14 de Agosto de 1908.” 

Por la presente se reforma en consonancia la Orden Ejecutiva 
Ndmero Veintidos de la serie de mil novecientos seis, publicando 
la Orden Ejecutiva del Presidente de los Estados Unidos de feclia 
diez de Marzo de mil novecientos seis, reservando terrenos para 
fines militares en diclias Tslas de Batan y de Cacrarav. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y liago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Pilipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa treinta y uno de Octubre 
de mil novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejccutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL, OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the President of the United States did, on the thirty- 
first day of October, issue .the following proclamation: 

“BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA A 

PROCLAMATION. 

“Once again the season is at hand when, according to the 
ancient custom of our people, it becomes the duty of the President 
to appoint a day of prayer and of thanksgiving to God. Year 
by year this nation grows in strength and worldly power. During 
the century and a quarter that has elapsed since our entry into 
the circle of independent peoples we have grown and prospered 
in material things to a degree never known before and not now 
known in any other country. The thirteen colonies which straggled 
along the seacoast of the Atlantic and were hemmed in a few 
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miles west of tide water by the Indian-haunted wilderness have 
been transformed into the mighty republic, mightiest republic 
which the world has ever seen. Its domains stretch across the 
continent from one to the other of the two greatest oceans and 
it exercises domain alike in the arctic and tropic realms. 

“The growth in wealth and population has surpassed even the 
growth in territory. Nowhere else in the world is the average of 
individual comfort and material well-being as high as in our 
fortunate land. 

“For the very reason that in material well-being we have thus 
abounded, we owe it to The Almighty to show equal progress in 
moral and spiritual things. With a nation as with the individuals 
who make up a nation, material well-being is an indispensable 
foundation, but the foundation avails nothing by itself. That 
life is wasted, and worse than wasted, which is spent in piling, 
heap upon heap, those things which minister merely to the 
pleasure of the body and to the power that rests only on wealth. 
Upon material well-being, as a foundation, must be raised the 
structure of lofty life of the spirit if this nation is properly to 
fulfill its great mission and to accomplish all that we so ardently 
liope and desire. The things .of the body are good, . the things 
of the intellect better, but best of all are the things of the soul, for 
in nation, as in the individual, in the long run it is character 
that counts. Let lis, therefore, as a people, set our faces resol utely 
against evil and with broad charity, with kindliness and good 
will toward all men, but with unflinching determination to smite 
down wrong, strive with all the strength that is given us for 
righteousness in public and in private life. 

“Now, therefore, I, Theodore Roosevelt, President of the United 
States, do set apart Thursday, the twenty-sixth day of November 
next, as a day of general thanksgiving and prayer, and on that 
date I recommend that the people shall cease from their daily 
work and, in their homes and in their churches, k meet devoutly 
to thank The Almighty for the many and great blessings they 
have received in the past and to pray that they may be given 
the strength to so order their lives as to deserve a continuation 
of these blessings in the future. 

“In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
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“Done at the city of Washington this thirty-first day of 
October, in the year of Our Lord one thousand nine hundred and 
eight and of the Independence of the United States the one 
hundred and thirty-third. 

“[seal.] “Theodore Roosevelt. 

“By the President: 

“Alvey A. Adee, Acting Secretary of State” 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, do hereby recommend the observance of the 
foregoing proclamation by the residents of the Philippine Islands. 

In testimony whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this seventh day of November, 
nineteen hundred and eight. (7 02Jj6—a5) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

Frank W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto el Presidente de los Estados Unidos dict6 el dfa 
treinta y uno de Octubre la siguiente proclama: 

“PROCLAMA DEL PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA. 

“Una vez mfis ha llegado la Gpoca en que segtin la antigua 
costumbre de nuestro pueblo, es deber del Presidente senalar un 
dfa de plegarias y gracias fi Dios. Ano tras ano crece esta 
nacion en fortaleza y poder mundial. Durante el siglo y cuarto 
transcurridos desde nuestra entrada en el cfrculo de los pueblos 
independientes liemos crecido y prosperado en bienes materia les 
liasta un grado jamfis conocido antes y no conocido ahora en 
ningtin otro pafs. Las trece colonias que esparcidas Ci lo largo 
de la costa del Atlfintico estaban a pocas millas al Oeste del mar 
bordeadas por espesos bosques poblados de indios, se ban trails 
formado en la poderosa republica, en la repfiblica nffis poderosa 
que el mundo jamfis ha visto. Sus dominios se extienden por el 
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Continente del uno al otro de los dos grandes oceanos v ejerce su 
soberanfa lo mismo en las regiones iirticas que en las zonas 
tropicales. 

“El crecimiento en riqueza y poblacion ha sobrepujado al 
crecimiento en territorio. En ninguna otra parte del mundo es 
el promedio de la comodidad individual y del material bienestar 
tan elevado conio en nuestra dicliosa tierra. 

“Por la misma raz6n que henios tenido esta abundancia de 
bienestar material, debemos mostrar al Todopoderoso igual pro- 
greso en las cosas morales y espirituales. En las naciones como 
en los individuos que las forman, el bienestar material.es una 
base indispensable, pero la base nada vale por si misma. Que 
es perder y peor que perder la vida gastarla en amontonar unas 
sobre otras estas cosas que solo tienden al placer del cuerpo y al 
poder que dcscansa finicainente en la riqueza. Sobre el bienestar 
material como base, debe levantarse el edificio de la vida elevada 
del espiritu si esta nacion ha de llenar como es debido su gran 
mision y de cumplir todo lo que nosotros con tanto ardor deseamos 
y esperamos. Las cosas del cuerpo son buenas, las cosas del 
entendimiento son me j ores, pero sobre todo estfm las cosas del 
alma, porque en la nacion como en el individuo, lo que se cuenta 
al fin y al cabo es el canlcter. Como pueblo, liagamos frente 
resueltamente al mal y con funplia caridad, con bondad y buena 
disposicion de ftmmo volvamos el rostro bacia todos los hombres, 
pero con resolucion inquebrantable de aberrojar el mal, procu* 
remos con toda .la fuerza que se nos ha dado bacer el bien en la 
vida piiblica y en la privada. 

“Por tanto yo, Theodore Roosevelt, Presidente de los Estados 
Unidos, designo el jueves, dfa veintisSis de Noviembre proximo 
como dfa general para dar gracias fi Dios y elevarle plegarias, y 
recomiendo que en el mencionado dla cese el pueblo en su trabajo 
diario, y en sus hogares y en sus iglesias se reuna devotamente 
para dar gracias al Todopoderoso por las muchas v grandes ben- 
diciones que lia recibido en lo pasado y para rogarle que le d6 
fuerza para ordenar de tal modo sus vidas que merezcan la conti- 
nuacion de estas bendiciones en lo porvenir. 

“En testimonio de lo cual la firmo de mi puiio y letra y hago 
estampar el sello de los Estados Unidos. 

S1572 25 
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•‘Dada en la ciudad de Washington hoy dfa treinta y uno de 
Octubre del ano del Sefior de mil novecientos ocho, y ciento 
treinta y tres de la independencia de los Estados Unidos. 

“[sello.] “Theodore Roosevelt. 

“Refrendada : 

“Alvey A. Adee, Secretario de Estcido inter ino.” 

Por tanto yo, James F. Smith, Gobernador General de las Islas 
Filipinas, recomiendo por la presente la observancia de la pre- 
eedente proclama por los residentes de las Islas Filipinas. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi pufio y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa siete de Noviembre de 
mil novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter. Secretario Ejecutivo. 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas G. B. Harber, Rear-Admiral. United States Navy, 
Commander of Third Squadron, United States Pacific Fleet, has 
requested that certain lands, adjoining land lying north of the 
present limits of the United States naval reservation on Subic 
Bay, Philippine Islands, proposed to be reserved for the conserva- 
tion of the water supply of the Olongapo Naval Station, be with- 
held from sale or settlement until the same shall have been set 
aside by the President of the United States as a Naval Reserva- 
tion: 

Now, therefore, I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, in accordance with the provisions of section 
seventy-one of Act Numbered Nine hundred and twenty-six -and 
Act Numbered Eleven hundred and thirty-eight, do hereby with- 
draw from sale or settlement until further order and set apart 
for naval reservation, subject to private rights, any and all public 
lands, within the following-described limits, to wit: 

From the United States Naval (concrete) monument No. 1. 
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situated on a narrow strip of flat land between the east bank of 
the Matain River and the foot of the west slope of Mount Lobso, 
said monument being on the northern boundary of the present 
naval reservation and .on the east bank of the Matain River, at 
a point approximately 5 feet from the water’s edge; thence due 
east along the present northern boundary of the naval reservation 
a distance of 4G 1.3234 meters more or less to a large triangular 
wooden stake which is the point of beginning. 

From the point of beginning thence on a line bearing N. 27° 
17' E., a distance of 9,540.15 meters more or less to its point of 
intersection with a line bearing due west from a 4-inch iron pipe 
and bronze disk, set in concrete on the highest point of Mount 
BlufF, said point of intersection being 2,529.81 meters more or 
less due west of monument set on Mount Bluff; thence along 
the above-mentioned line, due east 2,529.81 meters more or less 
to the above-mentioned iron pipe and bronze disk on the highest 
point of Mount Bluff : thence on a line bearing S. 73° 44' E., a 
distance of 4.945.334G meters more or less to an iron pipe and 
bronze disk set in concrete on the highest point of Quadrant 
Mountain; thence on a line bearing approximately S. 21° 0' W., a 
distance of 7,597.07 meters more or less to a concrete monument 
situated on a shoulder of the south slope of Mount Susong Da- 
laga, said concrete monument marking the NE. corner of the 
present United States naval reservation ; thence due west along 
the northern boundary of the present naval reservation a distance 
of 8,945.79 meters more or less to the point of beginning. 

The land inclosed by the above-mentioned boundaries comprises 
the proposed extension and addition to present United States 
naval reservation and lias an area of approximately 6,740.29 
hectares more or less. 

fn witness whereof 1 have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this eleventh day of November, 
nineteen hundred and eight.. (22864-al9) 

[ seal. ] James F. Smith. 

Governor-General. 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 
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PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto G. B. Harber, Contralmirante de la Armada de los 
Estados Unidos, Comandante de la Tercera Escuadra de la Flota 
de los Estados Unidos del Pacifico, lia solicitado que ciertos 
terrenos, contfguos al terreno que se encuentra al norte de los 
lfmites actuales de la Reserva Naval de los Estados Unidos en la 
Bahfa de Subic, Islas Pilipinas, que se propone sean reservados 
para la conservacion del abastecimiento de agua de la EstaciGn 
Naval de OlongapO, se excepttien de venta 6 eolonizaciGn hasta que 
liayan sido destinados por el Presidente de los Estados Unidos 
para Reserva Naval: 

Por tanto Yo James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, de acuerdo con las disposiciones del artfculo setenta 
v uno de la Ley Ndniero Novecientos veintisgis y de la Ley 
Nfimero Mil ciento treinta y oclio, por la presente exceptfio de 
venta 6 colonizacion hasta nueva orden y separo para reserva 
naval, salvo los derechos privados, todos y cada uno de los terrenos 
pfiblicos comprendidos dentro de los siguientes limites, fi saber: 

Desde el mojon de concreto No. 1 de la Armada de los Estados 
Unidos, situado en una faja estrecha de terreno llano entre la 
ribera Este del Rfo Matain y el pig de la falda Oeste del Monte 
Lobso, estando diclio moj6n en el Ifmite Norte de la presente 
Reserva Naval y en la ribera Este del Rfo Matain, en un punto 
aproximadamente fi cinco pigs del borde de las aguas; desde aquf 
hacia el Este siguiendo la actual frontera Norte de la Reserva 
Naval por una distancia de 461.3234 metros poco mfis 6 menos 
hasta una gran estaca triangular de madera que es cl punto de 
parti da. 

Desde el punto de partida siguiendo una lfnea dirigida al N. 
27° 17' E., una distancia de 9,540.15 metros poco mfis 6 menos 
hasta el punto de su intersecciOn con una lfnea dirigida hacia el 
Oeste desde un tubo de hierro de 4" y un disco de bronce fi jo en 
concreto en el punto mfis alto del Monte BluiT, estando diclio 
punto de interseccion 2, 529. SI metros poco mfis 6 menos hacia el 
Oeste del mojon puesto en el Monte Bluff : desde aquf siguiendo la 
lfnea antes meneionada, hacia el Este 2,529.81 metros poro mfis 
6 menos al tubo de hierro y disco de bronce antes mencionados en 
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el punto niffs alto del Monte Bluff ; desde aqui siguiendo una linea 
dirigida al S. 73° 44' E., una distancia de 4.945.3346 metros poco 
mffs 6 mdnos ff un tubo de liierro y disco de bronce fijo en concreto 
sobre el punto niffs elevado de ‘‘Quadrant Mountain desde aqui 
siguiendo una linea dirigida aproximadamente al S. 21° 0' 0.. una 
distancia de 7,597.07 metros poco mffs o raenos ff un mojon de 
concreto situado on un saliente de la falda Sur del Monte Susong 
Dalaga, cuyo monumento de concreto marca la esquina NE. de 
la actual Reserva Naval de los Estados Unidos: desde aqui liacia 
el Oeste siguiendo la frontera Norte de la presente Reserva Naval, 
ima distancia de 8,945.79 metros poco niffs 6 menos al punto de 
partida. 

El terreno encerrado en los anteriores llmites comprende el 
propuesto ensanche de la actual Reserva Naval de los Estados 
Unidos y tienc un ffrea de 6,740.29 liectffreas aproximadamente. 

En testimonio de lo cual la firrno de mi puuo y letra y liago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila boy dfa once de Noviembre de mil 
novecientos ocho. 

[sello.] Ja^ees F. Smith. 

Gohcniadov General. 

Refrendada : 

F. W. Carpenter. Sccrctario Ejecutivo . 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PROCLAMATION. 

Whereas the officers and men of the American Battleship Fleet 
are to be the guests of the people of the Philippines from the 
twenty-sixth to the thirtieth of November at the city of Manila: 
Now, therefore, in order that ample opportunity may be given 
to all to participate in extending to them a hearty welcome. I, 
James F. Smith, Governor-General of the Philippine Islands, by 
virtue of the authority in me vested by Act Numbered One thou- 
sand eight hundred and eighteen, do hereby proclaim Saturday, 
November twenty-eighth, nineteen hundred and eight, as an official 
holiday. 
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In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-fifth day of November, 
nineteen hundred and eight. { 1 15688 - 0 , 61 ) 

[seax.] James P. Smith, 

Governor-General . 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCMMA JDEt GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS PILIPINAS. 

0 , „ uau t„ I os oliciales y tripulantcs de la Escuadra Americana 
V ,.„,ados han de ser los liuespedes del pueblo de Pilipinas 
C °. on al 30 de Novieinbre en la ciudad de Manila: 
desde e - • ^ e] fin de dar d to dos fimplia oportunidad de 

P ° r rte en las manifestaciones de cordial bienvenida, yo 
tomar pa Qobernador General de las Islas Pilipinas, en 

raine i ^ ’ la autoridad que me confrere la Ley Nilmero Mil echo- 
viriud de ‘ ^ ^ presente dec i ar o dla de fiesta legal el 

cientos Noviembre de 190S. . 

sfibado, 2o a ^ , q cual , a firnJO de mi puno y letra y hago 
EU r el sello del Gobierno de las Islas Fi hpinas. . 

^Dada en la ciudad de Manila hoy dla vemticmco de Novieinbre 

de mil noveciento- ocb James F. Smith, 

[ sello -1 Gobernador General. 

Hef K n ^ Gakpuntkr, Secret ario Ejecutivo. 


■ tttF GOVERNOR-GENERAL of the PHILIPPINE 
HY ISLANDS — A PROCLAMATION. 


t llowing Act of tbe Congress of the United States, having 
The foll ° , \ the President of the United States on the 
been a PP ^ day o{ >Iareh anno Domini nineteen hundred and 
twenty - * 01 
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eight, is hereby published for the information and guidance of 
all concerned: 

“An Act to carry into effect the international convention of 
December twenty-first, nineteen hundred and four, relating to 
the exemption in time of war of hospital ships from dues and 
taxes on vessels. • 

“Whereas a convention providing for the exemption of hospital 
ships in time of war from the payment of all dues and taxes 
imposed for the benefit of the State was signed at The Hague 
on December twenty-first, nineteen hundred and four, by the 
plenipotentiaries of the United States of America, Germany, 
Austria-Hungary, Belgium, China, Korea, % Denmark, Spain, 
Mexico, France, Greece, Italy, Japan, Luxemburg, Montenegro, 
The Netherlands, Peru, Persia, Portugal, Roumania. Russia, 
Servia, Siam, and Switzerland ; and 

“Whereas the said convention was duly ratified by the Go\- 
ernment of the United States of America by and with the advice 
and consent of the Senate thereof, and was proclaimed by the 
President of the United States May twenty-first, nineteen hundred 
and seven: Therefore 

“Be it enacted by tl±e Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assembled , That hospital 
ships, concerning which the conditions set forth in articles one. 
two, and three of the convention concluded at The Hague on 
July twenty-ninth, eighteen hundred and ninety-nine, for the 
adaptation to maritime warfare of the principles of the Geneva 
convention of August twenty-second, eighteen hundred and sixty- 
four, are fulfilled, shall, in the ports of the United States and 
the possessions thereof, be exempted, in time of war, from all 
dues and taxes imposed on vessels by the laws of the United 
States, and from all pilotage charges. 

“Sec. 2. That the President of the United States shall by 
proclamation name the hospital ships to which this Act shall 
apply, and 1 shall indicate the time when the exemptions herein 
provided for shall begin and end. 

“Approved, March 24, 190S.” 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be 
affixed. 
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Done at the city of Manila this eighteenth day of December, 
nineteen hundred and eight. {.123J/86-a2) 

[seal.] James F. Smith, 

Governor -General. 

By the Governor-General : 

Frank Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAMA DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
1SLAS FILIPINAS. 

Habiendo aprobado el Presidente de los Estados Unidos el dla 
veinticuatro de Marzo del ano del Senor de mil novecientos ocho 
la siguiente Ley del Congreso de los mismos Estados, por la pre- 
sente se publica para conocimiento y gobierno de todos los inte- 
resados : 

“Ley para aplicar el convenio internacional de veintiuno de 
Diciembre de mil novecientos cuatro, relativo fi la exencion de 
los buques hospitales, en tiempo de guerra, de los derechos de 
impuestos sobre los buques. 

“Por cuanto el veintiuno de Diciembre de mil novecientos 
cuatro se firmo en La Haya por los plenipotenciarios de los Es- 
tados Unidos de America, de Alemania, Austria-Hungrfa, B6lgica, 
China, Corea, Dinamarca, EspaSa, MGjico, Francia, Grecia, Italia, 
Japon, Luxemburgo, Montenegro, Pafses Bajos, Perfi, Persia, Por- 
tugal, Rumania, Rusia, Servia, Siam, y Suiza, un convenio dis- 
poniendo la exencidn de los buques hospitales, en tiempo de guerra, 
del pago de todos los derechos 6 impuestos establecidos en beneficio 
del Estado; y 

“Por cuanto dieho convenio fu6 debidamente ratificado por el 
Gobierno de los Estados Unidos de America con el consejo y 
consentimiento del Senado de los mismos, y fuG promulgado por 
el Presidente de los Estados Unidos, mediante proclama, el veinti- 
uno de Mayo de mil novecientos siete: Por tanto • 

“El Senado y la Cdmara de- Representantes de los Estados 
Unidos de America, reunidos en Congreso, decretan, Que los buques 
hospitales, respecto de los cuales se cumplan las condiciones 
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establecidas en los artfculos primero, segundo y tercero del con* 
venio celebrado en La E[aya el veintinueve de Julio de mil ocho- 
cientos noventa y nueve, para aplicar (i la guerra marltima I03 
principios del convenio de Ginebra de veintidos de Agosto de mil 
ocliocientos sesenta y cuatro, estarfm exentos en los puertos de 
los Estados Unidos y en los de las posesiones de los mismos, en 
tiempo de guerra, de todos los derechos 6 impuestos establecidos 
sobre los buques por las leyes de los Estados Unidos, y de todos 
los dereclios de practicaje. 

“Art. 2. Que el Presidente de los Estados Unidos designarii por 
medio de proclama los buques liospitales a los que ha de aplicarse 
esta Ley, 6 indicarfi la feclia en que las excepciones que aquf se 
disponen lian de empezar y de concluir. 

“Aprobada, 24 de Marzo de 1908.” 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puuo y letra y hago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. . 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa diez y ocho de Diciembre 
de mil novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General 

Refrendada : 

F. W. Carpenter, Secretario Ejecutivo . 


BY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE PHILIPPINE 
ISLANDS— A PRO CL AM ATION. 

Whereas the undersigned has received a petition from all the 
banking houses, the principal exporters and importers of the city 
of Manila, and many of the wholesale merchants thereof, asking 
that the thirty-first day of December be declared a public holiday, 
in order that the yearly balances may be completed before the 
beginning of the next calendar year; and 

Whereas the banking houses signing said petition have agreed 
that drafts which would be payable on the thirty-first of De- 
cember, nineteen hundred and eight, if the same were not a holi- 
day, shall not be protested until sunset on January second, 
nineteen hundred and nine, and that they will receive moneys 
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from the business community on said thirty-first day of December 
for safe keeping, providing that such moneys shall not be taken 
up on the banks* accounts until the second day of January; and 
it appearing to the Executive that the thirtieth day of December, 
nineteen hundred and eight, and the first day of January, nineteen 
hundred and nine, are public holidays, and that said tbirty-lirat 
day of December can be declared a public holiday to the great 
advantage of the banking and importing and exporting houses, 
for the purpose of completing the work of their yearly balances, 
and that retail establishments may keep open and transact busi- 
ness, should they so desire; and it further appearing that .a 
committee has been appointed to count the cash in the Insular 
Treasury and to conclude the yearly balance work, and that said 
committee may more readily and quickly accomplish said work 
should the thirty-first day of December be declared a public 
holiday: 

Now therefore; I, James F. Smith, Governor-General of the 
Philippine Islands, by virtue of the authority in me vested by 
Act Numbered One thousand eight hundred and eighteen, and 
there being in my judgment sufficient reasons therefor, do hereby 
proclaim Thursday, December thirty-first, nineteen hundred and 
eight, as a public holiday. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed. 

Done at the city of Manila this twenty-eighth day of December, 
nineteen hundred and eight. (110195-64) 

[seal.] jAMES F - Smth > 

Governor-General- 

By the Governor-General: 

F. W. Carpenter, Executive Secretary. 


PROCLAM A DEL GOBERNADOR GENERAL DE LAS 
ISLAS FILIPINAS. 

Por cuanto el que suscribe ha recibido peticiones de todus las 
casas de banca, principals exportndores 6 importadores de la 
ciudad de- Manila, y de muchos de los comerciantes al por mayor 
de la misma, solicitando que el dfa treinta y uno de Diciembrc 
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sea deelarado dfa de fiesta legal, con el fin de que los balances 
anuales puedan terminarse antes del comienzo del siguiente auo 
civil, y 

Por cuanto las casas de banca que firman dicha solicitud han 
convenido en que los giros que serfan pagaderos el dfa treinta y 
uno de Diciembre de mil novecientos oclio, si diclio dfa no fuese 
festivo, no seran protestados liasta la puesta del sol del dos de 
Enero de mil novecientos nueve, y en que recibirfin dinero del 
comercio en diclio dla treinta y uno de Diciembre para custodiarlo, 
entendifindose que diclio dinero no se asentard en las cuentas de 
los bancos liasta el dfa dos de Enero; y resultando para cl Jefe 
Ejecutivo que el dfa treinta do Diciembre de mil novecientos 
ocho, y el dfa primero de Enero de mil novecientos nueve son 
dfas de fiesta pfiblica, y que diclio dfa treinta y uno de Diciembre 
puede ser deelarado dfa de fiesta pfiblica para la mayor ventaja 
de las casas de banca y de importacion y exportacifin, con el fin 
de que completen el trabajo de sus balances anuales, y que los 
establecimientos de venta al detalle pueden .continuar abiertos, 
liaciendo negocios si asf lo desean; y resultando ademfis que se 
ha nombrado un comitfi para contar el efectivo existente en la 
Tesorerfa Insular y terminar el trabajo del balance anual, y que 
diclio comitfi puede liacer diclio trabajo con rnfis prontitud si el 
dfa treinta y uno de Diciembre. es deelarado de fiesta pfiblica; 

Por tanto, Yo James F. Smith, Gobernador General de las 
Islas Filipinas, por virtud de la autorizacion que me confiere la 
Ley Nfimero Mil ocliocientos diez y ocho, liabiendo fi mi juicio 
razones suficientes para ello, por la presente declaro dla de 
fiesta pfiblica el jueves treinta y uno de Diciembre de mil nove- 
cientos ocho. 

En testimonio de lo cual la firmo de mi puno y letra y liago 
estampar el sello del Gobierno de las Islas Filipinas. 

Dada en la ciudad de Manila hoy dfa vcinte y ocho de Diciembre 
de mil novecientos ocho. 

[sello.] James F. Smith, 

Gobernador General . 

Refrendada : 

F. W. Cabpenteb, Secrctario Ejecutivo. 
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Purpose of the Order. Order No. 

Abella, Mariano, Ambos Camarines, election as governor 

confirmed 18 

Acuna, Rafael, Capiz, election as third member confirmed.... 18 
Adiarte, Pancracio, Ilocos Norte, election as third member 

confirmed 18 

Aid-de-camp to Governor-General 21,23 

Alba, Gabriel, Zambales, election as governor confirmed IS 

Albay Province, reservation of land for Constabulary pur- 
poses v/ 82 

Alburquerque, Province of Bohol, barrios transferred to 54 

Alegria (Alig), Bacolod, Province of Occidental Negros, 

transferred to Murcia 112 

Alig. (Sec Alegria.) 

Alonso, Tomas, Cebu, election as third member confirmed.... 18 
Amado, Octavio, Rizal, election as third member confirmed.... 18 
Ambos Camarines, Province of, number of municipalities 

increased 101), 114 

Anao, Province of Tarlac, constituted a municipality 25 

Ancheta, Pio, La Union, election as third member confirmed.. 18 
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Laua-an 14 
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firmed 18 

Appropriations Bureaus and Offices, unexpended balances to 
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Order No. 


Araneta, Honorable Gregorio: 

Duties of Secretary of Finance and Justice transferred 

to - : : 59 

Appointed member hotel committee .1 113 

Araullo, Honorable Manuel, relieved from duty with com- 
mittee on pardons 03 

Arcedera, Adriano, Cavite, election as third member con- 
firmed 18 

Arellano, Arcadio, appointed on committee to collect funds 

for pantheon 87 

Arglielles, Tomas, appointed member technical board on nipa 

substitute 88 

Arnedo, Macario, Pampanga, election as governor confirmed.. 32 

Ayala, Zamboanga, Moro Province, reservation for school.... 09, 70 
Azansa, Benito, Samar, election as third member confirmed.. 18 
Bacolod, barrio Alegria (Alig), Province of Occidental 

Negros, transferred from 112 

Baldwin, Robert C., appointed on permanent committee to 

examine books of Insular Auditor and Treasurer 100 

Balincaguin, Province of Pangasinan, constituted a munic- 
ipality ; 12 

Bandholtz, Gen. H. H., relieved from duty on pardons com- 
mittee 1 7 

Basud, Province of Ambos Camarines, constituted a munic- 

ipality ] 114 


Bataan, Province of, number of municipalities increased 

from 9 to 11 

Beardsley, James W. : 

On cement committee 

y Appointed member technical board on nipa substitute.. 

^Benguet Province, land reserved for Benguet road 

Benguet road: 

Reservation in Pangasinan Province 

Land reserved 

Blanchard, Reuben D., relieved as member pardon com- 
mittee 
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Purpose of the Order. Order No 


Bohol, Province of: 

Election of third member confirmed.... 89 

Barrios transferred from Loboc to Albuquerque 54 

Day of election for third member declared a holiday.... 78 
/Bontoc, Mountain Province, reservation for civil public pur- 
poses - 105 

Borbon, Julio, Ilocos Sur, election as third member con- 
firmed IS 

Branagan, Frank W., ajipointed member hotel committee.... 113 
Bulacan, Province of, number of municipalities increased 

to 18 : - 5, 110 

Cainaligan, Province of Arubos Camarines, constituted a 

municipality - 109 

Camboac, Loboc, Bohol, transferred to Alburquerque, Bohol.. 54 
Cailles, Juan, La Laguna, election as governor confirmed.... 18 
Canaman, Province of Ambos Camarines, constituted a 

municipality : 109 

Canimo Island, Ambos Camarines, light-house reservation.... 40 
Canon, Fernando, appointed member technical board on 

nipa substitute - SS 

Capiz, Province, Antonio Habana, election confirmed as 

governor *27 

Casalla, Martin, Leyte, election as third member confirmed.. IS 
Case, James F. : 

On cement committee - - 22 

On committee re cost of changes in custom-house S4 

Castillo, Nazario del, Pangasinan, election as third member 

confirmed IS 

Catigbak, Gregorio, appointed member technical board on 

nipa substitute 88 

Catumbal, Zamboanga, Moro Province, reservation for 

school 71 

Caua-Caua, reservation for provincial purposes in Zam- 
boanga, Moro Province ~ 

Cauayan, Isabela, territory increased - S3 

Ccbil, Province of, seat of government of Tudela changed 90 

81572 2G 
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INDEX. 


PURPOSE OF THE ORDER. 


Order No. 


Cecil io, Silverio, Ambos Camarines, election as third mem- 
ber confirmed 


Cement, committee appointed to prepare specification and 

regulations for testing 

Cinco, Mfiximo J., Samar, election as governor confirmed 

Civil-service employees, daily time records 


18 

22 

18 

11 

18 

113 

57 

SO 

54 


48 


Clara vail, Eliseo, Isabela, election as governor confirmed .... 

Clarke, William A., appointed member hotel committee 

Cleveland, Grover, death of. flags at half mast 

Coasts surveys, geographical information to be sent to 

Cornago, Loboc, Bohol, transferred to Alburquerque, Bohol . 
.Colton, George R.: 

Member, tribunal on interisland shipping 

On committee to investigate rice shipped on S. S. 

Basilan ^ 

Committee: 

On cement, specification and regulation 22 

Re pantheon of illustrious Filipinos 87 

On pardons, duties extended 

Pardon — 

Personnel changed S, 62, 03 

Gen. H. H. Bandholtz relieved - 17 

To destroy stamps and stamped stock 51 

Re accounts Insular Auditor and Insular Treasurer.... 106, 115 
Re cost of repairs to custom-house due to moving crane.. 4 

Damaged rice shipped on S. S. Basilan 07 

Manila Hotel Company bond issue 

Re tobacco bounties, Iloilo 

Technical board on nipa substitute appointed 

Constabulary : 

Reservation of land for, in Albay 

Land in Cotabato, Moro Province, reserved for .... 

Conventional signs for maps - 

Cotabato, Moro Province: 

Land reserved for Constabulary 

Reservation for Moro exchange 


113 

111 

S8 

82 

52 

20 


93 


rvesei vcihujii — 0 - 

Reservation for public civil purposes 123 
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PURPOSE OF THE ORDER. ORDER NO. 

'ourts of First Instance ip Mountain Judicial District 92 

Custom-house, committee appointed regarding cost of changes 


l/<5o' 


due to moving crane - - 

Cuyapo, barrio Paitan, Province of Nueva Ecija. reserva- 
tion for school --- : 

Cuyo Island, Palawan, reservation for provincial school .... 
Dapitan, Zamboanga, Moro Province, reservation for school.. 
Dapitan, barrio Dipolog, Moro Province, reservation for, 

school 

Dansalan, Lanao, Moro Province, reservation for public civil 

purposes (town site) 

Dingle, Province of Iloilo, constituted a municipality 

Dipolog, Dapitan, Moro Province, reservation for school 

Easthagen, A. M., on committee 

Echa^ue, Isabela, territory decreased 

Edwards, Burt, appointed member of committee, vice Harry 

L. Fischer, resigned 

Elections, municipal, confirmed Manila, member municipal 

board - r 

Election, provincial: 

Albay, governor-elect confirmed 

Ambos Camarines, governor-elect confirmed 

Antique, governor-elect confirmed 

Bataan, governor-elect confirmed 

Batangas, governor-elect confirmed 

Bohol, governor-elect confirmed 

Bulacan, governor-elect confirmed 

Cagayan, governor-elect confirmed 

Capiz, governor-elect confirmed 

Cavite, governor-elect confirmed 

Cebfi, governor-elect confirmed 

Llocos Norte, governor-elect confirmed 

Llocos Sur, governor-elect confirmed 

Isabela, governor-elect confirmed 

La Laguna, governor-elect confirmed 

La Union, governor-elect confirmed 

Leyte, governor-elect confirmed 


84 


47 

46 

SI 

95 

US 

10S 

95 

6S 

S3 

115 

104 

IS 

IS 

IS 

IS 

IS 

18 

IS 

IS 

27 

IS 

IS 

IS 

IS 

18 

18 

18 

18 
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INDEX. 


Purpose of the Order. 

Election, provincial— Continued. 

Misamis, governor-elect confirmed 
Nueva Ecija, governor-elect confirmed 
Occidental Negros, governor-elect confirmed 
Oriental Negros, governor-elect confirmed 
Pampanga. governor-elect confirmed 
Pangasinan, governor-elect confirmed 
Rizal, governor-elect confirmed 

Samar, governor-elect confirmed 

Sorsogon, governor-elect confirmed 
Surigao, governor-elect confirmed 
Tar lac, governor-elect confirmed 
Tayabas, governor-elect confirmed 
Zambales, governor-elect confirmed 
Albay, third member-elect confirmed 
Ambos Camarines, third member-elect confirmed 
Antique, third member-elect confirmed 
Bataan, third member-elect confirmed 
Batangas, third member-elect confirmed 
Bohol, third member-elect confirmed 
Bulacan, third member-elect confirmed 
Cagayan, third member-elect confirmed 
Capiz, thifrl member-elect confirmed 
Cavite, third member-elect confirmed 
Cebti, third member-elect confirmed 
Ilocos Norte, third member-elect confirmed 
Ilocos Sur, third member-elect confirmed 
Iloilo, third member-elect confirmed 
Isabela, third member-elect confirmed 
La Laguna, third member-elect confirmed 
La Union, third member-elect confirmed 
Leyte, third member-elect confirmed 
Misamis, third member-elect confirmed 
Nueva Ecija, third member-elect confirmed 
Occidental Negros, third member-elect confirmed .... 
Oriental NegVos, third member-elect confirmed . 
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Purpose of the Order. Order No. 

Election, provincial — Continued. 

Pampanga, third member-elect confirmed 32 

Pangasinan, third member-elect confirmed IS 

Eizal, third member-elect confirmed IS 

Samar, third member-elect confirmed IS 

Sorsogon, third member-elect confirmed IS 

Surigao,. third member-elect confirmed IS 

Tarlac, third member-elect confirmed IS 

Tayabas, third member-elect confirmed 64 

Zambales, third member-elect confirmed IS 

Enage y Abella, Francisco, Leyte, election as governor con- 
firmed 18 

Espinosa, Jose, Tarlac, election* as governor confirmed .... ... IS 

Exchange, Moro, reservation in Cotabato 63 

Fenoy, Lorenzo, appointed member technical board on nipa 

substitute — — - 8S 

Fischer, Harry L., on committee - 106. 105 

Firearms, act covering possession of, suspended in Moro 

Province - - 16 

Freer, Dr. Paul C., on cement committee - • *22 

Galas Springs, Pangil, La Laguna, reservation 86 

Gella, Bartolom6, Antique, election as third member con- 
firmed IS 

Geographical information to be sent Director of Coast 

Surveys SO 

Gilbert, Newton W. : 

Appointed member hotel committee 113 

Appointed member committee on pardons 62 

Gollayan, Tom&s, Isabela, election as third member con- 
firmed IS 

Goodale, Loomis F. : 

Chairman, tribunal on inter island shipping -IS 

On cement committee 2 - 

Gonzales, Lucio, Nueva Ecija. election as third member 

confirmed 18 
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INDEX. 


Purpose of the Order. 


Order No. 


Governor-General : 

Aid-de-camp appointed 21,23 

To discharge the duties of Secretary of Public Instruc- 
tion *. • 15 

To discharge duties of Secretary of Commerce and 

Police 1 50 

To discharge duties of Secretary of the Interior 55 

Governors, provincial, elections confirmed 18 

Green well. Lieut. S. A., appointed aid-de-camp to Governor- 

General 23 

Guarina, Mario, Sorsogon, election as 'governor confirmed. ... IS 

Guerrero, Leon Ma., appointed on committee to collect 

funds for pantheon 87 

Habana, Antonio. Capiz, election as governor confirmed 27 

Harvey, George R., on committee 07 

Helfert, G. A., appointed aid-de-camp to the Governor- 

General - 21 

Hermosa, Province of Bataan, constituted a municipality.... T24 
Holiday : 

• Bohol, for election of third member of provincial board.. 78 

Manila, day of election for delegates to Assembly GO 

Hotel Company, Manila, bond issue, committee appointed.... 118 

Hours, office, length from May 27 to June 1G 45 

Iligan, Moro Province, reservation for school 70* 


I locos Sur, Province of, reservation for school purposes in 


Langiden, Abra ; .‘58 

Ilocos Norte, Province of, number of municipalities in- 
creased from ten to twelve 35 ? 101 

Iloilo, Province of : 

Bounties paid for tobacco Ill 

Number of municipalities increased 108 

Imperial, Leoncio, Albay, election as third member con- 
firmed 18 

insular Auditor, accounts, committee appointed 10G, 115 

Insular Treasurer, accounts, committee appointed 10G, 115 

Interisland shipping, tribunal appointed 48 
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Purpose of the Order. Order No. 

Isabela Province,' barrio Tarnlul transferred from Echague 

to Cauayan 83 

Jsla, Silvino, Tarlac, election as third member confirmed 18 

Jail, Pangasinan Province, Insular prisoners retained in.... 4 

Jakosalein, Dionicio: 

Appointed on committee to collect funds for pantheon.... 87 

Election as governor confirmed 18 

Jalandoni, Nicolas, appointed on committee to collect funds 

for pantheon 87 

Javier, Irineo, appointed on committee to collect funds for 

pantheon 87 

Jovcn, Ceferino, election as third member confirmed 32 

Jurata, closed as port of entry 30 

Kaimo, Pio G., Surigao, election as governor confirmed 18 

l/Kalinga, Mountain Province, boundary changed 107 

La Laguna, Province of: 

Reservation at Galas Springs, Pangil 86 

Number of municipalities increased -12 

Lanao, Moro Province:' 

Reservation for town site in Malabang 117 

Reservation for town site in Kansalan 118 

Langidcn, Abra, Ilocos Sur, reservation for school 38 

Las Mercedes, Zamboanga, Moro Province, reservation for 

school - - • 78 

Laua-an, Province of Antique, transfer of seat of govern- 
ment ^ 

Lesaca, Juan G., Zambales, election as third member con- 
firmed : 18 

Leyte, Province of: 

Reservation for Tumalistis Springs 43 

Land reserved for light -house in Tacloban D 

Number of municipalities increased to thirty-five 34, 36 

Light-house, land reserved in Tacloban, Leyte, for 

Loboc, Province of Bohol, barrios transferred from 34 

Locsin Rama, Leandro, Occidental Negros, election as third 

member confirmed ^ 

Lopez, Domingo, Tayabas, election as governor confirmed.... 18 
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Purpose of the Order. Order No. 

Lopez, Vito, Jos6, Iloilo, election as third member confirmed.. IS 
Longos, Province of La Laguna, constituted a municipality.. 42 
Luzuriaga, Jos6 R. de, appointed member technical board on 

nipa substitute gg 

Macleod, John T., member tribunal on interisland shipping.. 48 

Macrolion, Leyte, constituted a municipality 34 ; 36 

Malabang, Lanao, Moro Province, reservation for public 
civil purposes (town site) 117 

Manicahan, Zamboanga, Moro Province, reservation for 

school qq 

Manila : 

Day of election for Assembly Delegates declared 

holiday G0 

Election of member Municipal Board confirmed 104 

Hotel Company, bond issue, committee appointed 113 

Manjuyod, Province of Oriental Negros, constituted a mu- 
nicipality 3 7 

Mapandan, Province of Pangasinan, constituted a munici- 

P alit y - *. 10 

Maps : 

To be sent to Director of Coast Surveys 80 

Conventional signs for 29 

Marasigan, Crescencio Vicente, Cagayan, election as gov- 
ernor confirmed 18 

Marasigan, Martin, Batangas, election as third member 

confirmed 18 

Matabao, Masbate, Sorsogon, light-house reservation 40 

Mendiola, Enrique, election as member Municipal Board, 

Manila, confirmed * 104 

Mercedes, Zamboanga, Moro Province, reservation for school.. 66 

Metric system, to be used in all official documents 77 

Mifiosa, Manuel, Bohol, election as third member confirmed.. 18, 89 
Misamis, Province of, election of third member confirmed.... 31 
Montalban, Province of Rizal, constituted a municipality.... 20 
Montenegro, Felix, Oriental Negros, election as third member 

confirmed 18 
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Purpose of the Order. Order No. 

Morelos, Pedro, Bulacan. election as third member con- 
firmed - 18 

Moro, Province of : 

Act regulating use of firearms suspended in 10 

Reservation for Constabulary in Cotabato 52 

Reservation for exchange in Cotabato # 93 

Reservation for park at Zamboanga 53 

Reservation for provincial purposes in Caua-Caua, Zam- 
boanga ' - 94 

Reservation for public market in Parang 74 

Reservation for school at — 

Ayala, Zamboanga ~ — G9, 70 

Catumbal, Zamboanga *71 

Dapitan, Zamboanga 81 

Dipolog, Dapitan : 95 

Iligan 79 

Las Mercedes, Zamboanga 76 

Manicahan, Zamboanga 99 

Mercedes, Zamboanga GG 

P'ollok, Parang 44, 56 

Santa Maria, Zamboanga 72, 73 

Sinonoc, Zamboanga G7 

Talontalon, Zamboanga 65 

Tetuan, Zamboanga 75,96 

Reservation for — 

Town site in Cotabato 123 

Town site in Malabang, Lanao 117 

Town site in Parang ! 119 

Mountain Judicial District, boundaries, Courts of First 

y Instance 92 

^Mountain Province : 

/Established *. 92 

( Reservation for civil public purposes in Bontoe 105 

Reservation for municipal purposes in Tagudin 102 

/ Subprovince of Kalinga, boundary changed 107 

Mulford, H. B., transferred from Bilibid Prison to Civil 
Hospital - 121 
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Purpose of the Order. Order No. 

Municipalities : 

Number increased — 

To 39, Ambos (.'amarines 109,114 

To 11, Bataan 9,19,124 

To 18, Bulacan 5, 116 

To 12, Ilocos Norte 35, 101 

To 19, Iloilo 108 

To 24, La Laguna 42 

To 35, Leyte 34, 36 

To 16, Oriental Negrps 37 

To 19, Pampanga 122 

To 43, Pangasinan 6, 10. 12 

To 22, Bizal - 20 

To 34, Samar 110 

To 13, Tarlac 25 

To 27, Tayabas 85 

To 11, Zambales 1> 7 

Municipal government: 

Seat of transferred, Noveleta, Cavite 28 

Seat of transferred, Santo Nino, Cagayan 26 

Murcia, barrio Alegria (Alig), Province of Occidental Ne- 
gros, transferred to 112 

Nipa substitute, technical board appointed 88 

Norzagaray, Province of Bulacan, constituted a municipal- 
ity - .- 5 

Noveleta, Cavite Province, seat of government changed 28 

Nueva Ecija, Province of, reservation for school at Paitan, 

Cuyapo '. 1 47 

Nueva Vizcaya, Province of, boundaries when changed 92 

Obsum, Eugenio, Sorsogon, election as third member con- 
firmed 18 

Occidental Negros, Province of, barfio Alegria (Alig) trans- 
ferred 112 

Olongapd, Zambales, reservation for town site 120 

Opium : 

Possession or use prohibited after March 1, Act No. 1761 24 

Patients to be treated at San Lazaro Hospital 24 
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PURPOSE OF THE ORDER. ORDER No. 


Oriental Negros, Province of, number of municipalities in- 
creased to 16 37 

Osorio, Leonardo, Cavite, election as governor confirmed .... IS 

Paitan, Cuyapo. Nueva Ecija, reservation for school _.. . 47 

Palma, Rafael : x 

Appointed committee on pardons i _ 62 

Appointed member hotel committee - 113 

Pampanga, Province of : 

Election of governor and tliird member confirmed 32 

Number of municipalities increased 122 

Pangasinan, Province of: 

Allowed to retain prisoners in provincial jail 4 

Number of municipalities increased to 43 12 

^' Reservation for Benguet road 103 

Pantheon of illustrious Filipinos, committee appointed 87 

Parang, More Province: 

Reservation for public market 74 

Reservation for school, barrio Pollok 44, 56 

Reservation for town site 119 

Pardon committee: 

Personnel changed 3 

Duties extended _ - 3 

Parsons, William E., appointed member technical board on 

nipa substitute 88 

Pascual, Claro, Bataan, election as third member confirmed.. 18 

Pateros, Province of Rizal, constituted a municipality 20 

Paulino, Marcos, La Laguna, election as third member 

confirmed 18 

Perez, Filemon, election as third member confirmed 64 

Perez, Vicente, Cagayan, election as third member confirmed 18 

•Pilar, Province of Bataan, constituted a municipality 9 

Placer, municipality of, boundaries defined 

Pollok, Parang, Moro Province, reservation for school 44,66 

Ponce, Mariano, appointed on committee to collect funds 

for pantheon 87 

Ports of entry, Jurata and Sitanki, closed .. 39 

Postage stamps, not to be sold at more than face value 13 
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. PURPOSE OF THE ORDER. ORDER No. 

y Prison., Bontoc, for non-Christian criminals, when estab- 
lished 92 

Prisoners, insular, to be retained in provincial jail of 

Pangasinan 4 

Puerto Princesa, Palawan: v./ 

Reservation for residence of provincial governor 4 G 

Reservation for provincial school 4 G 

Pulilan, Province of Bulacan, constituted a municipality.. 11 G 
Reservations for : 

*^Btmguet road in Benguet Province 30 

/HBenguet road in Pagasinan Province 103 

Constabulary, Cotabato, Moro Province 52 

Constabulary, Albay, Albay 82 

Light-house — 

Bulan, Island of Luzon, Sorsogon 40 

Canimo Island, Daet, Ambos Camarines ..... 40 

Matabao, Island of Masbate, Sorsogon 40 

Sialat point, Island of Catanduanes, Albay 40 

Tacloban, Leyte 41 

Ungay point, Island of Rapu-Rapu, Albay 40 

Moro exchange, Cotabato, Moro Province 93 

r Municipal purposes in Tagudin, Mountain Province .... 102 

Park, Zamboanga, Moro Province 53 ^ 

Provincial building, Puerto Princesa, Palawan 40 - 

Provincial Governor’s residence, Puerto Princesa, Pa- 
lawan 46 

Piovincial purposes in Caua-Caua, Zamboanga, Moro 

Province ' 94 „ 

Public market. Parang, Moro Province 74 * 

Schools, provincial — 

Puerto Princesa, Palawan 4 G-' 

Cuyo, Palawan ' 46 . 

Schools, municipal — 

, Ayala, Zamboanga, Moro Province G 9 , 70 

Catumbal, Zamboanga, Moro Province , 71 

yOapitan, Zamboanga, Moro Province SI 

V Dipolog, Dapitan, Moro Province 95 
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Purpose of the Order Order No. 


Reservations for — Continued. 

Schools; municipal — Continued. 

Iligan, Moro Province 79 

Langiden, Abra, Ilocos Sur 3S 

Las Mercedes., Zamboanga. Moro Province 7 G ■ 

Manicahan, Zamboanga, Moro Province *. 09 

Mercedes, Zamboanga, Moro Province GO 

Paitan, Cuyapo, Nueva Ecija 47 

Pollok. Parang. Moro Province 44, 5G 

Santa Maria, Zamboanga, Moro Province 72,73 

Sinonoe, Zamboanga. Moro Province 07 

Talontalon, Zamboanga. Moro Province 05 

Tetuan. Zamboanga, Moro Province 75,90 

Springs — 

Galas, Pangil, La Laguna 80 

/ Tumalistis, Leyte - 43 

V Town site— 

Boirtoe, Mountain Province 105 

\^<3otabato, Moro Province 123 

Dansalan, Lanao, Moro Province 118 

Malabang, Lanao, Moro Province 117 

Olongapo, Zambales 120 

Parang, Moro Province 119 

Reyes, Deogracias, on nipa substitute committee 9S 

Reyes, Estanislao, Ilocos Sur, election as governor confirmed IS 

Reversions of unexpended balances of appropriations 61 

Rice, damaged on S. S. Basilan, committee appointed 97 

Rich, Pedro J., Bataan, election as governor confirmed IS 

Rizal, Province of: 

Election as governor confirmed 33 

Number of municipalities increased from 20 to 22 .... 20 

Itoa, Pedro, election as third. member confirmed 31 

Salazar, Angel, Antique, election as governor confirmed .... IS 
Salcedo, Province of Pangasinan, constituted a municipality 110 

Samal, Province of Bataan, constituted a municipality 19 

Samar, Province of, number of municipalities increased .... 110 


Samsbn, Domingo, Albav, election as governor confirmed. .. 
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Purpose of the Order. Order No. 

Sandiko, Teodoro: 

Appointed committee to collect funds for pantheon .... 87 

Election as governor confirmed (Bulacan) 18 

San Antonio, Province of Zamhales. constituted a munic- 
ipality * 

San Felipe, Province of Zamhales, constituted a munic- 
ipality 

San Ildefonso, Province of Bulacan, constituted a munic- 
ipality 

San Isidro Labrador, Pangasinan, constituted a munic- 
ipality ^ 

San Lazaro Hospital, opium users to be treated at 24 

San Manuel, Province of Tarlae, constituted a municipality.. 25 
San Nicolas, Province of Ilocos Norte, constituted a munic- 
ipality 5 101 

Santa Margarita, Province of Samar, constituted a munic- 

* ipality ^ 

Santa Maria. Zamboanga. Moro Province, reservation for 

school - 72, ~ l ° 

Santo Nino, Cagayan, seat of government changed 20 

Santo Tonies, Province of Pangasinan, constituted a munic- 
ipality 12 

Sarmiento, Macario, Bohol, election as governor confirmed.. IS 
Sanluis, Emilio D., Surigao, . election as third member con- 
firmed - - I** 

School Reservations. (See Reservations.) 

Seat of government changed: 

Laua-an. Antique 14 

Tudela, Oebfi * ^0 

Secretary of Commerce and Police; duties of discharged by 

Governor-General 

Secretary of Finance and Justice, duties of, transferred to 

theHIon. Gregorio A ran eta 

Set jt^.ry of the Interior, duties of, discharged by Gov- 
ernor-General i>;) 

Secretary of Public Instruction, duties of, discharged by 
Governor-General % 
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Purpose of the Order. Order No. 

Sexmoan, Province of Pampanga, constituted a municipality 122 

Shields, Edmund G., on cement committee 22 

Shuster, W. Morgan, appointed member hotel committee... 113 
Sialat Point, Catanduanes Island, Albay, light-house re- 
servation .. 40 

Signs and symbols to be used in map work 29 

Simonoc, Zamboanga, Moro Province, reservation for sehool.. 07 
Sison, Antonio, Pangasinan, election as governor confirmed.. 18 

Sitanki, closed as port of entry 39 

Sketches, for Director of Coast Surveys — 80 

Sleeper, Charles H.: 

Appointed on committee re cost repairs custom-house.... 84 
Appointed on committee re rice shipped on S. S. Ba- 

silan - 97 

Appointed on permanent committee to examine books 

of Insular Auditor and Treasurer * 10G 

Soriano, Policarpo, Ilocos Norte, election as governor con- 
firmed - IS 

Springs : 

Pangil, La Laguna reservation 86 

Tumalistis, Leyte reservation 43 

Stamps, postage, not to be sold for more than face value. .. 13 

Stone, C. II., apointcd on stamp committee 51 

Sumulong, Hon. Juan, appointed on pardon committee 8 

Surigao, municipality of, boundaries defined — - 2 

JPacloban, Leyte, land reserved for light-house purposes 41 

iTTagudin, Mountain Province ; reservation for municipal pur- 
poses 

Tali say. Province of Ambos Camarines, constituted a munic- 
ipality 11-1 

IVi Ion talon, Zamboanga, Moro Province, reservation for 

school t>5 

Tandul, barrio, Isabela, transferred from Eeluvgue to Caim- 

yan S3 

Tarlac, Province of, number of municipalities increased 

% 2> 

Tayabas, Province of : 

Election of third member confirmed 64 

Number of municipalities increased from 26 to 27 85 
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Purpose of the Order. Order No. 

Tetuan, Zamboanga, Moro Province, reservation for school.. 75, 96 
Third member, provincial board, election confirmed. [See 
Elections, provincial.) 

Time records, falsification of. civil-service employees 11 

Tinio, Manuel, Nueva Ecija, election as governor confirmed.. 18 

Tobacco, bounties paid, Province of Iloilo Ill 

Tribunal ominterisland shipping appointed 48 

Tudela, Cebu, seat of government changed 90 

Tumalistis Springs, reservation for (Leyte) 43 

Tupas, Jose, election as governor of Rizal confirmed 33 

Ungay Point, Rapu-Rapu Island, Albay, light-house reserva- 
tion 40 

Unisan, Province of Tayabas, constituted a municipality.... 85 

Volez, Apolinar, Misamis, election as governor confirmed 18 

Villanueva, Hermenegildo, Oriental Negros, election as gov- 
ernor confirmed 18 

Vintar, Province of Ilocos Norte, constituted a municipal- 
ity * , 35 

Walsh, W. A. : 

Appointed on stamp committee 51 

Relieved from duty on stamp committee 68 

Wylijgj Wilson P., on cement committee 22 

Yulo, Mariano, Occidental Negros, election as governor con- 
firmed ]S 

Zambales Province : 

Number of municipalities increased to 11 1, 7 

Reservation for town site in Olongapo 120 

Zamboanga, Moro Province: 

Reservation for provincial purposes, barrio of Caua- 

Caua 94 

Reservation for schools in barrios of — 

Ayala * * G9, 70 

Catumbal 7 1 

Dapitan : 81 

Las Mercedes 70 

Manicahan ; 99 

Mercedes GO 

Santa Maria 72, 73 


INDEX. 


417 


Purpose of the Order. Order No. 

Zamboanga, Moro Province — Continued. 

Reservation for schools in barrios of — Continued. 

Sinonoc 07 

Talontalon 05 

Tetuan 75, 90 

Zamboanguita, Oriental Negros, constituted a municipality.. 37 
Zandueta, Sixto, La Union, election as governor confirmed.. 18 

PROCLAMATIONS. 

ALPHABETICAL INDEX. 

Acts of Congress: Page. 

March 24, 1908, relating to exemption from dues of 

hospital ships in time of war (December 18, 190S) .... 390 

April 29, 190S, to regulate shipping, between United 

States and Philippines (June 10, 1908) 342 

Announcements : 

American battleship fleet, holidays for arrival of (Oc- 
tober 1, 190S; November 25, 1908) :t... 365,389 

Call for assembly of provincial governors at Manila 

(September 28, 190S) - 363 

Calls for special elections — 

Alcala, Province of Cagayan, for municipal pres- 
ident (February 26, 190S) ~ ?- • 301 

Ayuquitan, Province of Oriental Negros, for munic- 
ipal vice-president (January 29, 1908) 267 

Baao, Province of Ambos Camarines, for municipal 

president (January 2, 1908) 241 

Radian, Province of Cebu, for municipal president 

(January 22, 190S) ~ 261 

Balayan, Province of Batangas, for municipal coun- 
cilor (August 3, 1908) 356 

Balilihan, Province of Bohol, for municipal pres- 
ident (April 4, 1908) 326 

Bauan, Province of Batangas, for municipal pres- 
ident (January 22, 1908) 262 

(Amended, for municipal officials, March 20, 

1908) 313 

27 
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Announcements — Continued. Page. 

Calls for special elections — Continued. 

Barili, Province of Cebu, for municipal president 

(January 15, 1008)..... - 255 

Bato, Province of Leyte, for municipal president 

(February 12, 1908) 290 

Bohol, Province of, for third member, provincial 

board (May 19, 1908) 331 

Buenavista, Province of Iloilo, for municipal coun- 
cilor (October 23, 1908) - 378 

Bugasong, Province of Antique, for municipal coun- 
cilor (April 13, 1908) 328 

Buhi, Province of Ambos Camarines, for municipal 

president (January 8, 1908) 247 

Buhi, Province of Ambos Camarines, for municipal 

councilor (October 8, 1908)... 366 

Caibiran, Province of Leyte, for municipal pres- 
ident (January 15. 1908) . 256 

Gantilan, Province of Surigao, for municipal of- 
ficials (August 5, 1908) 360 

Capalonga, Province of Ambos Camarines, for mu- 
nicipal officials (January 8, 1908) 248 

Capiz, Province of Capiz, for municipal councilor 

. (February 5, 1908) 282 

Caraiuoan. Province of Ambos Camarines, for mu- 
nicipal president (January 15, 1908) 258 

Carranglan, Province of Xueva Ecija, for municipal 

president (January 29. 1908) 269 

Cavite, Province of, for delegate (October 22, 1908) . 326 

Cavite, Province of Cavite, for municipal president 

(January 29, 1908) 271 

Dal ague te, Province of Cebu, for municipal coun- 
cilor (October 8, 1908) ’. 368 

Da pa, Province of Surigao. for municipal councilor 

(August 3, 1908) 358 

Danis, Province of Bohol, for municipal president 

( January 8, 1 908 ) ... 250 

Echague, Province of Isabela, for municipal pres 

ident (January 3; 1908) 243 
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A n uounceiiien ts — Continued. 

Calls for special elections — Continued. 

Gandara, Province of Samar, for municipal pres- 
ident (February 12, 1908) 

Hinigaran, Province of Occidental Negros, for mu- 
nicipal president (January 22, 1908) 

(Amended, for municipal officials, January 30. 

1908) - 

Hinunanga, Province of Leyte, for municipal pres- 
ident (January 2, 1908) 

Laoang, Province of Samar, for municipal officials 

(March 5, 1908) 

Laua-an, Province of Antique, for municipal coun- 
cilor (March 23, 1908) 

Ligao, Province of Albay, for municipal president 

(February 12, 1908) 

Lupi. Province of Ambos Camarines, for municipal 

councilor (October 8, 1908) .... 

Maribojoc, Province of Bohol, for municipal vice- 

president (August 20, 1908) 

Manila (first district), for delegate (February 19. 

1908) - ; - - 

Manila (first and second districts), for members, 

Municipal Board (June 30, 190S) 

Masbate, Province of £>orsogon, for municipal vice- 

president (March 23, 1908) 

Milagros, Province of Sorsogon, for municipal pres- 
ident (October 8, 1908) 

* Minglanilla, Province of Cebu, for municipal pres- 
ident (January 8, 1908) 

Mobo, Province of Sorsogon, for municipal -sice- 

president (October 8, 1908) 

Mulanay. Province of Tayabas, for municipal vice- 

president (March 18, 1908) 

Obando, Province of Bulacan, for municipal coun- 
cilor (February 19, 1908) 

(Aanended March 20, 1908) 

Oslob, Province of Cebu, for municipal vice-pres- 
ident (January 30, 1908) 
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Calls for special elections— Continued. 

Palompon, Province of Leyte, for municipal pres- 
ident (January 2, 1908) . 244 

Pilar. Province of Capiz, for municipal officials 

(February 6, 1908) 287 

Polo, Province of Bulacan. for municipal president 

(January 8, 1908) 253 

Pototan, Province of Iloilo, for municipal councilor 

(February 19, 190S) 300 

Salasa, Province of Pangasinan, for municipal 

president (January 15. 1908) 209 

San Fernando, Province of Cebu, for municipal 

vice-president (May 20, 1908) 340 

San Pascual, Province of Sorsogon. for municipal 

vice-president (April 24, 1908) 329 

San Pedro Macati, Province of Rizal, for municipal 

councilor (January 29. 1908) 272 

Sanchez Mira, Province of Cagayan, for municipal 

president (January 22, 1908) 200 

Santa Cruz, Province of Taya has. for municipal 

councilor (March 18, 1908) 310 

Sibonga, Province of Cebu, for municipal councilor 

(October S, 1908)., : 375 

Sol ami. Province of Cagayan, for municipal pres- 
ident ( February 5. 1908) 284 

Tagpjoan. Province of Misamis, for municipal pres- 
ident (February 12. 1908) 295 

Tanay, Province of Rizal, for municipal councilor 

(February 5, 1908) 280 

Tayabas, Province of, for third member, provincial 

board (March 18, 1908) 311 

Tayasan. Province of Oriental Negros, for munic- 
ipal president (February 26, 1908) 303 

Tolon, Province of Oriental >fegros, for municipal 

president (March 5, 1908) 300 

Tubigon, Province of Bohol, for municipal pres- 
ident (May 19. 1908) 333 
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Announcements -Continued. Page. 

Fergusson Arthur E., Executive Secretary, death of 
(February 1, l00S) - 278 

Holidays — - 

October 3, I 908 ( 0ctober 1 , 1908) 3(55 

November 26, 1008 (November 7. 1008) 382 

November 28 , 1908 (November 25, 1008) 380 

December 31, 1008 (December 28, 1908) 393 

Legislature, Pbi^Pl^ ne * ^ ec Philippine Assembly.) 
Philippine Assembly 

Call by Governor-General for special election of 

delegate from Cavite (October 22 . 1008) 976 

Call by Governor-General for special, election of 
delegate from Manila (February 19, 1908; June 

30, 1908 ) 297,345 

Governor-General colls special session of Philippine 

’ legislature for May 22, 1908 (May 22. 1008) 335 

Reservation United States naval, by Governor-General 

(November H, 1908 > 380 l 

Reservations of public lands- 

Baiun Island, military reservation on, Presidential 
executive order of August 14, 100 S, amended 

(October 31, l'JOS) !Sn 

Bilirin Island of, military reservation on, Pres- 
idential executive order of May 13, 1008 (July 

31, 1908) 354 

Cacrarv Island of, military reservation in Albay, 

Presidential executive order of August 14. 1008. 

amended (October 31, 1908) 380 

Camp Connell, military reservation near Calbayog, 
Province of Samar, Presidential executive order 
of September 1, 1903, amended (April 1, 1908)..... 322 

Camp Stotsenberg, military reservation near An- 
jes. Province of Painpanga. Presidential exec- 
utive orders of September 1, 1903, and April 30, 

1908 (July 31, 190b) 347 

thanksgiving Day, Thursday, November 20 , 1908 (No- 
vember 7. 1908) 382 
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Jan. 


fan. 


Chronological index. 

2. liiiao. Province of a , 

municim) -ambos Camariues, election for 
l eu presid enl . 

Hmunanga, . 

nicipal p reside ^ 1C0 of Le ^ te ’ election for mu- 


Palompon p r „, - 

: — i . . lnce of Leyte, election for munic- 


ipal president 
ipal preswl'! 106 ° f Isabela ’ elootion 


ipal president sabola ’ Glection for munic- 

S. Buhi, Province of a7". 7 

municipal preside"'^ 03 Camarmes ’ el<5ction for 

Capalonsfa. p rr .. • - 

tion for m • nce ot ^ mbos GamarineSj elec- 
p. m,,ni cipal officials . 

president' ° ° f Bo1 ' 01 ' oIootiou for municipal 

Alinglanilla, Province of Cebu, election for mu- 
nicipal president 

presklerit nCe ^ ll ^ acan ’ election for municipal 

15 . Baiili. PioM’nce of Cebu, election for municipal 
president 


( aibiian, Piovince of Levte, election for munic- 
ipal president .... ‘ 


Cara moan, Province of Ambos Ca marines, elec- 
tion for municipal president 

Salasa, Province of Pangasinan, election f° r 

municipal president !. 

22. Badian, Province of Cebu, election for municipal 

president 

Bauan, Province of Batangas, election for inunic- 

ipa! president (amended March 20, 190S) 

Hinigaran, Province of Occidental Negros, elec- 
tion for municipal president (amended January 

30, 

Sanchez Mira, Province of Cagayan, election for 

municipal president 

•29. Ayuquita n. Province of Oriental Negros, election 
for municipal vice-president 
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255 
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258 
200 
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<’eb. 

?eb. 


eb. 

eb. 


29. Carranglan, Province of Nueva Ecija. election 

for municipal president 

Cavite, Province of Cavite, election for munic- 
ipal president 

^>an Pedro Macati, Province of Rizal. election for 

municipal councilor 

•10. Hinigaran, Province of Occidental Negros, elec- 
tion for municipal president and one councilor.. 
Oslob, Province of Cebu, election for municipal 

vice-president : •. 

1. Eergusson, Arthur W., Executive Secretary, 

death of 

5. Capiz, Province of Capiz, ejection for municipal 

councilor 

Solana, Province of Cagayan, election for munic- 
ipal president 

lanay, Province of Rizal. election for municipal 

councilor 

b. Pilar, Province of Capiz, election for municipal 

officials 

*2. Bato, Province of Leyte, election for municipal 

president 

Oandara, Province of Samar, election for munic- 
ipal president 

Ligao, Province of Albay, election for munic- 
ipal president 

1 agoloan. Province of Misamis, election for mu- 
nicipal president 

19. Obarnlo, Province of Bulacan. election for mu- 
nicipal councilor (amended March 20, 190S).... 

Manila (first district), election for Delegate 

Pototan. Province of Iloilo, election for munic- 
ipal councilor 

2b. Alcala, Province of Cagayan, election for munic- 
ipal president 

I ayasan. Province of Oriental Negros, election 
for municipal president 
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Mar. 


Mar. 

Mar- 
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May 

May 
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5. Laoang, Province <if Samar, .-lection for nmnic- 

ipal officials 

I’olon. Province of Oriental N'c-Vos, election for 

municipal president - - 

18. Mulanay, Province of Tayabas, election for mu- 
nicipal vice-president 

Santa Cruz, Province of Tayabas, election for 

municipal councilor v 

Taydbas, Province of, election for third member, 

. provincial board 

20. Bauan, Province of Batangas. election for nmnic- 

ipal officials 

Obniulo, Province of Bulacan. election for nmnic- 

ipal councilor 

23. Masbate, Province of Sorsogon. election for mu- 
nicipal vice-president 

Cana an. Province of Antique, election for mu 

nicipal councilor — 

1 Reservation near Calbavog, Samar, Camp Con- 
nell, Presidential executive order of September 

1, 1903 

4. Balilil.an, Province of Bohol, election for mun, c - 

IS. Bugasong, Province of Antiqug, elect. on for mu- 

nicipal councilor ' f " 

24. San Pascal, Province of Sorsogon, election for 

municipal vice-president * „ i 

1 !» Boliol, Province of. election for third me .or, 

special session of.... ^ f ''X bu ‘ ''election f 0r ‘ 

2<i. San Fernando, Province of Cebu, 

municipal vice-president 

10. Act of Congress April 29, 1908, to regulate ship, 
ping between United States and Philippines 
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-e 30. Manila (tirst district)., election for Assembly 
Delegate *( first and second districts) election 

for two members Municipal Board 

•July 31. Uilirau. Island of., military reservation on. Pres- 
idential executive order of May 13. 100S 

Camp 8totsenbcrg. military reservation near 
Angeles, Province of Pampanga ; Presidential 

executive order of September 1. HX03 

•g. 3. Ilalavan. Province of Batangas, election for mu- 
nicipal councilor 

Papa, Province of Surigao. election for nnuiieipal 

councilor A 

Cantilan. Province <>t Suriguo, elnetion 

nicipal officials 

‘Haribojoc. Province of Bohol, olect ioil f 
ipal vice-president 

Call for assembly of provincial 

Manila 

American battleship feet; holiday ded'V: ',' "'' 

tober 3, ed ° 

Titilii, Province of Ainbos Cnnuu in 0s ' ' ( . - 

municipal councilov - for 

palagucte. Province of Cebiveleoti 0n 

ipal councilor . 
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354 
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350 
358 
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23, 


Oct. 31 


Iiupi, Province of And'o*" Camarin es ^ ‘ 

municipal council 01 1011 * 01 

Milagros, Province of Soisogon, ele c ti Qn V 

nicipal president t0r ™u- 

Mobo. Province of Sofcogon, el ection f '- 

ipal vice-president--- - n,u "ic- 

Sibnnga, Province of Cebu, clcctid,, 

councilor u, '"cipa*l 

Cavil,.. Province of. election top llol^;-- 

Bnenavista, Provin cl ‘ 0 01 °» °leeti 0ll "V 

nicipal councilov to . r "iu- 

crarav Island; Pves.dcnhal 1 and Ca- 

August 14, ov<lfi v of 
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37.3 

375 

378 
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Xov. 
N fov. 
Nov. 

&cc. 

J>ec- 


- ■ 1 • Jji indicx. 

7. Thanksgiving bay » 

11. United States naval respri'17- 

25. American battleship fleet-' ° u “ g 28 1 90S, 

declared an official h£ay ^ ' 

]S. Act of Congress, March 24 io ft 7 relii tiu ° to 
exemptmn fron! dues of hospital sl.ips in time 
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